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	Těm, kteří při mně stojí, i když z druhé strany reality.

	 

	A těm, kteří zůstávají po mém boku:

	Rossovi, zemi, Sorleymu, nebi, Luce, slunci.

	 

	x x x

	 

	 

	


Prolog

	PERSEFONA

	Nejpodivnější, nejúžasnější den mého života, den, který změnil mé chápání života a smrti, začal jako každý jiný. Probudila jsem se do známého světa, usínala jsem zabalená v tajemství.

	Celý život se zaměstnáváme, snažíme se ignorovat fakt, že si pro nás jednou, příliš brzy, přijde tma. Nekonečno nemůže do našich životů zapadnout tak, jak je, tak strašlivé, tak obrovské. Musíme ho omezit na určitou velikost, dělat milion každodenních maličkostí, které definují hranice naší reality - používat svých pět smyslů tak, jak se mají používat, dotýkat se věcí, vidět věci - věci, jež jsou skutečné a přítomné a nacházejí se na této straně existence, na straně žití. Tajemnému dáváme lidskou tvář; dáváme tvar něčemu, co je beztvaré.

	Vymýšlíme rituály, abychom vytyčili své cesty, život a smrt spojujeme s obřady, děláme je pozemskými a nějakým způsobem uchopitelnějšími, pochopitelnějšími. Když se narodí dítě, nezabýváme se tím, proč je nyní ta malá duše tady, kde byla předtím a co zná… Novopečená matka se vrací z výpravy do neznáma a ze tmy na světlo s sebou přivádí dítě, oba jsou čistí a oblečení, upravení tak, jako by snad nikdy nebyli jinde… jako by ona právě nebyla v podzemí, ve tmě, kde se život a smrt dotýkají a prolínají.

	A když někdo zemře, rodina může milosrdně zaměstnat svou mysl srdcervoucími maličkostmi, které se musejí udělat, když je po všem - květiny, jídlo, některé věci uchovat, jiné rozdat -, a slzy padají na předměty, jež tu zůstaly: pantofle, hrnek, župan. Konejšíme se navzájem, držíme se pevné ruky, chytáme se teplé dlaně, ve které energicky proudí krev, cítíme ji pod kůží a je tak hlučná, tak zřetelná, že smrt rozptýlí.

	Jak bychom mohli jen na vteřinu čelit tomu, co se doopravdy stalo - tomu, že tu někdo byl a najednou tu není, zmizel navždy, zmizel do neexistence -, aniž bychom padli na kolena a křičeli hrůzou, aniž bychom pomysleli na to, že jednou to potká i nás, že zavřeme oči a už je nikdy neotevřeme? Jak můžeme být někdy tak stateční a nahlédnout do hluboké a nesmyslné tmy, která nás čeká, a přesto žít dál?

	Pokud je tedy tma to, co nás čeká.

	Protože já teď vím, že není.

	V ten den, který začal jako každý jiný, skončilo všechno předstírání a já nahlédla přímo do tohoto tajemství. Viděla jsem někoho, o kom jsem si myslela, že odešel, ale byl tu, stál přede mnou. Viděla jsem duši bez těla a ta duše se usmívala.

	Možná jsem naivní, možná přede mnou stojí celá hromada důkazů, nauk a myšlenek svědčících o opaku, já ale věřím tomu, co mi před mnoha lety řekla má babička - že láska nikdy neumírá a že to, co na nás po smrti čeká, je láska, kterou jsme cítili, když jsme byli naživu. Že po strachu a bolesti přijde láska, která nás chytí, až upadneme.

	To jsem se naučila jedné jarní noci v lese a od té doby se nebojím.

	 

	
1
Ztráta dítěte

	Eilidh

	Ten den, kdy jsem přišla o své dítě, bylo báječné počasí, slunce svítilo, polovina města byla venku, na očích sluneční brýle a na tváři úsměv.

	Šla jsem se projít, na sobě volné květované těhotenské šaty. Byla jsem teprve v desátém týdnu, na těhotenské oblečení bylo opravdu ještě brzy, ale já se už nemohla dočkat. Stavila jsem se v obchodě pro jídlo, vybrala jsem nějakou divnou kombinaci, myslím sardinky a kešu oříšky, protože jsem se neustále přesvědčovala, že mám chuť na jedno nebo na druhé. Ve skutečnosti jsem neměla. Jen jsem chtěla konečně říkat takové ty věci jako: „Jím teď jenom mango a steakovou omáčku a chutnají mi gumičky. To jsou šílené chutě, když jste těhotná!“

	Těhotná.

	Opravdu jsem byla těhotná. Teď se to zdá nemožné.

	Chtěla jsem to zažít všechno; chtěla jsem pociťovat každý příznak, každou malou známku - ranní nevolnost, oteklé kotníky, oblečení velikosti stanu, probdělé noci. Chtěla jsem se smát tomu, jak obrovské je najednou moje spodní prádlo, a podle nějakého hloupého testu v časopise určit, jestli budu mít spíš kluka, nebo holku. Chtěla jsem procházet seznam jmen, vybírat vybavení do dětského pokoje a probírat výhody šátků oproti dětským nosítkům. Chtěla jsem nakupovat nátělníčky, dupačky, čepičky, rukavičky a ponožky. Všechno bílé, dokud by ultrazvuk ve dvacátém týdnu neukázal, jestli je to kluk, nebo holka. S Tomem bychom zbožně sledovali obrazovku a říkali: „Podívej, mává nám! Zdraví nás!“ Zavolali bychom přátelům a známým a sdělili jim, co budeme mít. Snímky z ultrazvuku bychom zarámovali a postavili na krbovou římsu. Tom by vzal jeden do práce a jeho kolegové doktoři, porodní asistentky a zdravotní sestry by se nad tím rozplývali a říkali by: „Ten… nebo ta… jsi celý ty!“

	Samozřejmě se to nedá poznat, na těch snímcích není nic vidět, je to jen jedna z těch hloupostí, sladkých nesmyslů, které si lidé říkají, protože je příjemné si o nich povídat - děti na cestě na tento svět a všechna ta naděje a radost, kterou s sebou přinášejí.

	Nejvíc ze všeho jsem ale chtěla cítit, jak mě dítě kope. Prý je to, jako kdyby se vám v břiše něco vlnilo, jako kdyby vám tam létal motýl. Chtěla jsem cítit Tomovu ruku na svém břiše, vidět, že je na mě hrdý a chová se ke mně něžně, ke své ženě, která mu dá syna nebo dceru.

	Na tohle jsem čekala hodně, hodně dlouho. Ostatní ženy zatím přicházely do jiného stavu a nosily svá roztomilá bříška jako koruny, a já nosila džíny velikosti S a měla ploché břicho.

	Nesnášela jsem, jak jsem stále hubla místo toho, abych se zakulacovala, zaplňovala a zklidňovala.

	Zoufale jsem chtěla být jako ony, těhotné ženy: moje sestra, kamarádky, kolegyně, kadeřnice. Dokonce i listonoš - tedy listonoška - mi každé ráno nutila své břicho, když jsem ji pozorovala, jak se kolébá naší ulicí nahoru a dolů a jak se nemotorně souká do červené poštovní dodávky. Pak mi řekla, že jí dali jinou práci, znáte to, kvůli zdraví a bezpečnosti, takže bude sedět u výdeje zásilek a sledovat, jak jí roste břicho. Říkala, ať se za ní zastavím, ať ji přijdu pozdravit.

	Jako posedlá jsem zkoumala bříška ostatních žen, abych zjistila, jestli jsou tak hezky a pevně nabobtnalá, jak to bývá hned na začátku, když je bříško ještě malé, ale už viditelné.

	Mučila jsem sama sebe, přesvědčovala se, že všechny ženy, všechny jsou těhotné, jen já ne.

	Kdykoliv jsem narazila na kočárek, odvrátila jsem oči. Nevěřila jsem, že bych se ubránila tomu výrazu - tomu toužebnému, dlouhému výrazu, který matky poznají a očima na něj odpoví: To je moje dítě. Chtěla jsem být jednou z nich. Chtěla jsem, aby ostatním ženám zářily oči, když se podívají na moje dítě, a aby mi záviděly; cítila bych se jako královna celého světa, nejšťastnější žena na zemi. Jako moje sestra. V tom je ona expert. Katrina je o tři roky mladší než já. Obě milujeme děti, obě jsme chtěly být matkami už od dětství. Hrávaly jsme si na rodinu, staraly se o panenky, krmily je, ukládaly, vozily jsme je na procházky v růžových kočárcích. Nikoho nepřekvapilo, že jsme se obě rozhodly pro práci s dětmi: z ní se stala dětská sestra, ze mě učitelka v mateřské škole. Tedy pracovnice pro rozvoj dítěte, jak se tomu teď ve Skotsku říká.

	Vdala se brzy, sotva skončila vysokou školu, a během šesti měsíců otěhotněla. Narodil se jí chlapec, roztomilý chlapec, můj nejmilejší synovec Jack. Když Katrina porodila podruhé - dvě holčičky -, já se snažila o první dítě už déle než tři roky. Pozorovala jsem svou sestru, jak je obě drží, každou v jedné ruce, oblečené do růžových dupaček a růžových čepiček, ty zmačkané obličeje, a bylo mi lítostí zle.

	Po Isabelle a Chloe - zatímco já jsem procházela druhým cyklem umělého oplodnění - přišla Molly. Molly byla mazánek, miláček nás všech. Další gratulace, další oslavy, další setkání, na kterých máma s tátou žertovali, že jedna dcera zajistí dostatek dětí pro nás obě.

	Až na to, že tak úplně nežertovali. Věděli, s čím bojuju, jen nejsou moc… jak to říct… taktní.

	Někdo by řekl, že jsou tak trochu krutí. Ke mně rozhodně. Má sestra obzvlášť. Nemilosrdně mi neustále připomíná svou plodnost, tu bohatou úrodu tvářiček, ručiček a prstíků, a to, jak moc ji její děti milují a visí na ní a jak je díky nim… důležitá.

	A já jsem nedůležitá, neplodná, ruce bolavé prázdnotou. Prázdné ruce, prázdné srdce.

	„Kdybys měla děti, věděla bys, jak mi je!“ zdůraznila se slzami v očích, když šel Jack poprvé do školy.

	„Chtějí prostě svou mámu, co? Teta není totéž!“ říkala se smíchem, když mě jedno z dvojčat obešlo a běželo s odřeným kolenem za ní.

	„Promiň, ne že bych to nedovolila, ale ona chce prostě radši mě,“ odpověděla mi, když jsem se zeptala, jestli bych mohla jít Molly uložit.

	Totéž dával její manžel zažít Tomovi. Kruté vtipy, že střílí naprázdno, což navíc nebyla pravda - rozsáhlé testy ukázaly, že problém je na mé straně. Tom nejdřív předstíral smích, ale pak ztichl. Brzy si začal hledat výmluvy, proč nechodit na rodinná setkání. Nemohla jsem mu to zazlívat.

	Tom je doktor a je o pár let starší než já. Nebyla to žádná velká vášeň nebo něco podobného, byli jsme dobří přátelé, vycházeli jsme spolu a oba jsme chtěli děti. Tomovi bylo přes třicet a neměl dobré vztahy se svou rodinou, tak jsme doufali, že založíme vlastní malou rodinu a už nebudeme sami.

	O dítě jsme se začali snažit hned po líbánkách. Po deseti letech, spoustě testů a pěti pokusech o umělé oplodnění se to podařilo. Byla jsem těhotná.

	Naše manželství ale bylo tou dobou v troskách. Tom se už dlouho s někým vídal. Já jsem byla tak vyčerpaná hormonálními injekcemi a vším, co s tím souviselo, že jsem neměla sílu to s ním probírat, natožpak proti tomu bojovat.

	Z práce jsem odešla už před dvěma lety. Léčba ze mě dělala emocionální i fyzickou trosku a nemohla jsem si pořád brát volno. Celý den jsem pracovala s dětmi, musela jsem se usmívat a být veselá a chápavá, zatímco srdce mi v jednom kuse krvácelo.

	Nemluvě o těhotných matkách, se kterými jsem se musela potýkat. Chodily si pro děti, a když se k nim nemohly sehnout, aby jim vyzuly boty, říkala jsem: „Počkejte, já vám pomůžu,“

	a ony se zasmály, poklepaly si na kulatá břicha a odpověděly: „Díky, omlouvám se, rostu každým dnem!“ A já otrávená závistí, vyčerpaná hormony, vyřízená probdělými, propocenými nocemi jsem jim musela jejich úsměvy oplácet.

	Odešla jsem. Chtěla jsem věnovat všechnu energii svému jedinému cíli, jediné věci, na které záleželo.

	Čtyřikrát se do mě pokusili vpravit naše miminka - říkají jim embrya, ale pro mě jsou to miminka. Čtyřikrát bez výsledku.

	Nepotratila jsem, to ne. Nestalo se nic, ani náznak zduření nebo nějaký… jiný pocit. Necítila jsem nic, jako kdyby k tomu nikdy nedošlo, jako kdyby to celé byl jen můj sen, ta čtyři nenarozená miminka. Sen, který se na světle rozplyne, jak to se sny bývá - jako kdyby nikdy neexistovaly.

	Proplakala jsem hodiny a hodiny, se sklenkou džusu - víno bylo během léčby zakázané - a svým nejlepším přítelem Harrym. Díky němu jsem nepřišla o rozum. Ve třinácti jsme se seznámili ve škole, v šestnácti jsme spolu pár týdnů chodili a pak jsme se rozhodli, že spolu líp vycházíme jako přátelé. Po roce všem oznámil, že je gay, což pořádně otřáslo jeho otcem.

	Harry odešel ke své tetě a teprve po týdnu se jeho otec objevil u dveří a s uplakanýma očima ho požádal, aby se vrátil domů. Po tomto menším otřesu už Harryho život plynul hladce. Svého partnera Douglase potkal na vysoké škole a dodnes jsou spolu.

	Když jsem prožívala peklo na zemi, Harry s Douglasem mi byli oporou a mnoho večerů se mnou strávili sledováním seriálů a sentimentálních filmů a pojídáním krevetových keksů a singapurských nudlí.

	Plakávala jsem Harrymu v náručí a on říkával: „No tak, bude dobře, bude dobře…“ a já mu byla tak vděčná, že mé srdce přetékalo láskou k němu. Je pro mě jako vlastní bratr.

	Když jsem mu řekla, že Tom někoho má, vrátil se ke svému starému já, ještě před svým coming outem, a zeptal se mě, jestli ho má jít zbít. Pak se vzpamatoval a navrhl, že Tomovi založíme profil na seznamce pro gaye a vyplníme telefonní číslo i e-mail.

	„Ne, díky. Myslím, že to budu prostě ignorovat. Předstírat, že se nic neděje.“

	„To nikdy nefunguje.“

	„Já vím… ale teď nemůžu přestat. Procedura je objednaná za dva měsíce, nemůžu to zrušit, možná je to moje poslední šance!“

	Vyšlo to. Napopáté to vyšlo.

	Když jsem se upřeně dívala na modrý křížek na těhotenském testu, na jednu čárku sytě modrou a jednu váhavou, nesmělou a stěží patrnou čárku přes ni, sesunula jsem se po vykachlíčkované stěně na podlahu koupelny, zavřela oči a vychutnávala si to největší štěstí, jaké jsem kdy zažila.

	Po dalších čtyřech testech a dalších čtyřech křížcích mi došla moč a propadla jsem nadšení.

	Tom měl neuvěřitelnou radost. Na nějakou dobu přestal pracovat do noci, jezdit na víkendové sjezdy a schůzky a pracovat přesčas. Žila jsem v bublině štěstí, na dítě jsem se ale zatím neodvažovala připravovat. Bylo ještě brzy, nechtěla jsem to zakřiknout. Moje těhotenství označili za vysoce rizikové, neustále jsem musela chodit na kontroly, a nemohla jsem proto být v klidu.

	Jednoho dne přinesl Tom nádhernou kolíbku z tepaného železa, natřenou na bílo. Byla úžasná.

	„Patřila Evě,“ řekl a nesl ji opatrně dovnitř. Eva je dcera jeho nejlepšího kamaráda a našeho svědka. „Už nechtějí další děti, víš, tak mi ji dali. Objevili ji ve Skotsku, v nějakém městečku na Skotské vysočině. Říkal jsem si, že by se ti mohla líbit.“ Usmíval se. V tu chvíli to byl ten starý Tom. Muž, kterého jsem si brala.

	„Líbí! Je nádherná! A je ze Skotska!“

	Ve Skotsku jsem byla několik let jako dítě, když naši rodiče žili odděleně. Matka, sestra a já jsme odjely k babičce Floře do Glen Avich, městečka na severovýchodě.

	„Jenom…“ začala jsem váhavě.

	Zatvářil se zmateně.

	„Říká se, že když se dá postýlka do dětského pokoje moc brzy, přináší to smůlu. Možná bychom ji zatím mohli postavit do podkroví.“

	„Do podkroví? Tam by se zničila. Kromě toho, všechny ty věci kolem postýlek v dětských pokojích, černých koček a žebříků jsou pěkný nesmysly, to přece víš.“

	„Jasně, jasně, já vím.“

	Jistá jsem si však nebyla. Mozek mi říkal: „Ale no tak, Eilidh, nebuď hloupá,“ ale něco ve mně mi napovídalo: „Proč to pokoušet?“

	„Eilidh,“ zasmál se Tom a zvedl kolíbku, aby ji odnesl nahoru, „odkdy jsi pověrčivá?“

	„Nevím, prostě…“ Pokrčila jsem rameny. Neuměla jsem to vysvětlit.

	„Nesmysl. No tak, pojď se podívat.“

	Vynesl ji nahoru po schodech a přenesl přes podestu - kolíbku, která měla zůstat prázdná.

	Opatrně ji postavil do místnosti, ze které se měl stát dětský pokoj, pokoj, který tu už čekal roky.

	„Tak. Nevypadá úžasně?“

	Přikývla jsem a usmála se.

	Snažila jsem se nemít strach, ale měla jsem ho.

	Kolíbkou to samozřejmě nebylo. Nejsem tak pověrčivá, abych věřila, že se to stalo kvůli ní.

	Nebylo to kolíbkou, nebylo to ani nákupem, který jsem v tom horku nesla domů, nebylo to ničím, co bych udělala já, tvrdil lékař.

	Neměla bych si to dávat za vinu, řekl mi.

	Ale ano, dávám, dávám si za vinu, že jsem nebyla dost silná a dítě nedonosila, nedala jsem mu šanci na život. Zklamala jsem své dítě a teď je po smrti.

	Toho krásného slunečného dne před třemi měsíci, před celou věčností, jsem se zastavila na slovíčko u sousedky, pak jsem se rozloučila, otočila jsem se a přešla přes silnici směrem k domu. Pokračovala jsem dál, když vtom jsem uslyšela, jak za mnou běží, a ucítila jsem, jak mě chytá kolem pasu, jako by mě chtěla podepřít.

	„Ukaž, já ti to vezmu, Eilidh, zlatíčko, tak je to lepší,“ řekla a opatrně mi brala nákupní tašky z ruky a vedla mě do domu, přičemž mě stále držela kolem pasu. Pomalu mi docházelo, že je něco v nepořádku, a pak jsem ucítila, jak mi cosi stéká po nohách, a nebyl to pot. Podívala jsem se a uviděla krev.

	Kdybych měla syna, jmenoval by se Harry. Kdybych měla dceru, byla by to Grace.

	Když jsem konečně doplakala, o tři měsíce později, zvedla jsem se z pohovky, dala si dlouhou teplou sprchu, poprvé za týdny jsem se oblékla a uvařila si čaj. Seděla jsem u kuchyňského stolu s telefonem, kroužkovým blokem a propiskou.

	Tom byl na víkend pryč. Prý nějaký sjezd, jako kdybych neznala pravdu, jako kdybych byla hloupá.

	Napsala jsem dva vzkazy:

	Mami, tati,

	na nějakou dobu odjíždím. Nebojte se, budu v pořádku.

	Zavolám hned, jak se rozkoukám.

	Eilidh

	Tome,

	naše manželství skončilo. Určitě víš proč, tvoje přítelkyně ale není jediným důvodem.

	Přestalo to fungovat už před lety. Až se zabydlím, ozvu se rodičům a budeš se moct ujistit, že jsem v pořádku. Nehledej mě.

	Eilidh

	Pak jsem vzala mobil a napsala Harrymu:

	Na nějaký čas odjíždím. Nedělej si vůbec starosti, vážně, budu v pohodě. Nechávám tu telefon, ale hned jak budu moct, připojím se na internet a napíšu e-mail. xxxx E

	Vzkazy a mobil jsem nechala na kuchyňském stole a pečlivě a s rozmyslem jsem si sbalila pár věcí.

	Cítila jsem se prázdná. Jako mušle, vyschlá mušle, ve které už nic není, která nemá co nabídnout.

	Sedla jsem do auta a vydala se na cestu, aniž bych měla nejmenší ponětí, kam jedu. Jen jsem věděla, že musím jet.

	Na dálnici se začaly objevovat cedule s nápisem „Sever“.

	Sever.

	Najednou jsem pochopila, kam mě to táhne. Kam chtěla ta nejniternější, nejtajnější část mého já jet, abych se mohla uzdravit. Jela jsem dál, pořád dál, celé odpoledne i podvečer.

	Když jsem přijela do Glen Avich, nebe bylo fialkové a kontrastovalo s černými borovými lesy.

	Pohled na obílený domek s červenými dveřmi ve mně oživil milion radostných vzpomínek.

	Kdybych byla schopná emocí, cítila bych úlevu. Já ale byla otupělá.

	Zaklepala jsem na Flořiny dveře. Už tu nebydlela, byla dávno po smrti - stále tu však žila moje báječná teta Peggy. Otevřela, a když mě uviděla, celou bledou a ztracenou a hubenou, zalapala po dechu.

	Přicházel soumrak, čas, kdy obrysy ztrácejí svou ostrost a trochu se rozmazávají, jako by začínaly mizet ve tmě. Byla jsem jedním z těch mizejících obrysů. Měla jsem pocit, že by Peggy mohla otevřít dveře a najít na místě, kde jsem měla stát, jen obláček modrého chladného vzduchu.

	Peggy se usmála, objala mě a vzala mě dovnitř, udělala mi horký, sladký čaj a mluvila se mnou tím nejlepším nářečím na světě, stejným, jakým mluvila má babička. Tou dobou už padla noc, a protože jsme byly hluboko v srdci Skotské vysočiny, byla černočerná tma.

	Peggy mě odvedla do ložnice, do té, o kterou jsem se jako malá dělila s Katrinou. S vypětím všech sil jsem si oblékla pyžamo a vklouzla do postele. Teta mi přinesla hrnek čaje a nechala ho na nočním stolku. Zašeptala jsem děkuju, ale nemohla jsem se pohnout, každý kousek mého těla byl jako z olova. Zavřela jsem oči.

	Skotsko do mě začalo pomalu, pomalinku prosakovat. Obklopilo mě a drželo - jeho zvuky a vůně mě konejšily, stejně jako když jsem byla malá.

	Usnula jsem, v čistém povlečení a pod peřinou, která byla příjemně cítit zatuchlinou, tak jako jsou cítit věci babiček.

	Spala jsem celých dvanáct hodin, po týdnech a týdnech probdělých nocí. Když jsem se ráno za svítání probudila, život mi připadal snesitelný.

	Stěží snesitelný, pravda, ale snesitelný.

	Zdálo se, že se mi snad podařilo právě včas zastavit proces mizení. Možná nezmizím a nepřestanu existovat.

	Možná mi život dává druhou šanci.

	 

	
2
Ztráta matky

	Jamie

	Když jsem viděl, že na stěně obývacího pokoje nevisí obraz, věděl jsem, že odešla. Všechny její věci - plátna, barvy, štětce, láhve s ředidlem, utěrky a zástěry - tu stále byly. Obraz ale zmizel.

	Už se nevrátí.

	Byl to obraz dívky, která zachumlaná do zimního oblečení a s tvářemi zčervenalými chladem bruslila na zamrzlém jezeře. Janet nějakým způsobem dokázala zachytit vše: radostný pocit v dívčině tváři, obavu z bruslení na tenkém ledu, vzdor říkající: „Troufám si.“ Chladný a ostrý vzduch, kouzlo zimní scenérie s větvemi obalenými rampouchy, se žlutorůžovým nebem a černými obrysy zimních stromů v dáli…

	V tom obraze se odráželo veškeré její nadání. Janet jako nadějná umělkyně. Byla to součást její závěrečné výstavy po promoci na londýnské umělecké škole Slade. Všichni věděli, že Janet Phillipsová je někdo, koho mají sledovat, někdo, kdo uspěje.

	A ona rozhodně uspěla.

	Měla teprve tři roky po promoci a už byla po její práci velká poptávka, vlastnila byt v prominentní části Londýna a byla zavalená zakázkami. Její dílo bylo opravdové, upřímné, úchvatné.

	Umění pro ni bylo vším; malovala celou noc a k ránu usínala na pohovce v ateliéru, mezi svými plátny. Když na něčem pracovala, nebyla schopná myslet na nic jiného, vidět nic jiného.

	Po třech letech ale začala cítit, jak ji takový život zmáhá. Byla sice šťastná, ale přepracovaná a fyzicky vyčerpaná. Anne, její dvojče, ji přemluvila, aby odjely s přáteli na dovolenou do Skotska.

	A tak jsme se seznámili a životy se nám oběma obrátily vzhůru nohama.

	Jednoho večera jsem po práci zašel do hospody. Seděli u baru, byli navlečení ve fleecových bundách, nepromokavých kalhotách a pohorkách, což byl zřejmě jakýsi stejnokroj pro lidi přijíždějící z jihu, a před sebou měli několik skleniček whisky.

	Víte, co se říká o lásce na první pohled? Jak se lidé dohadují, jestli existuje nebo ne?

	Tak existuje.

	Přísahám, že mi trvalo asi vteřinu, než jsem se zamiloval. A to nejsem romantik. Jsem tichý.

	Stydlivý. Naučili mě skrývat své pocity, co nejhlouběji to jde, jak mužům velí dobrá skotská tradice. V té době jsem ani nijak zvlášť nestál o milostný vztah.

	A přesto - byla tam, já tam byl, v tu chvíli se všechno změnilo a už nikdy jsem neměl být jako dřív.

	Začali jsme si povídat a po třech hodinách jsme byli stále spolu. Anne se vrátila s přáteli do hotelu a my jsme se šli projít na pláž, doprovázeni zasvěcenými pohledy a narážkami ostatních dívek. Nezáleželo na tom. Nezáleželo mi ani na lidech v hospodě, kteří mě většinou znali od narození, ani na tom, jestli se začne něco šuškat. Nezáleželo mi na ničem, jen na tom, abych mohl být s ní.

	Pozoroval jsem její blonďaté vlasy na svém polštáři. Měly barvu zralé kukuřice, zlatých letních polí. Pozoroval jsem její obličej, když spala, pozoroval jsem ji celou noc.

	O pár dní později se vrátila do Londýna a nechala mě v šedivém světě, ve světě bez života, kde jsem bloumal a nevěděl, co dělám ani kam jdu.

	Ošklivě jsem si popálil ruku. Jsem kovář jako můj otec a při téhle práci si musíte dávat pozor, co děláte, jinak skončíte se zraněním.

	Když mi doktorka Nicholsonová ruku zavazovala, usmívala se. O Janet vědělo celé městečko. Tak to v Glen Avich chodí.

	„Nejsi první ani poslední,“ řekla.

	Udiveně jsem se na ni podíval.

	„Kdo udělal podobnou hloupost. Já jsem se ten den, kdy jsem potkala Johna, asi před třiceti lety, vracela vlakem ze školy, přejela jsem zastávku a skončila na pobřeží. Musel mě vyzvednout táta, dvě a půl hodiny cesty autem. A je to, tohle se uzdraví hned.“

	Po několika týdnech v ochromení, po mnoha nocích v hospodě, kde jsem zapíjel žal, a mnoha dnech strávených s kocovinou se vrátila.

	Otevřel jsem dveře a ona tam stála. Zlatavé vlasy, oči v barvě chrpy, jako princezna z pohádky. Přijela z Londýna s kufříkem plným oblečení a barev, pláten a několika obrazů.

	Tvářila se vyděšeně. Očividně nevěděla, jak zareaguju. Když jsem ji sevřel v náručí a políbil, cítil jsem, jak je celá napjatá, pak se ale uvolnila. Podívala se na mě a ve tváři jí byla vidět velká úleva. Z mého výrazu poznala, že ji moc rád vidím.

	Zjevně se jí ulevilo, ale nevypadala nadšeně.

	Ještě nebyla ani ve dveřích, stáli jsme pořád před domem, když mi to řekla.

	„Jsem těhotná.“

	Svět se se mnou zatočil, a než jsem si stihl pořádně uvědomit, co mi právě oznámila, usmál jsem se. Ona se ale neusmála. Nevypadala, že by byla šťastná.

	Byla těhotná, a nebyla šťastná.

	Zvykali jsme si na tenhle nový, nečekaný život. Na začátku jsem si připadal jako pod vodou, všechno plynulo, probíhalo neplánovaně, překvapivě. Uklidil jsem a vymaloval volný pokoj a udělal z něj ateliér pro Janet. Snažila se pracovat, ale ranní nevolnost - vlastně celodenní nevolnost - jí to hodně ztěžovala. Byla neustále vyčerpaná, buď ležela na pohovce, nebo zvracela v koupelně. Malování brzy vzdala.

	Mou matku nám poslalo samo nebe. Snažila se, aby se Janet cítila jako doma, dělala, co jen mohla, aby jí pomohla si tu zvyknout. Janet si ji oblíbila a staly se z nich dobré přítelkyně.

	Chodívaly na čaj a koláčky do místní kavárny, jezdily nakupovat do Aberdeenu nebo jen posedávaly u mámy v kuchyni a povídaly si, zatímco já pracoval.

	Místní dívky nečekaný příchod téhle Londýňanky s blonďatými vlasy a značkovým oblečením dost zaskočil. Nebyly připravené se s ní spřátelit tak jako máma. Moje sestra Shona mi vysvětlila, že nerady viděly, jak jim někdo cizí krade jednoho z mála schopných, svobodných mužů v okolí. To mě samozřejmě nenapadlo. Podle mojí sestry jsou muži v tomhle ohledu neschopní - nikdy si takových věcí nevšímají. Máma byla zřejmě jediná osoba, které Janet opravdu důvěřovala. Opak stereotypní představy o tchyni jako děsivé osobě, řekl bych.

	Přesto byla Janet nešťastná. Bylo to takhle prosté.

	Viděl jsem to já, viděla to moje máma i sestra a viděli to všichni. Lidé se divili, proč je proboha tak nešťastná - milující muž, který se nemůže dočkat, až si ji vezme, dítě na cestě, krásný domov.

	Já jí ale rozuměl. Těhotenství jí všechno vzalo. Umění si totiž žádalo veškerou její energii - emocionální, fyzickou i psychickou -, dítě z ní však všechnu vysávalo; dítě a umění prostě nemohly existovat zároveň, alespoň pro ni ne. Byla na dně.

	O těhotenství jsem toho moc nevěděl, svou sestru jsem vídal, jen když přijela z Aberdeenu, a kromě toho, že byla jako těhotná trochu unavená a trpěla nevolností, vypadala dobře.

	Spokojeně. Nechtěl jsem o Janet mluvit za jejími zády, ale musel jsem poprosit mámu o radu.

	Nevěděl jsem, co dělat.

	„To se někdy stává. Když jsem čekala tebe, cítila jsem se dobře, ale se Shonou… bylo mi celou dobu zle, byla jsem jak balon a naprosto vyčerpaná! Bylo to první dítě - nebyla jsem prostě připravená. Ale když se pak narodila, byla jsem tak šťastná, že jsem na všechno zapomněla. S otcem jsme se občas pokoušeli zůstat celou noc vzhůru, jen abychom ji mohli pozorovat…“

	Janet to tak neměla. Nezdálo se, že by se po porodu cítila líp. Maisie se narodila po více než dvaceti čtyřech hodinách, Janet trpěla hroznými bolestmi a já jí nemohl nijak pomoct. Když bylo po všem, byla vyčerpaná, ale musel jsem ji tam podle předpisů nechat a mohl jsem přijít až druhý den. Maisie ta hrozná zkušenost určitě taky dost poznamenala, nemohla se uvelebit v Janetině náručí ani na prsou. Když jsem odcházel, seděla Janet vzpřímeně na nemocničním lůžku s dítětem na rukou, a když jsem druhý den ráno přišel, našel jsem ji ve stejné poloze, Maisie držela v náručí, pod očima měla tmavé kruhy a vypadala, že se zhroutí. Řekla mi, že ji tak držela celou noc, protože kdykoliv ji chtěla položit, začala Maisie plakat. Bála se, že usne a upustí ji, proto se pořád štípala do rukou, tak moc, že měla všude fialové modřiny. Nemohl jsem tomu uvěřit.

	„To ti sestry vůbec nepomohly?“

	„Neřekla jsem jim.“

	Choval jsem Maisie, svoji překrásnou, sladkou, úžasnou holčičku, a nevěděl jsem, který pocit je ve mně silnější: radost z jejího narození, nebo strach z psychického stavu její matky.

	Následovalo několik náročných měsíců. Vypadalo to, jako by Janet plnila vůči Maisie svou povinnost a nijak zvlášť si to neužívala. Krmila ji, přebalovala, chovala - bylo o ni moc dobře postaráno -, ale asi prostě nebyla… tak okouzlená jako my. Jako já, moje máma a Shona.

	Vlastně i zbytek města. Maisie byla krásná - pořád je. Vlasy měla stejně blonďaté jako její matka, ale modravé oči po ní neměla, zdědila šedé po mně a mém otci.

	Janet začala nechávat Maisie stále častěji se mnou, když jsem zrovna nepracoval, nebo s mojí matkou. Dokonce chtěla domluvit, aby Maisie zůstala pár dní u mojí sestry v Aberdeenu, ale nesouhlasil jsem, měla teprve tři měsíce, byla ještě moc malá, abychom ji mohli opustit.

	Janet nemalovala, ani když se o Maisie staral někdo jiný. Vracel jsem se do chaotické domácnosti, Janet sedávala na okně ve svém ateliéru, oblečená do zástěry, před prázdnými plátny.

	Lámalo mi to srdce. Cítil jsem se strašně, protože kvůli něčemu, na čem jsem měl svůj podíl, kvůli jedné vášnivé noci byla takhle nešťastná. Věděl jsem, že to není moje chyba, a věděl jsem, že dělám, co jen můžu, aby se cítila lépe, pocit viny to ale nezahnalo.

	Připadalo mi, že je nádherným exotickým ptákem a že jsem ji uvěznil, i když bezděčně, a ona teď umírá.

	Jednou večer jsem to už nevydržel a svěřil jsem se jí. Rozplakala se a chytila mě za ruce.

	„Ne, to ne, není to tvoje chyba.“ Vzlykala a byla rozrušená. „Není to tvoje chyba, není to Maisiina chyba. Udělám, co budu moct, budu se víc snažit. Už prostě nevím, kdo jsem. Snažím se malovat, a nejde to. Zlepší se to, slibuju.“

	Přibližně za rok se to zlepšilo. Z ničeho nic zase ožila. Začala znovu malovat. Pracovala celý den až do noci. Do tváře se jí vrátila barva. Na deset minut si s námi sedla k večeři a už zase utíkala nahoru ke svým plátnům. Stýskalo se mi po ní a přišlo mi líto, že netráví čas s Maisie ani se mnou - hřálo mě ale u srdce, že je zase šťastná.

	Maisie byla batole, měla zlaté vlnité vlasy, které se jí kroutily kolem obličeje jako svatozář, roztomilou tvářičku a překrásné šedé oči, ve kterých jsem se ztrácel. Vždycky chtěla maminku, vždycky se ji snažila chytit a zabránit jí, aby odešla nahoru. Viděl jsem, jak moc jí Janet chybí - jinak ale byla spokojené dítě a nezdálo se, že by matčinou neustálou nepřítomností přehnaně trpěla.

	Janet začala asi jednou za měsíc jezdit do Londýna, aby odvezla nové obrazy do galerie, zašla se podívat na nějaké akce nebo se prostě sešla s přáteli. Jednou dostala nabídku uspořádat výstavu a strávila na jihu pět týdnů, aniž by se za námi zastavila, a neustále hledala nějakou výmluvu, proč za ní nemáme jezdit.

	Začal jsem se děsit, že odejde a vezme s sebou Maisie. Nemohl jsem v noci spát, protože jsem se bál, že se probudím a ony budou pryč.

	„Můžeme se všichni přestěhovat do Londýna. Najdu si tam práci. Jestli to chceš, jestli tam budeš šťastná…“

	„Ale Jamie. Londýn bys nesnesl. Víš to moc dobře.“

	„Ale pokud to je to, co potřebuješ…“

	„Přestaň, Jamie,“ řekla úsečně. „Nechci o tom vůbec mluvit, nepřichází to v úvahu.“

	Věděl jsem, co tím myslí. Nechtěla mě tam.

	Opravdu odešla, jak jsem se obával. Ale Maisie tu nechala.

	Vzala si nějaké oblečení, své potřeby na malování a svou kočku. Vzala si kočku a nechala tu svou rok a půl starou dceru.

	Cítil jsem úlevu a rozrušení a strach zároveň.

	Ten den jsem se rozhodl, že budeme jen já a Maisie. Budeme rodina. Nepotřebovali jsme nikoho. Samozřejmě jsme měli mojí mámu a sestru a všechny přátele ve vesnici, ale my dva jsme byli malou jednotkou sami pro sebe - a nedovolíme nikomu, aby do ní vstoupil a ublížil nám.

	Ze začátku se Maisie ptala na svou matku pořád, stále dokola. Jak se jí vzpomínka na Janet pomalu vytrácela z hlavy, ptala se na ni čím dál méně. Pak se ptát přestala. Nijak jsem jí to nevysvětlil. Možná jsem byl zbabělec, nevím, ale co bych mohl říct? „Máma tě opustila, protože tady byla nešťastná, chtěla žít v Londýně a být malířkou a ano, mohla by být malířkou i tady nebo nás vzít s sebou do Londýna, nebo jen tebe - i když by mě to zničilo -, ale neudělala to.

	Proč? Protože mě s sebou nechtěla a nechtěla ani tebe.“

	Rozhodl jsem se, že jestli se Maisie někdy zeptá, najdu nějakou omluvu pro to, co Janet udělala. Ne proto, abych ochránil Janet, ale abych ochránil Maisie.

	Je směšné, že za sobeckost a krutost, s jakou Janet Maisie opustila a která znamenala, že já s ní mohl zůstat, jsem jí byl určitým zvláštním, pokřiveným způsobem vděčný.

	Teď jsme jen my. Od té doby, co mi před třemi lety nečekaně zemřela máma, jsme si ještě bližší. Žiju pro ni.

	Ale když je Maisie už v posteli a oheň dohořívá, sedím se skleničkou whisky, dívám se na uhlíky a uvnitř cítím chlad a samotu, které prosakují do kostí. Cítím, jak se vzdávám života, jak ho odmítám jako něco moc nebezpečného, něco, pro co by riskoval jen blázen.

	Zasekl jsem se a hodlám tak zůstat. Je to bezpečnější a musím myslet na dceru. Už nám nikdo srdce nezlomí.

	 

	
3
Matka a syn

	Elizabeth

	Jsem mrtvá už tři roky, pokud tedy měřím čas tak jako vy.

	Když je člověk po smrti, vnímá čas velmi odlišně, věčnost se srazí na vteřinu, noci a dny ubíhají v nekončícím soumraku. Byla to velká rána, když jsem musela odejít, nechat tu Shonu a Jamieho.

	Bylo mi šedesát pět let, nebyla jsem ani stará, ale ani mladá. V životě jsem byla šťastná, udělala jsem všechno, co jsem chtěla, hrozně mě však bolí, že jsem musela nechat své děti, aby se o sebe postaraly samy.

	Vím, že jsou dospělé, ale mohou být naše vlastní děti někdy doopravdy dospělé? Jsou matky někdy připraveny je opustit? Velká část našeho života je spojena s našimi rodiči, kteří tvoří bariéru mezi námi a naší vlastní smrtí. Když rodiče zemřou, už nás nic nechrání. Jsme sami, obnažení.

	A Maisie. Nechtěla jsem opustit Maisie, ubohého drobečka bez matky. Matku samozřejmě má, ale ta o ni nejeví velký zájem. Nebo vlastně žádný zájem.

	Předpokládám, že bych měla Janet nenávidět, ale není to tak. Je těžké mít takové pocity, když je člověk mrtvý a cítí se vyrovnaně, bezpečně a je se vším smířený.

	Abych ale byla spravedlivá, nebylo to tak, ani když jsem byla naživu. Neuvěřitelně se mi ulevilo, že Janet odešla bez Maisie. Řadu nocí jsem nespala, protože jsem se bála, že si Maisie odvede a my nebudeme moct říct ne; byla to její dcera a Janet tu s Jamiem očividně nebyla spokojená. Jak by se ale on mohl přestěhovat do Londýna? To by bylo, jako kdybyste chtěli vykopat jeden z našich stromů, krásných horských borovic rostoucích všude kolem, a přesadit ho do zahrady na předměstí. Jamie by byl nešťastný. Ale i přesto by to udělal. Ušetřila mu toto bolestivé rozhodnutí; odešla a Maisie nám nechala. Beztak se o ni příliš nezajímala, a to už ode dne, kdy v ní ten malý život začal růst.

	Možná bych měla říct, že je něco jako zrůda, že je divná, že nemá mateřský pud. Život mě ale naučil soucitu. Kdo říká, že každá žena by měla být matkou? Kdo říká, že každá žena ví, jak být matkou nebo že chce být matkou?

	Jedna noc - pro Janet to byla jen jedna noc; i já si pamatuju, jaké to je, když je člověk mladý a lehkomyslný, když jím život proudí tak intenzivně, že ho musí žít, prožít a řádně si ho užít. Jedna noc lásky na první pohled, whisky, krásná Skotská vysočina kolem - a život se jí obrátil vzhůru nohama.

	Kdo jsme, abychom jí přikazovali, že má být šťastná, že se má v mateřství cítit jako ryba ve vodě, jako jsem se cítila já se svými dětmi a Shona se svými? Lidé si na ni ukazovali a pohrdali jí, jako kdyby snad nevěděli, kolik žen jen předstírá. Předstírají, že jsou spokojené, že chtějí takový život, život manželky a matky, protože se to od nich očekává. Ohýbají se a lámou, aby zapadly do formy, kterou jim svěřily jejich matky. Smutek předávaný z matky na dceru, život v sebezapření.

	Janet to nebyla schopná udělat. Je to umělkyně. Jako kdybyste o ní řekli: „Je to lidská bytost,“ nebo: „Je to žena“ - vyjmenovali základní vlastnosti určující její podstatu -, stejně tak byste o ní mohli říct: „Je to umělkyně.“

	Znala jsem někoho, kdo jí byl podobný. Kluka, se kterým jsem chodila do školy a který nemyslel na nic jiného než na hru na housle. Jeho otec také hrál, jeho matka byla skvělá zpěvačka, oba zbožňovali hudbu. U něj to však bylo jiné. Hudba ho pohltila - kdyby mu housle sebrali, určitě by uvadl a zemřel. Později se stal slavným hudebníkem a skladatelem, nyní žije v Glasgow. Má tři děti. A to proto, že mohl dál hrát na housle deset hodin denně, cestovat po světě a žít hudbou, jak jen chtěl, zatímco jeho manželka se starala o rodinu. Mohl mít obojí, protože je muž. Ale pokud chce žena-umělkyně mít děti, musí s tím skončit, nemůže se uměním nechat pohltit, musí ho uložit do přihrádky a věnovat se tomu nejdůležitějšímu - svým dětem.

	Některé ženy jsou ochotné to podstoupit; jiné, jako Janet, nikoliv.

	Nevím, jaké to je, když se člověk musí vzdát své vášně, smyslu svého života. Umím si jen představit, že je to jakási smrt duše. Viděla jsem, jak to zažívá Janet. Jak ji mohu soudit? Mou jedinou vášní byla vždy rodina, James s dětmi, a můj domov, ten nepříliš známý kout světa a všechna jeho krása. Nevím, jaké to je, když se člověk musí vzdát své vlastní duše.

	Od své smrti jsem součástí svého domova. Jsem jezerem i stříbrnou rybkou, která v něm plave. Jsem větrem i listím i horami. Jsem částečkami prachu, který se víří ve slunečních paprscích pronikajících okny do dílny mého syna. Jsem měsícem, který svítí v kaluži stříbrného světla na Maisiinu podlahu, když leží a spí. Jsem větrem, který hladí Shoninu tvář a tváře jejích holčiček pokaždé, když se vrátí domů.

	Když zemřeme, můžeme si vybrat, jestli odejdeme a znovu se narodíme, nebo - pokud máme ještě nějaké věci k vyřízení, věci, na které je potřeba dohlédnout - můžeme zůstat, i když ne navždy.

	Nejprve jsem nechtěla odejít. Teď ale chci. Cítím, jak se rozplývám, cítím, jak mě cosi unáší dál a dál, jak mě každý den opouští další kousek vědomí a ztrácí se mé já. Pokud neodejdu, pokud nevstoupím do nového života, který mi byl vybrán, jednoduše zmizím. Vstoupit do nového života bude bolestivé, protože budu muset na všechny úplně zapomenout. Na Jamese a děti a vnoučata a na všechny přátele a na všechno, co jsem v tomto životě znala. Ale odejít musím.

	Jamie je to, co mě tu ještě drží.

	Je ztracený. Pozoruju ho a strach ke mně prosakuje i přes ten klid, který po smrti cítím.

	Zřejmě ani věčnost nezabrání matce, aby si dělala starosti o své dítě. Trápí mě, že bude dál stát na místě, až bude nakonec pozdě a nebude se moct nikdy vrátit. Maisie ho drží při životě, ale to je vše. Mluví s lidmi, nic však neříká. Během dne se usmívá a funguje, den však končí se sklenkou v ruce - a pak další a další. Zdá se, že trochu pookřeje, když je s Maisie, ta ale vyroste, založí si vlastní rodinu a z Jamieho se stane jeden z těch mužů, které vidíte tady v hospodě, se sklenkou whisky v ruce a nechutí jít domů do studeného, prázdného domu.

	Zavřel se před světem.

	Můj milý syn, který toho může tolik dát. Jsem rozhodnutá, že neodejdu, dokud mu nepomůžu.

	Jednou v noci jsem seděla na skále a poslouchala, jak na břehu šplouchá voda, když vtom mě něco vylekalo. Zalila mě vlna smutku, jakési chvění od hlavy až k patě. Jako kdybych se rozhlížela po moři a najednou uviděla nouzový signál vykreslující na nebe planoucí oblouk.

	Protože jsem duch, proplouvá mou duší milion jiných duší, milion hlasů mi šeptá své myšlenky, své vzpomínky. Tento hlas jsem znala.

	Patřil Eilidh, vnučce mé kamarádky z dětství Flory McCrimmonové, která svůj smutek křičela ze spaní. Nevolala mě, volala Floru.

	Ta ji však nemohla slyšet - vstoupila do moře duší a už není Florou. Já jsem ji ale slyšela a naslouchala jsem.

	Zavřela jsem oči a zavolala ji.

	Volala jsem a volala, představovala jsem si dítě, kterým Eilidh bývala, roztomilou holčičku s laskavýma očima, tak odlišnou od její drzé sestry Katriny. Hodná Eilidh…

	Jak jde v modrošedé uniformě domů ze školy…

	Jak tančí na místní zábavě, hnědé vlasy rozevláté…

	Eilidh na houpačce…

	Eilidh, jak pomáhá Floře v obchodě, oblečená v rudé zástěrce…

	Jak si hoví na kamenné zdi na okraji dětského hřiště a sní…

	Jak sedí v naší kuchyni a povídá si se mnou, když peču, a jak se Jamie vrací z ryb a neobratně s ní prohodí pár slov, jak to děti dělají, když jsou téměř v pubertě a už se na sebe nedívají stejnýma dětskýma očima.

	Vzpomínky na Eilidh se ke mně valily, jak jsem ji volala a snažila se proniknout do jejích snů.

	Nakonec jsem mezi miliony myslí, které mnou proplouvaly, našla tu její a vstoupila do ní.

	Vyděsila jsem se. Tolik bolesti a smutku, to mi lámalo srdce.

	„Pojeď domů, Eilidh, pojeď domů, dítě… Pojeď do Glen Avich…“ opakovala jsem pořád dokola.

	Nevím jistě, jestli mě slyšela. Doufám, že ano, protože domů přijet potřebuje.

	A možná, jen možná, by mohla vyslyšet mé prosby.

	Když jsem byla naživu, nikdy jsem nebyla žádná dohazovačka, nikdy jsem se nepletla do záležitostí jiných, byla jsem na to vždy příliš zdrženlivá, příliš tichá. To Flora s Peggy byly ze všech žen mé generace v dohazování nejlepší.

	Teď jsem však tady a snažím se postavit na nohy svého syna. Život nás může překvapit.

	A jak zjišťuju, v lecčem nás může překvapit i smrt.
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Život, když zemře naděje

	Eilidh

	Příští ráno jsem se probudila v tichém domě a do pokoje pronikalo záclonami tlumené, mléčně bílé světlo podzimu.

	Pár vteřin jsem nevěděla, kde jsem. Podívala jsem se na nízký strop a rozhlédla se kolem sebe. Dřevěná šatní skříň, staromódní toaletní stolek, na stěnách obrazy s motivy polí a bílených domků a nakonec vzorovaný koberec.

	Dům mojí babičky a tety - nezměnil se od dob, kdy jsem byla malá holka.

	Čekala jsem na obvyklé bodnutí z lítosti a smutku, bodnutí, které se od okamžiku, kdy jsem přišla o dítě, dostavilo pokaždé, když jsem po neklidném spánku otevřela oči.

	Objevilo se, ale nebylo tak pronikavé, tak kruté. Jako kdyby něco - nebo někdo - stálo mezi mnou a tou hroznou bolestí, kterou jsem cítila. Jako by ji něco mírnilo, tlumilo.

	Když jste dítě, nic nebolí tak moc, aby vás vaši milovaní, ti, kteří se o vás starají, nemohli utěšit. I ty nejhorší dny jsou snesitelnější, když vás někdo uloží do postele, přinese vám hrnek teplého mléka a sušenku a posadí se na kraj postele, aby vám přečetl pohádku. Díváte se na tu známou tvář, cítíte tu známou vůni, vnímáte ten hlas, který slýcháte odjakživa, a něco ve vás povolí. Pro některé z nás byla touto osobou máma, pro mě to byla babička.

	A to pohodlí a klid, pocit bezpečí, iluze dítěte, že tito lidé budou vždy s námi… tohle všechno jsem zase cítila, když jsem vstoupila do domu.

	Měla jsem pocit, že Flora je pořád tady.

	A navíc tu byla Peggy, má milá teta, která před několika lety ovdověla, hned po Flořině smrti. Peggy během pár měsíců ztratila manžela i sestru, její dcery žijí v Kanadě, a tak zůstala sama. Je zvláštní, že jsem nikdy předtím nepomyslela na to, jak se musela cítit osaměle - ke všemu došlo v době, kdy jsem procházela prvním cyklem umělého oplodnění a měla jsem za sebou několik let opakovaných pokusů o otěhotnění. Byla jsem tak zničená, že jsem viděla jen vlastní nesnáze, vlastní cíl a neměla jsem energii ani čas na nikoho jiného.

	Musela jsem být vážně zaslepená, omráčená vlastní touhou a nekončícím zoufalstvím z toho, že se mi ji nikdy nepodařilo uspokojit.

	Podívala jsem se na budík na nočním stolku, vedle něj stál nedotčený hrnek čaje a oplatka Tunnock’s, které tam Peggy nechala předchozí večer. Usmála jsem se, když jsem oplatku uviděla - Flora je zbožňovala, vždycky mi jednu přibalila k obědu a nabízela je všem návštěvám. Oplatky Tunnock’s, slepované sušenky a sušenky k čaji nesměly chybět.

	Zamrkala jsem, když jsem si všimla, kolik je hodin. A ještě jednou. Nemohla jsem tomu uvěřit. Půl desáté.

	Spala jsem dvanáct hodin. V kuse. Bez diazepamu a všech těch léků proti úzkosti a depresi, které jsem dostala a které mi vůbec nepomáhaly. Než jsem sem odjela, zabalila jsem všechny do igelitového sáčku, utěsnila ho a vyhodila do popelnice, kterou jsem pořádně zabouchla - proč tlumit bolest, otupovat mozek a ignorovat příval emocí? Proč se tomu raději nepostavit?

	Stejně už jsem dobojovala. Nezbývá žádná naděje.

	Když dáte sbohem naději, nemáte nic.

	A v tu chvíli si musíte vybrat.

	Celé to skončíte.

	Nebo jdete nějakým způsobem dál. Usilovně zkoušíte zaplnit prázdné místo něčím jiným a metodou pokusu a omylu a za pomoci čiré houževnatosti dříve nebo později naleznete cestu ze tmy.

	Teď vím, že naděje nežije věčně, ale i potom existuje život.

	Toho rána jsem se chystala postavit prázdnotě a zjistit, co budu dělat dál. Nebála jsem se. Už to snad nemohlo být horší. Bez dětí, bez domu, bez manžela, bez práce, téměř bez peněz - mohlo to být jen lepší.

	Vstala jsem, roztáhla jsem záclony a pohled z okna mi vyrazil dech. Šedé, dramaticky vyhlížející nebe; toulavé mraky, které uháněly jako divocí koně; zamlžené kopce, hnědé, oranžové a tmavě zelené, jemné, sametové a provlhlé; borové lesy, mlčenlivé, poklidné a působivé.

	Otevřela jsem okno a nechala se ovinout chladným vzduchem, nasávala jsem vůni vlhké hlíny a tlejících listů na zemi, vůni podzimu.

	Podzim mi voní jako spánek. Bylo to ideální roční období, protože vše známé odešlo a zemřelo, stejně jako ty listy. Byl správný čas truchlit a čekat na jaro, se kterým se vrací život.

	Otřásla jsem se zimou a oblékla si župan. V domě bylo velmi chladno. Má sice ústřední vytápění, ale příšerně drahé, takže většinu tepla zajišťují kamna v kuchyni a krb v obývacím pokoji.

	Sešla jsem dolů a zjistila, že Peggy tam není. Na stole stál podnos s čajovou konvicí, hrnkem, chlebem, nádobkou na máslo, sklenicí domácí ostružinové marmelády a vzkazem: „Jsem v obchodě. Posnídej a rozkoukej se, pak za mnou můžeš přijít na kus řeči.“

	Hrnek čaje a dva tousty s marmeládou zahnaly otupělost po dlouhém spánku. Dala jsem si rychlou ledovou sprchu, vysušila si vlasy, oblékla džíny a svetr a obula si tenisky.

	Před odchodem za Peggy jsem musela ještě něco udělat.

	Zvedla jsem telefon, zapsala si do paměti, že se omluvím Peggy za to, že jsem ho použila bez jejího svolení, a vytočila jsem číslo svých rodičů. Máma to okamžitě zvedla. Zasáhl mě pocit viny při pomyšlení, že Tom jim zřejmě řekl o mém odchodu včera večer a že si máma určitě dělala hrozné starosti.

	„Eilidh! Kde jsi?“

	„Ahoj, mami. Jsem v Glen Avich, u tety Peggy. Jsem v pořádku. Odešla jsem od Toma.“

	„Já vím, řekl mi to. Ptala jsem se ho proč, a neodpověděl mi. Myslím, že si to dovedu představit, to mlčení znělo provinile. Hrozně nás naštval. Holčičko moje…“ V matčině řeči se prosadí skotská angličtina vždy, když je smutná nebo rozrušená, a zastíní tu southportskou.

	„Určitě jsi v pořádku? Chceš, abychom pro tebe přijeli? Nebo se za tebou máme aspoň zastavit?“

	„Nejezděte, prosím. Potřebuju nějaký čas pro sebe. Čas na přemýšlení.“

	Následovalo krátké ticho.

	„Neudělala bys žádnou hloupost?“ zeptala se úzkostlivě.

	Chudák máma, čím vším si kvůli mně musí procházet.

	„Rozhodně ne. V žádném případě.“ Myslím to vážně. Neříkám, že jsem asi tři týdny po potratu nepřemýšlela o tom, že by bylo lepší to celé skončit než prožívat takovou bolest, pak jsem ale přišla k rozumu. Zřejmě ta houževnatost, o které jsem se zmiňovala. Nechystala jsem se to vzdát.

	„Dobře. Dobře. Ozvi se… kdybys něco potřebovala…“

	„Děkuju.“ Oči se mi zalily slzami. „Děkuju.“

	„Obejmi za mě Peggy. Ach, Eilidh, v noci jsme vůbec nespali. Tolik se mi ulevilo, že jsi doma.“

	Doma. Usmála jsem se sama pro sebe. Skotsko není země, kterou můžete jen tak vypudit ze svého srdce. Moje matka strávila posledních třicet pět let v Anglii, kromě krátké doby, kdy s mým otcem žili odděleně, a přesto nazývala Skotsko svým domovem. Položila jsem telefon, zhluboka jsem se nadechla a utřela jsem si oči.

	Rychle jsem si oblékla bundu a uvázala si šálu a vyšla jsem z domu. Vydala jsem se k obchodu, o který se Flora a Peggy staraly od mládí. Prodává se tam snad všechno: jídlo, noviny, hračky, drobnosti na kempování a chození po horách, suvenýry pro turisty. Nabízejí tam dokonce i dětské oblečky, které pletou dnes už osmdesátileté sestry Boyleovy, místní starousedlice.

	Od doby, kdy si stále více lidí mohlo zajet na nákup do malého supermarketu v Kinnearu, a poté, co na kraji Aberdeenu, jen tři čtvrtě hodiny odsud, otevřeli velké Tesco, se obchodu tolik nedařilo. Přesto ale vydělával slušně. Není to jen místo, kde nakoupíte, ale dozvíte se tam, jak kdo žije. Flora i Peggy měly rády společnost a lidé věděli, že si s nimi pokaždé příjemně popovídají. Nikdy se ale nesnížily k pomluvám, vždycky šlo o dobře míněnou konverzaci, a s obzvlášť velkým nadšením sledovaly milostné životy mladých. Obě byly šťastně vdané, a proto je bavilo dávat druhé dohromady - jsem si jistá, že v tak malém městě, jako je Glen Avich, stály za uzavřením několika manželství.

	Ani jedna si nemyslela, že se ke mně Tom hodí. Byly moc ohleduplné na to, aby mi to řekly do očí, ale já to věděla. Zřejmě měly pravdu.

	Sešla jsem ulicí a vydala jsem se přes malé dětské hřiště, kde jsem si jako holka velmi často hrála. Odbočila jsem na hlavní ulici, minula lékárnu, kostel, malé kadeřnictví a dostala jsem se k obchodu.

	Zastavila jsem se u výlohy. Byla hezká, čistá a udržovaná. Peggy bylo v té době téměř sedmdesát let, ale stále dřela.

	„Ahoj, Eilidh, spalo se ti dobře?“ rozzářila se, když mě uviděla. Jako vždy byla dokonale upravená - na sobě měla světle modrou košili, tmavě modrou vestu a hnědou vlněnou sukni.

	Šedivé vlasy měla ostříhané na krátko a pečlivě učesané a oči nádherné, průzračně světle modré, tak jako Flora, tak jako já.

	„Spalo, děkuju. Děkuju, že jsi mě u sebe nechala. A děkuju za snídani. Zavolala jsem mámě, doufám, že to nevadí.“

	„Vůbec ne. Jak se jí daří?“

	Chodily jsme kolem horké kaše. Šlo o společenský taneček předtím, než jí budu muset vysvětlit, proč jsem se tu objevila sama a v takovém stavu.

	„Daří se jí dobře. Měla o mě starost. Ale je ráda, že jsem tady u tebe.“

	„Ona to nevěděla, zlatíčko? Nevěděla, že sem jedeš?“

	Zlatíčko. Tolik mi chybělo tohle oslovení. Cítila jsem, jak se mi do očí znovu hrnou slzy. Ach ne, a je to tady, zase ty slzy. Poslední tři měsíce jsem nedělala nic jiného, než že jsem plakala.

	„Ach, Eilidh, pojď sem, pojď, moje milá, tudy…“

	Vedla mě za pult a malým skladem do zadní místnosti, která sloužila jako kuchyň. Vypadala přesně tak, jak jsem si pamatovala, útulná a přívětivá, s plynovým sporákem, stolem a židlemi a vařičem v rohu. Peggy a Flora tady sedávaly u jídla a popíjely čaj, který nikdy nedocházel.

	Místnost byla také jakýmsi útočištěm, protože každý, kdo si potřeboval popovídat, si sem mohl přijít pro čaj a pro porozumění. Kdyby ty zdi uměly mluvit…

	„Už je dobře. Jen postavím na čaj. Hezky si poplakej, uleví se ti.“

	Poté, co jsem prolila spoustu slz a vypila hrnek čaje, jsem byla připravená Peggy všechno povědět. Něco už věděla, máma jí v průběhu let tu a tam něco naznačila. Určitě tušila, že se děje něco opravdu vážného, protože pokaždé, když jsem se tu objevila, například na pohřbu Flory, jsem byla o trochu hubenější a o trochu smutnější.

	Vyprávěla jsem jí o tom, jak jsem přišla o dítě. A o tom, že Tom má přítelkyni - nebo milenku, na označení nezáleží. Řekla jsem jí, že v Southportu už mě nic nedrží, že potřebuju začít znovu. Věděla, že vztahy mezi mnou a rodiči se sestrou jsou napjaté.

	„Chudinko malá. Takový těžký osud. Můžeš tu zůstat, jak dlouho budeš potřebovat, jak dlouho budeš chtít.“

	„Děkuju. Ale nechci být na obtíž. Vážně, chci platit nájem. Chci říct, přispívat ti. Na těch pár týdnů, co tu budu. Mám nějaké úspory…“

	„Neblázni, moje milá, mám dost pro nás obě.“

	„Ale Peggy, co ty výdaje navíc a jídlo? Nemůžu tě nechat, abys mě živila. Vím, že je to jen na pár týdnů, ale…“

	„Jsi moc hodná, Eilidh. Vždycky jsi byla. Ale je to v pořádku, opravdu.“

	„Jakmile mi bude líp, najdu si práci a…“ Povzdechla jsem si. „Všechno mi přijde hrozně složité.“

	„Teď na to nemysli. Jsi vyčerpaná a nejsi schopná jasně přemýšlet. Zůstaň tu, jak dlouho budeš chtít, a pořádně si odpočiň. Nejdřív se potřebuješ zase postavit na nohy.“

	„Můžu ti pomáhat. V obchodě, myslím. Můžu se starat o dům a pracovat tady.“

	„To bych ti vlastně byla moc vděčná. Nebudeš tomu věřit, Eilidh, je to jako znamení! Pár dní před tvým příjezdem se Mary Jamiesonová - pamatuješ si Mary? - vydala za svou sestrou na Nový Zéland. Pomáhala mi v obchodě, protože už jsem moc stará, vždyť víš, ty dodávky a všechno, je toho na mě moc. A představ si, jednou si koupila stírací los, jednu z těch loterijních věcí, co prodáváme, a vyhrála… no, a svou sestru neviděla roky, takže zmizela jako střela! Nemohla jsem místo ní nikoho najít, snad v létě, jenže teď… Její synovec Paul si dává sice roční pauzu, chce chvíli pracovat, než půjde na univerzitu v Glasgow, ale už našel něco v továrně. A pak ses objevila ty.“ Zasmála se. „To je ale štěstí!“

	„Samozřejmě že ti pomůžu. To je skvělé, děkuju.“

	Taková náhoda. Někdo se o mě staral. Měla jsem kde zůstat, alespoň prozatím, a měla jsem brigádu. Zbývalo jen zase najít vůli žít.

	Jedno je jisté. Mám před sebou život bez dětí, což mi láme srdce, a zcela určitě život bez muže, který by mi mohl ubližovat a podvádět mě.

	Teď jsem jen já. Nikdo, nikdo už mi nikdy srdce nezlomí.

	 

	
5
Rodina ve dvou

	Jamie

	Takhle teď žijeme. Maisie a já.

	Je to balancování. Hodně pracuju, ale dělám si na ni čas, jak jen to jde. Každé ráno ji vedu do školy, každý večer ji vyzvedávám u Mary, své příbuzné, která dělá Maisie chůvu a která ji zbožňuje. Maisie chodívala po škole k mé matce, ale po její smrti nám Mary moc pomáhá.

	Maisie byly jen dva roky, když matka zemřela. Všichni se o nás starali, Shona u nás zůstala několik týdnů, já si vzal na tři měsíce volno - nemohl jsem být bez Maisie po tom všem, co se stalo - a nějak jsme se tím protloukli. Přestože to bylo smutné období, musím se usmát, když si vzpomenu na ženy, které k nám v dobré víře chodily a myslely si, že u nás bude chaos, a místo toho viděly čistý, uklizený dům, pěkně ustrojenou Maisie, jak si venku hraje, a večeři v troubě. Měl jsem pocit, že dlužím Maisie i své matce, aby všechno dál fungovalo.

	Nepotřeboval jsem, aby mi ženy nosily jídlo nebo uklízely dům, rozhodně jsem ale potřeboval společnost. Během těch prvních pár týdnů mi to všechno došlo - zůstali jsme ve městě jen já a Maisie, Shona odjela zpět do Aberdeenu. Bylo moc příjemné a uklidňující mít kolem sebe lidi, kteří se mnou trávili večery, seděli u televize nebo si se mnou povídali u ohně. Když pak odešli, byl jsem tak unavený, že jsem šel rovnou spát.

	A takhle jsem přečkal smutek a samotu, než se ostré hrany bolesti otupily a já byl schopen vidět nový život, bez své matky, ale přece život.

	Maisie zůstávala přes den u Mary a já jsem pracoval. V říjnu, když jí byly tři roky, začala chodit na tři hodiny denně do místní školky - vždy od půl jedné do půl čtvrté. Obvykle ji odváděla a vyzvedávala Mary, někdy jsem ale odcházel z dílny dřív, abych se pro ni mohl stavit sám. Moc rád jsem ji vodil za ručičku, hlava jí poskakovala nahoru a dolů, jak vesele hopsala, dlouhé blonďaté vlasy měla spletené do copu, na sobě růžovou květovanou nepromokavou bundu, kterou jí koupila její teta. Dával jsem jí bundu na věšák, obouval jí tenisky a pomáhal jí s podpisem. Bezstarostně běhávala za svými kamarády, byla radostné a živé dítě, které všichni milovali. A když jsem měl čas ji vyzvednout, přiběhla ke mně a objímala mi nohy a já ji zvedal do vzduchu a díval se jí do tváře - a navzdory té podobě jsem neviděl Janet, ale jen Maisie, svou dceru, svou rodinu.

	Teď chodí do základní školy v Glen Avich. Ráno ji tam odvádím a od školní brány pozoruju, jak běží dovnitř, oblečená do školní uniformy: šedé šaty, tmavě modrá vestička, tmavě modré punčochy a černé boty po stranách zdobené růžovými kytičkami. Shona ji vzala se svými dcerami, kterým je deset, osm a šest let, nakupovat do Aberdeenu ještě před začátkem školy.

	Šel jsem s nimi, ale moc jsem toho nedělal, jen jsem posedával v kabinkách obložený nákupními taškami a bloumal pohledem, jak to muži dělají, když musejí jít do obchodu. Co se týká holčičí módy, neteře mají zřejmě opravdu přehled, díky bohu, protože já bych si nevěděl rady. Byli jsme v obchodech jako Marks & Spencer, Next, Debenhams a na ostatních místech, které mě, upřímně řečeno, připravují o vůli k životu, ale holky si to zřejmě moc užily. Ten den jsme Maisie opravdu hýčkali. Šaty a punčochy a košile, černé balerínky s růžovými kytkami, které zbožňuje a nesundá je z nohou, a růžové holínky. Tmavě modrý vlněný kabát a šála, čepice a rukavice, které jsem vybral já - pokud se nepletu, všechno růžové. A záplava doplňků - různé sponky a čelenky do vlasů. Je nutné, aby měla ve škole vlasy z obličeje, jinak jí budou padat do sešitu, jak nám vysvětlila Kirsty, zkušená druhačka. Vzal jsem všechny na oběd a se Shonou jsme pozorovali holky, jak se chichotají a štěbetají jako čtyři vrabčáčci.

	Když jsme se loučili na nádraží, nedokázal jsem vyjádřit, jak moc jsem jim vděčný. Pevně jsem objal své neteře a pak Shonu a podíval se do její laskavé tváře. Chtěl jsem říct děkuju, ale nedostal jsem to ze sebe. Mohla mi to však vyčíst z očí.

	Místní maminky se na mě pořád dívají takovým zvláštním pohledem - Shona mu říká jéééé pohled. Zřejmě jim přijde neskutečně roztomilé, když svobodný otec pečuje o svou dceru.

	Takový je prostě můj život. Nijak zvlášť se nestarám o to, jestli je to rozkošné. Chci jen, aby byla Maisie šťastná, milovaná a v bezpečí. I když ji opustila máma a pak nedobrovolně i babička, chci, aby měla pocit, že svět je bezpečné místo, že země, po které chodíme, je pevná a nemůže se nám vlnit a třást pod nohama tak, že spadneme a nebudeme schopní vstát.

	Bude mít dost příležitostí to zjistit, až vyroste.

	Teď chci, aby věděla, že ať se stane cokoliv, domov bude vždy bezpečné, přátelské a pěkné místo, že ji večer vždycky uložím do postele a ráno vzbudím, že ji budu vždycky ochraňovat a mít rád. Že ona je to nejlepší, co mě kdy potkalo.

	Na Janet moc často nemyslím, ale když se to stane, uvědomím si, že mi vlastně zvláštním způsobem chybí. Je to divné. Očividně se mnou nechtěla být, kdyby neotěhotněla, zřejmě by se sem ani nevrátila. Když tu žila, většinou byla nešťastná. A pak zmizela. Přesto mi chybí, protože je to jediná žena, kterou jsem kdy miloval.

	Pár měsíců po svém odchodu mi zavolala. Cítil jsem, jak se mi podlamují kolena, bál jsem se, že volá, protože chce Maisie. Ale ne. Řekla mi, že nehodlá nic vysvětlovat nebo se obhajovat. Sdělila mi, že nemůže být matkou, není mateřský typ. Chtěla mi jen dát údaje k bankovnímu účtu, kam bude Maisie pravidelně posílat peníze. Řekla, že kdybych cokoliv potřeboval, můžu z účtu vybrat.

	Bylo těžké, velmi těžké na ni nekřičet. Věděl jsem, že kdybych začal, nepřestal bych a řekl bych hrozné věci, které by v konečném důsledku mohly ublížit Maisie. Tak jsem mlčel.

	„Máš tužku a papír?“ zeptala se.

	„Maisie nepotřebuje tvoje peníze, Janet. Víš, že jsem na tom dobře.“

	„Vím. Ale musím pro ni něco udělat.“

	„Chceš mi říct, že by to pomohlo tobě?“

	Ticho.

	„Ano.“

	„Tak dobře. Pošli mi ty údaje poštou, už musím jít.“

	„Počkej.“

	„Co?“

	„Jak se jí daří?“

	„Daří se jí výborně. Nedělej si starosti. Starám se o ni dobře.“

	„Já vím, že jo. Jinak bych neodešla. Vím, že s tebou se jí daří líp…“

	„Janet, prosím. Nech mě jít. Chci položit telefon a pokračovat ve svém životě.“

	„Dobře, jasně… Jamie…“

	„Co ještě, Janet? Co chceš ještě říct?“

	„Chtěla jsem se jenom zeptat na tvou matku. Jak se jí daří?“

	„Výborně.“

	Další ticho.

	„Nenávidí mě?“

	Mohl jsem zalhat. Mohl jsem říct ano, nenávidí a já taky. Mohl jsem to říct, jen abych jí ublížil.

	„Ne. Vlastně tě chápe, věř tomu nebo ne. Celá vesnice tě považuje za zrůdu, ale ona ne.“

	Chvíli mlčela.

	„Děkuju. Děkuju, že se staráš o Maisie. Že ke mně necítíš nenávist…“

	Položil jsem telefon.

	Někdo se objevil v mém životě. Je to už pár měsíců.

	Jmenuje se Gail. Je jí dvacet šest let, o deset méně než mně. Zjevně si na mě myslí už od malička, alespoň to říká Shona.

	Občas zajdeme na skleničku, ne často, protože jsem večer rád doma s Maisie. Několikrát jsme v neděli poobědvali v hospodě, ale snažím se tomu vyhýbat. Byli s námi i její rodiče a bratr a taky Maisie. Vypadali jsme… Vypadali jsme jako rodina, jako bychom byli oficiálně spolu, a to já nechci.

	Vím, že to zní hrozně, jako bych ji tahal za nos, což nemám v úmyslu. Pro mě je to jen přátelství. Víc nechci. Ale ona ano.

	Jednou večer, když jsem ji doprovodil z hospody domů, mě objala kolem krku a políbila. Lhal bych, kdybych tvrdil, že jsem na to nereagoval, kdybych tvrdil, že se mi to nelíbilo. Jsem jen člověk.

	Takže kdykoliv teď jdeme z hospody, políbíme se. Několikrát naznačila, že by šla ke mně domů. Že by zůstala přes noc. Já si ale vždycky najdu nějakou výmluvu. Nejsem připravený; nemůžu se s ní v žádném případě vyspat. Nemůžu to udělat, aniž bych se k něčemu zavázal, a navíc do ní nejsem zamilovaný. Což je lepší, protože když se do někoho zamilujete, má nad vámi moc a to už nechci nikdy zažít.

	Bylo by to vlastně dokonalé. Nejsem zamilovaný, ale mám ji rád. Je hodná na Maisie, je s ní zábava, je… nekomplikovaná. Tolik se liší od Janet.

	Je vážně báječná. Nejde o ni, jde o mě. Vím, jak to zní, ale je to tak. Jde o mě. Nechci vztah. Nechci ve svém životě nikoho. Nechci dovolit, aby se dvacetišestiletá holka zapletla s někým, kdo ji nemiluje, protože ona si zaslouží něco lepšího. Tolikrát jsem se jí to pokusil vysvětlit, ale slova mi dělají potíže. Nemluví se mi snadno - přeřeknu se, nevyzní to správně.

	Možná jí napíšu dopis.

	Mám ji vyzvednout z práce v Kinnearu; zajdeme jen na něco malého k jídlu, pak ji odvezu zpět. V sobotu odpoledne pravděpodobně přijde k nám - jen tak se podívat, co děláme - a vezmeme Maisie na dětské hřiště. V neděli přijede Shona s Fraserem a s holkami, takže na Gail a její rodinu určitě někde narazíme.

	Ach, bože. Vidím, kam to spěje.

	To nemůžu. Nemyslím si, že se ještě někdy zamiluju. Nechci, aby si Gail dělala naděje a pak byla zklamaná. Nechci, aby strávila zbytek života s někým, kdo ji nemiluje, tím myslím opravdově nemiluje - ne jako sestru nebo kamarádku -, jenom proto, že se to hodí, že spolu naše rodiny moc dobře vycházejí, jenom proto, že je to pro všechny ideální.

	Nemůžu čekat do příštího týdne, promluvím s ní v pátek večer, až ji pojedu vyzvednout z práce. Nemůžu jí napsat dopis; musím jí to říct do očí.

	Dopis by byl ale jednodušší.

	Ach jo, nevím, co dělat.

	Vím, co se stane. V pátek ke mně přiběhne a obejme mě kolem krku a bude moc ráda, že mě vidí. Než se vydáme na cestu domů, zajdeme na kafe, pod stolem mě vezme za ruku a důvěřivě se mi podívá do očí. Z batohu vytáhne balíček, malý náramek nebo zápisník nebo hezké pero - překvapení pro Maisie.

	A já nebudu mít to srdce cokoliv říct.

	Možná je to tak lepší pro všechny.

	Možná je to správné.

	Možná si můžu dopřát ten pocit mít vedle sebe teplé tělo, usínat s někým v objetí, a ne sám, chladný a ztracený, jak tomu, přiznávám, posledních pět let je. Za tu dobu jsem neměl nikoho, dokonce ani opileckou známost na jednu noc, nic. Zasekl jsem se.

	Zbavila by mě ale té osamělosti?

	Gail byla první žena, kterou jsem za celou tu dobu políbil, a bylo to o tolik jiné než s Janet.

	Jako kdybych se s ní pak mohl rozloučit, aniž by se mi cokoliv stalo. Jako kdybych se mohl jednoduše otočit a jít domů. Ne jako když jste zamilovaní a prostě musíte být spolu, a jakmile se rozloučíte, je to, jako by vám usekli končetinu, a jediné, co chcete, je být zase s ní. Líbal jsem Gail a pocit, že jsem ztracený, chladný a osamělý, ve skutečnosti nezmizel.

	Vím, že to není správné, ale určitě se to stane, pokud to nezarazím.

	Nakonec dopustím, aby se to stalo. Až příště řekne: „Nechce se mi domů, co kdybychom zůstali ještě chvíli vzhůru?“ - čímž bude mít na mysli, že chce jít ještě k nám -, odpovím ne a příště zase ne a budu hledat jednu výmluvu za druhou… dokud jednoho večera nepodlehnu, nevezmu ji za ruku a neprovedu dveřmi nahoru - a budeme potichu, abychom neprobrali Maisie.

	A ráno se vzbudím do nového světa, do světa, kde je Gail s Jamiem, jak všichni doufali, a já jí nikdy, nikdy neřeknu, že do ní nejsem zamilovaný, a nikdy ji neopustím, protože to jsem já, tak jsem byl vychován. Staromódní, já vím, i Janet říkala, že se chovám, jako bych byl z jiné doby, jiné generace, ale to jsem já.

	Zastavím to teď, nebo to nezastavím nikdy. Něco mi však říká, že jsem tolik sám, že to teď skončit nemůžu.

	 

	
6
Minulé životy

	Elizabeth

	Ten stírací los byl geniální nápad, pokud mohu mluvit za sebe. Zajistila jsem, aby Eilidh mohla zůstat, a zároveň jsem udělala dobrý skutek, protože Mary svou sestru neviděla už velmi dlouho.

	Tyto věci, tyto zásahy do životů těch, kteří jsou naživu, mě stojí mnoho energie. Nějaký čas jsem se potom vláčela po okolí, protože jsem byla tak vyčerpaná, že jsem nemohla dělat nic jiného.

	Když jsem opět nabrala sílu, viděla jsem Jamieho s Gail.

	Gail, kterou jsme hlídávali, když její matka měla noční služby v sanatoriu v Kinnearu. Její otec dělal řidiče nákladního auta, takže kdykoliv byli oba na noční, Gail chodila k nám domů.

	Všimla jsem si, že se o Jamieho zajímá. Byla ale ještě dítě, chodila na základní školu, když Jamie nastoupil na univerzitu v Aberdeenu. Nepřikládala jsem tomu význam, Jamie se pak přestěhoval do Glasgow, kde studoval v magisterském programu, domů jezdil jen na prázdniny a nijak zvlášť si jí nevšímal. Často se chichotala. Moc nemluvila, jen se chichotala.

	Gail je do něj očividně zamilovaná. Ale zdá se, že Jamie ještě není v pořádku. Když je s ní, vypadá to, že by klidně mohl být někde jinde, aniž by se pro něj něco změnilo.

	Jamie se po Janetině odchodu ještě není schopen s někým sblížit. O ženy, které by o něj měly zájem, rozhodně nemá nouzi. S výjimkou Maisie a Shony se však uzavírá jen do sebe a nikoho k sobě nepustí.

	Ani Gail.

	Ona je do něj tak zamilovaná, že to nevidí. Nevidí ten nepřítomný pohled v jeho očích, nevidí, jak je roztržitý, jak neustále hledá výmluvy, aby se s ní nemusel scházet častěji. Jamie se do vztahu s Gail nechává unášet a já nevím, co si o tom mám myslet. Jedna moje část doufá, že to s ní ukončí, a druhá část doufá, že se do ní zamiluje a usadí se s milou dívkou, která pochází ze slušné rodiny a která ho očividně miluje. Která matka by si to nepřála?

	Hluboko uvnitř ale vím, že se to nestane. Jamie je navenek velmi tichý, uvnitř však skrývá silnou, složitou mysl. Dívka jako Gail ho v tomto ohledu na delší dobu neuspokojí. Vždycky jsem věděla, už od doby, kdy dospíval, že se může zamilovat jen do někoho trochu zvláštního.

	Eilidh byla jiná než všechny ostatní dívky. Byla to přemýšlivá, starostlivá holčička. Byla určitým způsobem klidná, samostatná a sebevědomá a většinou tichá. A pak ji z ničeho nic přepadly emoce a všem ukázala svou temperamentní povahu. Uměla život hluboce prožívat - rozplakala ji píseň nebo nádherný výhled. Její povahu dobře vystihovalo přísloví tichá voda břehy mele - tvrdila to i její matka, i když tak nějak kriticky. Eilidh mi připomínala někoho, kdo žil dříve, jako by její emoce přicházely odněkud z dávné minulosti. Jednou předčítala v komunitním centru, kde její škola zorganizovala charitativní akci, nádhernou báseň od Sorleyho MacLeana s názvem „Hallaig“. Bylo vidět, jak jí emoce proudí tělem, jak intenzivně je prožívá. V místnosti panovalo ticho a klid, cítila jsem, jak se mi do očí hrnou slzy, a když jsem se rozhlédla kolem sebe, všimla jsem si, že nejsem sama.

	Zdálo se, že na Eilidhině povaze není nic šedé nebo vlažné - byla buď černá, nebo bílá, rozpálená, nebo ledová. Chápala jsem, proč tak milovala Floru: obě vypadaly navenek odměřeně, a uvnitř byly temperamentní a srdečné, obě měly moc rády knihy, hudbu a přírodu.

	Jako by to všechno přeskočilo jednu generaci: Eilidhina matka Rhona je úplně jiná. Nějak jí chybí vřelost, nepotrpí si ani na fyzický kontakt. Vím, že Rhona Eilidh svým vlastním způsobem miluje, ale všimla jsem si, jak složité pro ně bylo si porozumět. Matčin chlad Eilidh moc ubližoval.

	Katrina byla hlučná, živá, upovídaná a velmi ráda byla středem pozornosti. Nikdy nezapomněla všem připomenout, že je hezčí, oblíbenější a ve všech směrech chytřejší než její sestra. Katrina byla se svou matkou jedna ruka a v matčiných očích nikdy nešlápla vedle. Nemyslím to špatně, není zlá - jen je únavná a neskutečně mě dráždila tím, jak neustále ponižovala Eilidh.

	V Eilidh toho pod povrchem tolik bublalo. Bylo na ní něco zranitelného a zároveň silného…

	Když to člověk zahlédl, nemohl se přestat dívat.

	Krátce potom, co se přistěhovala do Glen Avich, se z nich s Jamiem stali přátelé. Jamie za ní chodil po škole; dělali společně úkoly u nás doma nebo navštěvovali v obchodě Floru, která je usadila do zadní místnosti a pokaždé jim dala balíček sladkostí. V tomto věku není pro chlapce a dívku snadné být přáteli: když jsou mladší, nikdo si to nevykládá jinak, ale když je jim jedenáct, vidíme vše v jiném světle.

	Eilidh s Jamiem tuhle šanci nedostali - krátce poté, co se spřátelili, Eilidh odjela. Všechny to překvapilo. Jamie jí v tátově dílně vyrobil malý dárek na památku, přívěsek ve tvaru jelena, jejího nejoblíbenějšího zvířete. Byl překrásný. Jamie měl - má - neuvěřitelný talent. Nikdy jí ho však nedal. Zeptala jsem se ho proč, ale jen pokrčil rameny. Pak už jsem ten přívěsek neviděla.

	Na univerzitě chodil Jamie s několika dívkami, ale po návratu domů převzal po tátovi obchod a nikoho si delší dobu nenašel. Měl spoustu přátel, kteří žili spokojeně jako staří mládenci. Pak se ale jeden po druhém usadili a měli děti, Jamie však nevypadal, že by se o někoho zajímal, i když poměrně dost dívek se zajímalo o něj.

	Nepřekvapilo mě, když se objevila Janet - bylo na ní něco rázného, netradičního a…

	poetického. V té době jsem si ale nevšimla, že i když se Janet zdála být pro Jamieho ideální, Jamie nebyl ideální pro ni. Pro Janet to byl nakonec jen prázdninový románek, s následky, které jí změnily život.

	Proto nechci vynášet žádné soudy. Po bouřce jménem Janet teď možná Jamie vidí v Gail bezpečný přístav.

	Proč ale vypadá stále tak osaměle?

	Teď když je Eilidh zpátky, může se stát cokoliv. Zvlášť pokud tomu trochu pomohu.

	Eilidh se zdá uzavřená, jako by k sobě nechtěla nikoho pustit. Je pohublá a křehká, oči má utrápené. Když jsem ji viděla před Peggyiným domem, jak tam stojí a čeká, až Peggy otevře, a třese se nervozitou, moc jsem si ji přála obejmout, jako znovu nalezenou dceru. Držet ji v náručí jako holčičku, kterou kdysi bývala.

	Nechce se mi uvěřit, že se její život takovým způsobem obrátil - ze začátku vypadalo vše slibně. Vím, že nikdy nevycházela se svou matkou ani sestrou a nijak vřelý vztah neměla ani se svým otcem, ale když se poprvé objevila s Tomem, vypadala moc šťastně. Vzala ho na návštěvu k Floře a Peggy - hezký muž, elegantně oblečený, a navíc doktor. Všechny si získal, kromě těch, se kterými se přijel seznámit - tedy kromě Eilidhiny babičky a tety. Nepřesvědčil je. Nic neřekly, ale mně to bylo jasné, vždyť jsme se znaly od doby, kdy jsme ještě všechny jezdily v kočárku. Nevím přesně proč. Teď se ukázalo, že měly pravdu, ten vztah se vůbec nepovedl.

	Během svého manželství Eilidh do Skotska moc nejezdila, a když se objevila, byla to uspěchaná a tak nějak úzkostná návštěva. Rhona se Simonem, buď sami, nebo s Katrinou a její rodinou, jezdili častěji. Připadalo mi to zvláštní, protože Eilidh tu bývala moc spokojená, patřila sem, takže jsem nechápala, proč chtěla být někde jinde. Teď to chápu. Byla jednoduše tolik nešťastná, že nemohla přijet a nechat všechny, aby ji tak viděli. Flora s Peggy se přede mnou jednou za čas zmínily o neúspěšném umělém oplodnění a o tom, jak moc tím Eilidh trpí, ale nikdy mi neřekly vše. Bylo mi jí líto.

	Nikdy jsem ji však neviděla v takovém stavu jako teď. Je pořád moc hezká, má krásné kaštanové vlasy a jasné modré oči, ale je ztrhaná a bloudí očima, jako by byla také duch.

	Potrat pro ni byl poslední kapka.

	Asi to zní naivně, ale myslím si, že Eilidh pro začátek ze všeho nejvíc potřebuje dobré jídlo a dostatek spánku. Pár týdnů Peggyiny kuchyně a klidných, tichých nocí bez pouličního městského osvětlení a bude silnější. Trochu přibere a začne se zase usmívat, tím úsměvem, který kdysi rozsvítil celou místnost. Vím, že se z toho dostane. Věřím v ni.

	Je čas, aby se Jamie a Eilidh znovu setkali.

	 

	
7
Vzpomínám na sebe

	Eilidh

	V Glen Avich jsem byla už déle než měsíc. Říjen se chýlil ke konci. Byla bych teď asi v pátém měsíci těhotenství. Snažila jsem se na to ale nemyslet.

	Ze začátku mi všechno připadalo jako ozvěna minulosti. Kamkoliv jsem se vydala, potkala jsem ducha holčičky, kterou jsem bývala. Viděla jsem se s vlasy zapletenými do copů, v modrošedé školní uniformě, jak sedím na houpačce na dětském hřišti, jak procházím hlavní ulicí, jak dělám úkoly v zadní místnosti obchodu.

	Tou holčičkou jsem pořád byla - když odečteme hromadu snů a přičteme hromadu zkušeností a prázdné srdce. Bylo mi třicet pět let, nic jsem neměla, hrála jsem o všechno.

	Od svého návratu jsem potkala nespočet příbuzných, mladých i starých. Ve městečku jako Glen Avich jsou všichni nějakým způsobem příbuzní, a když jdete po ulici nebo do hospody, lidé si šeptají: „Čí je?“ A pitvají se ve vašem původu, ve vašich rodičích a prarodičích a v tom, odkud pocházejí. Pokud je někdo z vaší rodiny odjinud, třeba jen z nedaleké vesnice, musí se to upřesnit, protože to znamená, že vlastně nejste z Glen Avich, ne tak docela. Věděla jsem, že kamkoliv během prvních pár týdnů půjdu, bude se tam šeptem recitovat můj původ, jako nějaká pasáž z bible nebo starodávná báje: „Eilidh, dcera Rhony, dcery Flory McCrimmonové.“ Vím, že spoustu lidí by tohle otravovalo, cítili by se jako v akváriu. Mně se to ale líbilo, stejně jako když jsme sem poprvé přijely s matkou a sestrou, protože jsem díky tomu měla pocit, že sem patřím.

	Potkávat opět lidi, které jsem kdysi znala, bylo hezké i bolestivé. Bolestivé proto, že jsem se vrátila s prázdnýma rukama a musela přiznat, že jsem toho v životě moc nedokázala, tak jsem to alespoň cítila.

	Každý rozhovor se dřív nebo později stočil k obávané otázce: „A kolik máš dětí?“ Jako obvykle mě bodlo u srdce a následovala nacvičená odpověď, kterou jsem se snažila pronášet pevným hlasem: „Nikdy na ně nedošlo.“

	Na což přišla rozpačitá odpověď: „Na to je ještě čas,“ nebo: „V životě nejde jen o děti,“ nebo: „Však se dočkáš.“

	Další otázka. „A jak se má Tom?“

	Ach jo. Další rozpaky, snaha říct mi něco povzbudivého: „V každém manželství něco neklape.“ „To se nějak vyřeší.“ „Jsi ještě mladá.“ A nejlepší: „Stejně, kdo stojí o chlapa?“

	A aby se kruh uzavřel: „Jak to jde v práci?“ To byl poslední hřebíček do rakve.

	„Aha. No jo. Ale jsi zpátky a to je hlavní.“

	Všichni jsme si pak potřebovali dát čaj.

	Vlastně mi jich bylo docela líto. Určitě pro ně bylo velmi těžké slyšet o všem tom utrpení, vidět bolest, kterou jsem měla vyrytou ve tváři, a najít důvod a snahu pokračovat v rozhovoru.

	Netrvalo dlouho a celé městečko vědělo o mém snažení o dítě, o mé jediné šanci je mít a o tom, jak jsem ji propásla a skončila zhroucená v nemocnici.

	Všechny holky, se kterými jsme si jako děti kdysi byly nejbližší, dřív nebo později přišly do obchodu, některé nakupovat, některé mě opravdu chtěly vidět a některé chtěly ulovit šťavnatou pomluvu, kterou by mohly rozšiřovat. Alannah přišla se svými chlapci, dvěma velkými kluky, kterým bylo třináct a jedenáct let. Vdala se mladá a zůstala v domácnosti, aby se o ně mohla starat. Sharon přišla se svým dvojčetem Karen, obě pracují v místním kadeřnickém salonu, každá má jednoho syna a vzájemně za sebe dokončují každou větu. Mary, advokátka v Kinnearu a matka dvou holčiček, se zastavila po cestě do práce, měla formální oblečení a dokonale učesané vlasy. Vdala se za Michaela, nejméně oblíbeného kluka ze školy, o kterém se vědělo, že šikanoval mladší děti a snad na každého se díval svrchu. Jakmile se o něm zmínila, pomyslela jsem si, že její manželství nebude asi zrovna šťastné. Sylvia, učitelka na základní škole v Glen Avich, přišla s maličkou Pamelou, která má Downův syndrom.

	A Helena. Helena, jež mluví laskavým jemným hlasem a v dětství byla mojí nejlepší kamarádkou. Ve škole jsme vždycky seděly spolu. Na svatbě mi šla za družičku. Zastavila se na skok, aby nakoupila zásoby na dlouhou cestu. Jeli na jih do Londýna navštívit rodinu jejího manžela.

	„Eilidh! Moc ráda tě vidím!“ vykřikla, široce se usmívala a oči jí zářily.

	„Heleno! Vypadáš úžasně,“ řekla jsem upřímně. Vypadala opravdu báječně - spokojená a jako vždycky krásná se svými vlnitými blonďatými vlasy a tmavýma očima.

	„Pojď ke mně.“ Pevně mě objala a podle toho, jak mě držela, jsem poznala, že o všem ví a že se mnou cítí.

	„To je Calum? A Euan? To není možný! Když jsem je viděla naposledy, byla to batolata!“

	„Já vím. Utíká to, co? Už musíme jet, budeme pryč pár týdnů, ale až se vrátíme, tak si to vynahradíme. Potkala jsem u kadeřnice Margaret - všechno mi řekla. Tolik mě mrzí, co se ti stalo.“

	Přikývla jsem.

	„A jak se daří mámě a tátovi?“ zeptala se v rychlosti. „A Katrině?“

	„Dobře, daří se jim všem dobře. A co tvoji rodiče? A Gail?“

	„Taky dobře, všechno dobrý. Mimochodem, nebudeš věřit, s kým teď Gail chodí.“

	„S kým?“

	„S Jamiem. Jamiem McAnenou - pamatuješ si ho?“

	Jamie. Jamieho si pamatuju moc dobře. Nějakou dobu před mým odjezdem jsme byli dobří kamarádi. Myslím, že se mi líbil, když jsme byli ještě děti. Kdykoliv jsem za poslední léta přijela, zdálo se, že někde studuje nebo má na práci něco jiného, takže jsme se míjeli.

	„Jasně, Jamie. On chodí s Gail? Proboha, kolik je teď Gail? Pořád si ji představuju jako holčičku!“

	„Je jí dvacet šest. Věřila bys tomu? To je ale jedno, jak dlouho tu zůstaneš?“

	„Ještě nevím. Pár týdnů, asi. Než se postavím zase na nohy.“

	„Nemůžete to dát s Tomem ještě dohromady?“ zeptala se polohlasem.

	Zavrtěla jsem hlavou a uhnula pohledem.

	„To mě mrzí. Je to hrozný. Ty jsi ale byla vždycky silná, Eilidh, byla jsi z nás všech zdaleka nejodhodlanější - tak soběstačná a nezávislá. Ty se z toho dostaneš.“

	Udiveně jsem se na ni podívala. Silná? Já? Soběstačná a nezávislá? Taková jsem byla?

	Nepamatuju si, kdy naposledy jsem se cítila silná. Ze všech vzpomínek, které se mi po příjezdu vrátily, byla vzpomínka na to, jak jsem byla silná, ta nejzapadlejší.

	Helena odešla a slíbila, že se zastaví, jakmile budou zpátky.

	Ještě ten den, poté, co mě Peggy přišla vystřídat a já se vydala domů, jsem ho viděla.

	Jamieho McAnenu.

	Ztuhla jsem. Konečně, pomyslela jsem si - a žasla jsem nad tím, kde se tahle myšlenka vzala, jako bych od svého příjezdu čekala na to, až ho zahlédnu, jako bych doufala, že na něj narazím.

	Stál na dětském hřišti, vedle prolézaček. Navrchu jedné z nich seděla asi pětiletá holčička, měla na sobě růžový kabát a růžovou šálu, blonďaté vlasy jí vlály ve větru. Předstírala, že jede na koni, alespoň to tak vypadalo, protože seděla vzpřímeně, v rukou držela pomyslné otěže a po stranách jemně kopala nohama. Měla červené tváře a usmívala se. Byla tak hezká a roztomilá, že jsem se na ni musela asi minutu nebo dvě dívat. Kdo to může být?

	Pak mi to došlo. Jedna ze Shoniných dcer. Shona byla taky blonďatá. Měla tři dcery, co si pamatuju. Moc jsem Shonu neznala, byla o pár let starší než já, ale vzpomínám si na její matku Elizabeth. Byly si hodně blízké s mojí babičkou a vždycky se ke mně chovala moc pěkně.

	Jamie mě zahlédl. Zvedl ruku a zamával mi. Zamávala jsem taky a říkala si, jestli mě poznal, jestli bych ho měla jít pozdravit.

	Stála jsem tam jako přikovaná a nevěděla jsem, co mám vlastně dělat, a nevěděla jsem, proč se cítím tak divně.

	Zamířil ke mně a usmíval se, tak jsem se vydala přes ulici a prošla maličkou brankou na dětské hřiště.

	„Eilidh!“

	„Jamie! Jak se máš?“ Stáli jsme naproti sobě a nebyli si jistí, co dělat. Obejmout se? Ne na Skotské vysočině. Políbit? No to už vůbec ne. Podat si ruce? Evropské, ale přijatelné. Podali jsme si ruce, neobratně, se smíchem.

	„Jak se ti daří? Jak dlouho jsi v Glen Avich? “

	„Asi tři týdny. Vrátila jsem se. Tím myslím z Anglie.“

	„A jak se má Tom?“

	A už je to tady.

	„Jamie - abych nám oběma ušetřila čas i rozpaky - už spolu nežijeme.“

	„To mě mrzí, Eilidh. To nerad slyším. Máma mi říkala, že jste měli problémy… že jste nemohli…“ zamotal se do toho, „víš co…“

	„Mít děti. Ne, nemohli.“

	„To mě mrzí. Nechtěl jsem…“

	Zavrtěla jsem hlavou: „To je dobrý. Vážně. Řeším to od chvíle, co jsem přijela. Dřív nebo později to nechají všichni být, soucit je přejde a budu zase jenom Eilidh.“

	Jamie se usmál.

	Jeho černé vlasy, modrošedé oči, světlá pleť… kromě toho měděného jednodenního strniště vypadal přesně jako ten kluk, kterého jsem kdysi znala.

	Maličká blondýnka slezla z prolézačky a šla na houpačku, krásné dlouhé vlasy za ní vlály.

	„A jak se má máma? Ještě jsem ji neviděla, ani Peggy se o ní zatím nezmínila.“

	Posmutněl.

	Zrudla jsem. Bylo mi jasné, co to znamenalo.

	„Ach, Jamie…“ začala jsem.

	„Zemřela před třemi lety.“

	„To mě moc mrzí. Ach jo, to mě hrozně moc mrzí.“ Cítila jsem, jak se mi do očí hrnou slzy.

	Elizabeth je po smrti.

	Najednou jsem si na něco vzpomněla. Něco z minulosti…

	Seděla jsem v kuchyni u McAnenových. Dělali jsme s Jamiem úkoly a Elizabeth pro nás zrovna připravila toust s marmeládou. Stála nám za zády, aby mohla kontrolovat naše úkoly z matematiky, chytila mě za ramena, a protože jsem na to nebyla od své mámy zvyklá, nasávala jsem ten vroucí cit, jako když kytka nasává vodu.

	Elizabeth.

	Zamrkala jsem, jednou, dvakrát, abych si osušila slzy.

	„Co jsme se potkali, neříkáme nic jiného, než to mě mrzí!“ usmál se Jamie. „Pojď, tohle ti zlepší náladu. Seznam se s Maisie.“

	„Á, jistě, kolikátá je? Musí být třetí, té nejstarší je, myslím, dvanáct, ne?“

	Jamie vypadal zmateně.

	„Cože? Třetí… Aha, už chápu, co myslíš! Ne, Maisie není Shonina dcera. Je moje.“

	„Aha…“ Chtěla jsem se zeptat na Maisiinu matku, ale holčička už k nám přiběhla a chytila Jamieho za ruku. Podívala se na mě a usmála se.

	„Ahoj,“ řekla. Když jsem jí teď pořádně viděla do tváře, všimla jsem si jejích modrošedých očí, byly stejné jako Jamieho.

	„Ahoj, Maisie. Já jsem Eilidh.“ Sehnula jsem se k ní a podala jí ruku. „Těší mě.“

	„Jezdila jsem na Rose,“ řekla jemným hláskem.

	„Ty jsi jezdila na rose? To je pěkné,“ řekla jsem.

	„Ale neee! Ne na rose! Na Rose!“

	Podívala jsem se zmateně na Jamieho.

	„Na Rose, jejím imaginárním poníkovi,“ vysvětlil mi.

	„Aha, už chápu. Jezdila jsi na poníkovi. Mohly bychom jít někdy jezdit na opravdovém koni, ty a já. Mám to hrozně ráda. Když mi bylo jako tobě, jezdila jsem pořád.“

	Maisie se rozzářila. „Vážně? Můžeme?“

	„Když s tím bude táta souhlasit, můžu tě vzít na statek k Ramsayovým.“

	„Můžu, tati? Prosím, prosím, PROSÍM!“ začala poskakovat na místě.

	„Určitě ti to nebude vadit, Eilidh?“

	„Vůbec ne. Pracuju teď jen dopoledne, u Peggy v obchodě. Taky se jí starám o dům, pomáhám s úklidem, zahradou a tak, ale mám spoustu volna. Zřejmě až moc,“ dodala jsem s pohledem do země. Byl to způsob, jak mu říct, že bych hrozně ráda strávila nějaký čas s tou veselou, živou holčičkou, navíc při činnosti, která nás obě baví. Říkala jsem si, že by mi to mohlo pomoct o něco méně krvácet a o něco více dýchat.

	„No, jestli ti to nevadí, tak jo.“

	„Příští týden? Úterý by bylo fajn. V pondělí nám chodí zboží.“

	„Výborně. Můžeš ji vyzvednout ve škole, pokud chceš. Dám to vědět Mary. To je Maisiina chůva,“ dodal na vysvětlenou.

	Chvíli jsem přemýšlela, proč se nezmínil o Maisiině matce, ale nechtěla jsem vyzvídat, tak jsem jen řekla: „To by šlo. Ráda se zase podívám na naši školu. Budeme u koní pár hodin, ale kdybys nebyl ještě doma, můžu ji vzít na večeři k Peggy.“

	„Díky, ale myslím, že doma budu. Začnu ráno dřív. Bydlím nahoře nad školou, Saint Colmanova cesta, kousek od tátovy dílny. Teda mojí dílny. Bílý domek s modrými dveřmi. Na kamenné zdi u zahrady uvidíš nápis, stojí tam McAnena. Velmi originální, já vím.“

	Zasmála jsem se. „Popustil jsi uzdu fantazii! Skvělý. Uvidíme se tam.“

	Maisie zářila.

	„Poděkuj Eilidh.“

	„Děkuju!“ řekla a ještě několikrát poskočila. Začínala jsem si myslet, že bez toho poskakování a hopsání nemůže mluvit, jako by byla na pérkách. Čistá životní síla v ní proudila jako míza v rostlinách.

	„Uvidíme se teda příští týden,“ řekl Jamie a držel přitom Maisie za ruku.

	„Zatím se mějte. Ahoj, Maisie.“

	Po cestě domů jsem na ni myslela, na to, jak se rozzářila, když jsem se zmínila o ježdění na koních. V břiše jsem cítila zvláštní, neznámé teplo, něhu, kterou jsem už neznala. Byl to pocit, jenž se po dlouhé době nejvíc blížil radosti.

	Znovu jsem přemýšlela o tom, kde může být Maisiina matka. Jestli žije ve městě, tak jak často vídá svou dceru? Říkala jsem si, jaké má štěstí, a něco mi napovídalo, že o tom určitě vůbec neví. Netuším proč.

	Když jsem viděla Jamieho naposledy, řekla jsem mu, že odjíždím. Oběma nám bylo jedenáct a právě jsme dokončili základní školu. Začínalo léto a my jsme si mysleli, že před sebou máme šest dlouhých týdnů, během kterých si budeme moct hrát, povídat a potulovat se po polích kolem Glen Avich.

	A pak se najednou všechno obrátilo vzhůru nohama a já se vracela do Southportu a musela jsem opustit Floru, Peggy, kamarády a všechno, co jsem znala. V Glen Avich jsem strávila šest let a zbožňovala jsem to tam. Byl to můj domov.

	Mí rodiče se k sobě vraceli. Táta jezdil do Skotska každé prázdniny - každé Vánoce, každé léto -, aby mohl být s námi. Vždycky se s matkou pohádali jako koně. Ale stejně zase přijel a ona dovolila, aby zůstal. Táta není špatný člověk, nikdy s mámou nezacházel špatně, s námi už vůbec ne - jen spolu prostě nevycházejí, to je celé. Ani teď, po čtyřiceti letech manželství a šesti letech odloučení.

	Sebralo mě to, na rozdíl od Katriny, která si Glen Avich nikdy neoblíbila a nemohla se dočkat, až budeme zpátky ve městě.

	Když jsem to oznámila Jamiemu, nijak na to nereagoval. Řekl jen, že musí jít, že má sraz se svým kamarádem Johnem, se kterým chodili na ryby. Následující dva týdny se mi vyhýbal. Den před naším odjezdem jsem ho viděla stát u cesty s rukama v kapsách. Chtěla jsem za ním jít, ale máma potřebovala pomoct s balením. Zamávala jsem mu z okna a on zamával mně.

	To bylo naposledy, co jsem ho před dnešním setkáním viděla. Zajímalo mě, co si o mně za celou tu dobu pamatuje, jestli vůbec něco.

	Já si Jamieho vybavovala jako nadaného, tichého, tvrdohlavého, hodného a vždycky cílevědomého kluka. Takový byl ten kluk, kterého jsem kdysi znala a kterého si pamatuju.

	 

	
8
Košík jablek

	Jamie

	Dnes se těžko soustředím na práci. Zdá se, že mi nejde od ruky tak jako obvykle.

	V práci většinou všechno funguje tak nějak samo - jdu do dílny, vezmu nářadí a pustím se do toho, jedna věc za druhou, dokud není vše hotové. A je to. Někdy si udělám pauzu na sendvič, a když je hezky, sednu si ven na lavičku, a když prší, zůstanu uvnitř u malého stolu v rohu a dívám se z okna. Z dílny je úžasný výhled, který měl rád už můj otec. Zbožňoval svou práci ze stejného důvodu jako já: používáme ruce, neprosedíme celý den a nemusíme se s nikým bavit. Vím, že teď vypadám jako věčný nespokojenec, ale nejsem. Jsem rád ve společnosti lidí, jen si s nimi nevydržím povídat celý den.

	Pocházím z generace tichých mužů. Můj otec i můj dědeček byli kováři a oba byli proslulí svou mlčenlivostí, nezvyklou i na skotské poměry. Máma mi vždycky říkala, jak ji tahle tátova vlastnost uklidňovala, jak sedávali v poklidném tichu a jak pokaždé, když otec promluvil, celá rodina naslouchala, protože všichni věděli, že řekne něco důležitého. Oba se usmáli, když si jednou v hodnocení na konci školního roku přečetli: „Jamie toho moc nenamluví, ale když něco řekne, vždycky to stojí za to.“ Zdědil jsem po nich lásku k tichu a také jeden dar: můj pradědeček pracoval ve stáji a byl zaříkávačem koní. Dokázal svým hlasem zklidnit a utišit koně, když jim šeptal do ucha. Zdá se, že to umím také, ale s lidmi.

	Jsem velmi pevně svázaný s tímto místem. Nikoho nepřekvapilo, když jsem se po magisterském studiu vrátil zpět do Glen Avich. Tedy nikoho, kdo mě znal. Nabídli mi stipendium na doktorské studium v Londýně. Byl jsem připravený ho přijmout, jako bych snad musel zůstat na cestě, kterou jsem si zřejmě vybral omylem - nečekal jsem, že mi to ve škole tak půjde -, když jsem si uvědomil, že zoufale, ale zoufale do Londýna nechci.

	Byl jsem doma na prázdniny po konci semestru a prostě jsem přišel za otcem do dílny a oznámil jsem mu, že do Londýna nejedu, že chci zůstat v Glen Avich. Že mu chci pomáhat v práci a jednou ji třeba převzít.

	Řekl mi: „Aha, vážně? Skvělé.“

	To bylo všechno. Ale věděl jsem, že ho to potěšilo.

	Máma se mě snažila přesvědčit, abych si našel nějaké místo odpovídající mému vzdělání v Aberdeenu nebo Edinburghu nebo abych šel alespoň učit. Já jsem se ale rozhodl, že chci dělat to, co dělal můj otec, že chci zvednout hlavu od práce a vidět borové lesy a obrysy hor na obzoru a stíny mraků míjejících vřesoviště.

	Ukázalo se, že mám talent. Vždycky mě to bavilo, ale když jsem se tomu začal věnovat naplno, uvědomil jsem si, že jsem poměrně dobrý, že věci v mých rukách lehce získávají nový tvar a jsou nádherné. Když otec onemocněl a nemohl dál pracovat, převzal jsem celou dílnu, a protože se o mně mezi lidmi mluvilo, začal jsem být dost oblíbený u turistů a horalů, kteří v létě přijížděli. Vyráběl jsem ozdoby, drobné předměty a šperky, všechno inspirované skotskou historií a krajinou, a zdálo se, že se lidem líbí. Než jsem se rozkoukal, měl jsem výstavu v Edinburghu a na jihu a přicházely objednávky i z Ameriky. Z „místního kováře“ se stal „nadějný mladý umělec“, psalo se v samotném Guardianu.

	Pořídil jsem si krásný dům na kopci, na klikatící se cestě, která vede k Saint Colmanově studni, a doufal jsem, že ho jednoho dne zaplní rodina.

	V práci se mi dařilo, nepřišla však ta správná žena. Zdá se, že všichni moji přátelé z dětství se více či méně šťastně usadili, oženili a měli děti. Já ne. Na škole jsem chodil s několika dívkami, nebylo to však nic vážného, teď jsem ale byl připravený se usadit. Chtěl jsem najít lásku svého života.

	Zdálo se, že v okolí prostě není ta správná žena. Vhodné dívky tu žily, to ano - takové, které měly být ideální, ideální volbou pro obě rodiny. Vždycky jsem ale zjistil, že chci víc. Chtěl jsem se zamilovat a intenzivně cítit, že dívka, kterou miluju, je mi souzená. Věřil jsem, že člověk se zamiluje jen jednou - že existuje jen jedna osoba, jen jedna, které můžeme říkat „spřízněná duše“, a že když ji potkáme, nechceme už nikdy být bez ní.

	Pak přišla Janet. Pak Janet odešla.

	A teď se sám sebe ptám, jestli se opravdu zamilujeme jen jednou. Protože já jsem se zamiloval, a když je to teď pryč, říkám si, jestli budu už navždycky sám. Doufám, že se mýlím, doufám, že můžeme milovat víckrát než jednou, že na nás nečeká jen jedna osoba.

	A teď je tu Gail.

	Opravdu nevím, co dělat. Když jsme se včera večer vrátili z dětského hřiště, chvíli se u nás zdržela. U večeře jsme jí přidali ke stolu židli. Bylo to… pěkné.

	Ano, bylo to vážně pěkné, popovídala si s Maisie a společně jsme se podívali na Charlieho a Lolu, pak přišel čas uložit Maisie do postele a Gail mi nabídla, že na mě počká dole a udělá mi čaj.

	Řekl jsem jí, že mám ještě nějaké papírování, že musím vyřídit nově příchozí objednávky.

	Což byla téměř pravda, ale ne tak docela. Zdálo se, že ji to ranilo a zklamalo. Cítil jsem se provinile.

	V pátek večer si s ní promluvím, nemůžu to už odkládat. Nemůžu jít s její rodinou a Shonou v neděli na oběd. V neděli to chci mít vyřešené.

	Nedávno jsem na dětském hřišti potkal Eilidh Lawsonovou. Nemůžu uvěřit, že je zpátky.

	Myslel jsem si, že se nikdy nevrátí. Zřejmě je tu jen na čas, než si urovná život, a pak zase odjede na jih.

	Je to zvláštní - když jsem ji viděl, vzpomněl jsem si na tohle: otevřu dveře u rodičů doma a stojí tam Eilidh s košíkem červených jablek pro moji mámu. Flora ji poslala, aby nám za vajíčka přinesla jablka. Pamatuju si, jak se jí vlasy kouzelně vlnily kolem obličeje a modré oči jí zářily. Roky jsem s ní chodil do školy, ale bylo to jako bych ji viděl poprvé v životě. Když mi řekla, že se s rodinou stěhují na jih, byl jsem zničený. Dva týdny jsem chodil každý den na ryby, abych mohl být sám a nemusel se s nikým bavit.

	Moc se nezměnila, stejně hnědé vlasy, teď je má po ramena, stejně krásné oči. Je ale hrozně hubená a vypadá utrápeně. Vím, že přišla o dítě a že byla v nemocnici. Máma mi před lety říkala, že zažívá zlé časy, že se moc snaží o děti a že jí manželství neklape. Přijde mi neuvěřitelné, že Eilidh nemůže mít děti, pamatuju si, že nechtěla nic jiného. Jednou jsme na to dokonce narazili ve škole. Měli jsme napsat krátký sloh na téma „Čím chci být, až vyrostu“.

	Napsala, že chce mít tři děti a pracovat ve školce. Já napsal, že chci být rybář - s Johnem jsme procházeli obdobím, kdy jsme na ryby chodili v jednom kuse.

	Maisie si Eilidh okamžitě oblíbila - celou cestu domů o ní mluvila a říkala, jak ji Eilidh vezme na koně. Eilidh i její sestra chodívaly jezdit na koních často, na statek k Ramsayovým, protože to byli jejich příbuzní.

	Na to teď ale nemůžu myslet. Musím se rozhodnout, co řeknu Gail.

	Eilidh si ale s Maisie skvěle rozuměla, chovala se tak přirozeně, bylo vidět, že pracovala s malými dětmi. Doufám, že jsem ji nepřivedl do rozpaků, neptal se jí na moc věcí, doufám, že jsem na ni moc netlačil. Říkám si, jestli nepůjde s Peggy v neděli na oběd do hospody.

	Pravděpodobně je tam potkám. Eilidh bude chtít trochu mezi lidi a bude tam i Shona, takže ji taky uvidí.

	Abych se vrátil ke Gail - musím si s ní promluvit osobně. Dopis stačit nebude. Začalo pršet. Doufám, že si Eilidh nevzala kolo. Když tu bydlela, ježdění na kole zbožňovala, všude jsme jezdili na kole.

	Právě jsem si popálil ruku.

	Gail má chřipku. Nešla do práce. Těžko se teď můžu zastavit u ní doma a promluvit si s ní.

	Budu muset počkat do neděle, jestli jí do té doby bude líp.

	„Jamie!“ zavolala Shona z druhé strany silnice a zamávala. Vystupovali s Fraserem a holkami z auta. Došli jsme do kostela, nejstarší Alison držela Maisie za ruku a všem čtyřem dívkám to v nedělních šatech moc slušelo.

	Shona mě chytila za ruku.

	„Jak to jde?“

	„Jo jo, dobrý.“

	„…Vážně?“

	Zasmál jsem se. „Co chceš slyšet?“

	„Víš to moc dobře…“ řekla a usmívala se u toho.

	„Skončím to s ní.“

	„To je rozumný.“

	„Rozumný? Myslel jsem, že si ti líbí!“

	„Líbí, hodně. Je skvělá a Helena je moje dobrá kamarádka a její máma s tátou byli dobrý kamarádi s naší mámou a tátou a bla bla bla. Vidím, jak se na ni díváš.“

	„Jak se na ni dívám?“

	„Jako se díváš na mě.“

	Neuvěřitelné. Shona je hrozně vnímavá a zná mě jako své boty.

	„Ahoj!“ Ucítil jsem, jak mě někdo chytil za rameno. Gail. Stála na špičkách, aby mě mohla políbit na tvář, byla elegantně oblečená v bílém kostýmku a pečlivě namalovaná. Ucítil jsem její parfém - nikdy jím nešetřila.

	„Ahoj, Shono, kde jsou holky? Tady jsou. Ahoj! Ahoj, Maisie!“ zašvitořila vesele jako vždycky.

	Vyměnili jsme si se Shonou pohled. Bylo mi hrozně špatně. Naprosto nesnáším, když je kvůli mně někdo smutný. Opravdu. Je to prostě příšerné.

	V kostele jsme s Gail seděli vedle sebe. Hezky jsem si popovídal s její matkou a otcem, její matka mě při tom jemně držela za ruku. Cítil jsem, jak se mé odhodlání vytrácí.

	Po bohoslužbě jsme šli do hospody na oběd a usadili se na červených pohovkách u krbu. Já s Gail, Gailina matka s otcem, Shona s Fraserem a čtyři holčičky. Zašel jsem všem pro pití.

	Když jsem byl u baru, ucítil jsem příjemnou vůni, něco svěžího a sladkého. Otočil jsem se a ona stála za mnou.

	Voněla čistotou, voněla šamponem a voněla po jablkách. Tedy ta jablka jsem si možná jen domyslel. Voněla jako Eilidh.

	„Ahoj.“ Srdce jsem měl až v krku a zlobil jsem se za to na sebe.

	„Ahoj, Jamie. Je tu Shona? Á, Shono! Tak dlouho jsme se neviděly!“ Šla obejmout mou sestru. „A podívejme se na holky, ty jsou ale veliké! Ahoj, Gail, nedávno jsem potkala tvou sestru, ráda tě zase vidím.“ Následovala výměna pozdravů. Eilidh vypadala velmi svěže a přirozeně, měla džíny a černé triko odhalující ramena, vlasy jí zářily, pleť neměla tak bílou jako místní dívky, ale ani ne tmavou - takovou máslovou. Krémovou.

	Všiml jsem si, že Gail se moc neusmívá. Říkal jsem si, že jí asi ještě není dobře.

	„Sedneš si k nám?“

	„Díky, to by bylo báječný, ale nemůžu, za minutku dorazí Peggy s Margaret.“

	„Tak si pojď zatím sednout tady vedle mě,“ řekla Shona a poklepala na místo vedle sebe.

	Seděly a začaly si povídat, zatímco já postupně přinášel pití.

	„Zavolám ti v týdnu,“ řekla Shona. „Něco naplánujeme. Mohla bys přijet do Aberdeenu, vezmu tě na oběd.“

	„Víš, Shono, já teď nejsem moc dobrá společnost,“ zašeptala a na tvář jí padl stín. Opět ten utrápený pohled. Bylo mi jí líto.

	„To nevadí, já nejsem nikdy dobrá společnost, zeptej se Frasera!“ Zasmály se. „Vážně, bylo by to moc hezký.“

	„Dobře. Tak jo, děkuju.“

	Objala Shonu, rozloučila se s námi a zmizela ve vedlejší místnosti, aby našla volná místa a počkala na Peggy s Margaret. Díval jsem se, jak odchází, očima jsem sledoval její mrštnou postavu, nemohl jsem od ní odtrhnout oči.

	Když jsem se pak rozhlédl kolem sebe, zjistil jsem, že Gail se na mě dívá, Shona se dívá na nás oba a Fraser se dívá do půllitru, typický chlap. Holky debatovaly o tom, která víla je v nové pohádce Zvonilka: tajemství Hvězdné roklinky nejkrásnější, ten film jsem viděl tolikrát, že bych ho mohl celý odříkat. Byl jsem rudý, posadil jsem se a na uklidněnou se dlouze napil z půllitru.

	Po obědě jsme všichni zašli do domu mých rodičů, kde teď bydlela Shona, když přijela na návštěvu. Ráno jsem se tam stavil zatopit v krbu a zapnout topení. Odpoledne jsme strávili povídáním a holky si hrály, dokud se Shona nemusela s rodinou vydat zpátky do Aberdeenu.

	„Opatruj se. Dej mi vědět, jak to jde,“ zašeptala mi do ucha a objala mě. Díval jsem se, jak odjíždí a holky mávají ze zadních sedadel.

	„Můžeš jít na chvíli dovnitř? Potřebuju s tebou mluvit,“ řekl jsem Gail, když jsem odemykal dveře.

	Rozzářily se jí oči. Ach, bože.

	Strávili jsme hodinu nepříjemným klábosením a pitím čaje. Samozřejmě jsem s ní nemohl mluvit, když tam byla Maisie.

	Konečně přišla pátá hodina a s ní čas na večeři, koupání a spaní. Gail trvala na tom, že mi pomůže s koupáním Maisie, a seděla na její posteli, když jsem dceři četl pohádku na dobrou noc. Jakmile jsme Maisie uložili, šli jsme zpátky dolů.

	„Co kdybych uvařila něco dobrého?“

	„Gail, musíme si promluvit.“

	Posmutněla. Z mého výrazu pochopila, že se něco děje.

	„Co, o co jde?“

	„Mrzí mě to, opravdu, opravdu moc, ale tohle prostě… nejde. Nemůžu teď s nikým chodit.

	Prostě nemůžu…“

	Do očí se jí nahrnuly slzy a začala plakat. Ach ne, to ne, to ne.

	„Gail, mrzí mě to, nechci ti ublížit…“

	„Jako kdybych to netušila! Jako kdybych si toho nevšimla!“ řekla rozčileně a vyskočila z pohovky.

	„Čeho?“

	„Helena mi říkala, ať si na ni dám pozor. Já to věděla!“

	Eilidh. Sakra. Nechtěl jsem ji do toho zatahovat.

	„O čem to mluvíš?“

	„Víš moc dobře o čem! Seděla naproti nám v hospodě! Schválně! A ty ses na ni pořád díval… Neustále za tebou chodí do dílny, Helena viděla, jak jde na kopec!“

	Cože?

	„Gail, o kom to mluvíš?“

	„O kom asi! O tý Němce, o tý flákačce, co dělá keramiku. Silke. Viděla jsem, jak se na sebe díváte!“

	Pane bože na nebi.

	„Gail, Silke za mnou chodí do dílny, protože máme společné zakázky. Nikdo se mi nelíbí a nikoho nechci, ani pro sebe, ani pro Maisie. Gail, prosím, snaž se to pochopit…“

	„Blbost. S Maisie jsme jedna ruka. Musí v tom být někdo jiný.“

	„Není v tom nikdo jiný. Ale nepleteš se, není to jenom kvůli Maisie. Je pravda, že nechci žádný vztah. Ale taky je pravda, že do tebe nejsem zamilovaný.“

	Další naříkání a vzlykání. Sevřel se mi žaludek. Cítil jsem se opravdu špatně, chtěl jsem jen, aby přestala plakat.

	„Pojď sem… bude dobře…“

	„Nesahej na mě!“

	„Gail, prosím, uklidni se. Je to dobrý… je to dobrý…“ Pohladil jsem ji po vlasech.

	Uklidnila se mi v náruči a já ji držel jako malou holku. Na vteřinu, na vteřinku jsem měl pocit, že by bylo o moc jednodušší ji dál držet a políbit ji, možná by pak ten hrozný pocit chladu, který jsem už roky cítil v kostech, zmizel.

	Ale já to musel udělat.

	„Gail, musíš jít domů. Mrzí mě to. Budeš v pořádku, věř mi.“

	Dlouze a smutně se na mě podívala. Už nebyla naštvaná.

	„Asi na to nebudu pyšná, ale já do tebe zamilovaná jsem,“ řekla a ta mladá holka najednou vypadala jako žena, která ví, co říká.

	„Je mi to líto.“

	Odešla, aniž by řekla cokoliv dalšího. Seděl jsem v křesle u krbu, v ruce sklenku whisky - a pak další a další, což se teď stává stále častěji. Vzpomněl jsem si na báseň, kterou jsem kdysi četl a která whisky nazývala „usměvavou tváří s nožem“.

	Nemůžu s tím osamoceným nočním pitím přestat, nevím, kam jinam se obrátit.

	Nemůžu přestat pít.

	Seděl jsem tam do noci a pozoroval plameny.
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Jít za svým srdcem

	Elizabeth

	Pečlivě naslouchám tomu, co Jamie říká, když nemluví. Slyším jeho nevyřčená slova, slyším jeho srdce, jak volá a volá.

	Vím, že jestli se něco nezmění, jestli se nevydá jiným směrem na téhle cestě, kterou si vybral, nebo na kterou byl spíš hozen, přihodí se mu něco hrozného.

	Dívám se na něj z ohně, dívám se na něj z temnoty za oknem, když si dolévá sklenku, jednu za druhou.

	Maisie nahoře spí, tiše a pokojně. Dotýkám se jejího nevinného čela, sedím u ní na posteli, dohlížím na ni, zatímco Jamie dole sedí a pije tak dlouho, dokud láhev nevyprázdní.

	Neviděli mě, když jsem dnes s nimi seděla v hospodě. Jak se podíval na Eilidh, jak se rozzářil, když ji zahlédl. Je mi líto Gail, chudinka je do něj jen chvilkově poblázněná, nebo je to skutečná láska, nevím. Všimla jsem si, jak zle se dívala na Silke. Jak se jen mýlila!

	Ve městě jako Glen Avich je tolik tajemství a já jako duch jich mohu mnoho objasnit. Silke se schází s Fionou, Jamieho sestřenicí z Innerleithenu, ale nikomu o tom neříká. Silke nezáleží na tom, co si lidé myslí, ale Fionu děsí, že se někdo dozví, že je zamilovaná do ženy.

	Je zvláštní, jak lidé očividně chtějí rozhodovat o tom, co je pro ostatní dobré a co špatné.

	Proč by měla být láska hříchem, když nikomu neubližuje? Nevím. Teď když jsem po smrti, ohlížím se do minulosti a uvědomuju si, jak je život krátký… Nemá smysl žít ve lži, protože když zemřeme, a k tomu vždy dojde dřív, než si myslíme, naše jediná šance na lásku je pryč.

	Kvůli Silke si Gail rozhodně starosti dělat nemusí. Teď si tedy nemusí dělat starosti vůbec, protože Jamie se rozhodl dobře. Ulevilo se mi, protože by bylo velmi smutné, kdyby Gail strávila zbytek života s někým, kdo do ní není zamilovaný, ačkoliv si to teď Gail neuvědomuje.

	A já bych hrozně nerada viděla Jamieho, jak žije dál v tichém utrpení, jako tomu bylo posledních pár let. Oba si zaslouží něco lepšího.

	Čím více se na ně dívám, čím více naslouchám jejich srdcím, tím více věřím, že Eilidh a Jamie by mohli být jeden pro druhého záchranou. Vím ale, že je potřeba jim pomoct, aby se našli. Oba jsou příliš zranění, příliš uzavření na to, aby se chopili příležitosti a skočili do neznáma.

	Mohu jim pomoct mnoha způsoby.

	Když jsem viděla, jak se Eilidh dívá na dětské hřiště, proměnila jsem se v závan větru a zašuškala Maisie do ucha.

	„Rosa,“ pošeptala jsem a Maisie napadla její oblíbená hra, při které předstírá, že jezdí na poníkovi. Věděla jsem, že si Eilidh vzpomene, jak moc ráda jezdila na koních a jak chodila na statek k Ramsayovým, a s trochou štěstí ji třeba napadne, že by se to líbilo i Maisie.

	Zabralo to.

	Tak to bychom měli, Eilidh jde s Maisie na koně.

	Je tu ještě něco, co mám v úmyslu udělat. Je to ale poměrně zlé a trápí mě špatné svědomí.

	Někdo by trochu trpěl, ne moc, jen trošičku fyzické bolesti a pak by byl zase jako rybička, ale přesto… Opravdu to nechci udělat, ale musím. Je to jen kotník. Panebože, nemohu uvěřit, že se to chystám udělat. A je to tu, jednu Mary jsem poslala na Nový Zéland, teď musím vyřadit ze hry druhou Mary.

	Jdeme na to…
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Prozřetelnost

	Eilidh

	Zrovna jsme stáli ve dveřích a já pomáhala Maisie sundat bundu a šálu, když zazvonil telefon a Jamie ho šel zvednout.

	„Mary? Ahoj. Aha. Ach jo, chudinko. Ale ne. Chápu. Tři měsíce? Doopravdy? Ne, nedělej si starosti. Zvládneme to. A co ty? Potřebuješ něco? To je dobře, že za tebou přijde Fiona. Je už u tebe, nepotřebuješ dneska pomoct? Tak to jsem rád. Přijdu s Maisie na návštěvu, hned jak ti bude líp. Zavolej, kdybys něco potřebovala. Ahoj.“

	Když Jamie položil telefon, povzdechl si a unaveně si promnul oči.

	„Dopr… kýnka!“ zamumlal si pro sebe s vědomím, že je tam Maisie.

	Stála jsem trapně v chodbě, nevěděla jsem, jestli mám jít dovnitř a chvíli se zdržet.

	„Eilidh, pojď dál, pojď si sednout. Promiň, jenom jsem musel něco vyřešit,“ dodal a ukázal na telefon. Otočil se k Maisie a usmál se. „Zlatíčko, jsi celá od bahna, pojď se umýt.“ Vzal Maisie za ruku a vedl ji do koupelny.

	Zaslechla jsem, jak se jí Jamie ptá: „Líbilo se ti to?“

	„Moc. Jezdila jsem na poníkovi. Byla jsem vysoko a jela jsem fakt rychle. Dostala jsem velký boty a helmu a Eilidh říkala, že mi to moc sluší. Můžu jít zítra zase?“

	Usmála jsem se sama pro sebe.

	„Musíš se zeptat Eilidh, třeba tě zase vezme.“

	„Eilidh!“ Maisie přiběhla ke mně. „Můžeš mě tam zase vzít?“

	„Nemyslel jsem, že se máš ptát teď!“ zasáhl Jamie.

	„Moc ráda,“ řekla jsem a myslela jsem to vážně. Bylo to kouzelné odpoledne. Už dlouho jsem nejezdila, bylo úžasné sedět zase na koni a ještě úžasnější vidět Maisie, jak se jí to líbí.

	Byla to opravdová hvězda, přirozená, větřík ji chytal za zlaté vlasy, zatímco ji pomalu vedli na Šeherezádě, hodné kobyle, kterou dávali dětem a nováčkům.

	„Nemusíš, můžu ji tam vzít já,“ řekl Jamie.

	Překvapilo mě to. „Jasně. Když chceš.“

	„Nechci na tebe tlačit, určitě máš práci,“ řekl a odvrátil pohled.

	Což znamenalo: „Drž se od nás dál.“ To se mě dotklo.

	„Dala by sis čaj? Zrovna jsem se chystal udělat Maisie večeři.“

	„To je dobrý, nechávám vás, ať se navečeříte.“

	„Nespěcháme, neboj - promiň, tak jsem to nemyslel.“ Tvářil se opravdu zahanbeně, ale mě to neurazilo. Neměla jsem v úmyslu se pozvat na večeři.

	„Dobře, tak rychlý čaj, pak půjdu.“

	„Maisie, sýroviny k večeři?“

	„Ano! Sýroviny! Máš ráda sýroviny, Eilidh?“

	„Zbožňuju sýroviny.“ Zasmála jsem se a podívala se na Jamieho.

	„Je to rychlejší než říkat ‚sýrový těstoviny‘,“ vysvětlil mi.

	Jamie měl napilno v kuchyni a já seděla na pohovce. Maisie mi chtěla ukázat svou sbírku poníků.

	„Vidíš? Musíš jim česat vlasy, aby byly jemné. Jako ty tvoje,“ řekla a projela mi vlasy malinkými prstíky.

	Celé odpoledne mě držela za ruku, seděla hodně blízko u mě a párkrát mě objala. Pokaždé jsem cítila něhu, radost, kterou jsem nezažila hodně dlouho. To je jeden z mnoha momentů mateřství, po kterém jsem toužila… toužívala - fyzická blízkost a spokojenost, která z ní pramení. To už je ale všechno za mnou.

	„Pak je můžeš uložit do postele,“ pokračovala Maisie. „Ne, počkej, nejdřív jim musíš vyčistit zuby. Na, ty máš ten růžový. Vyčisti jim zuby.“

	Poslušně jsem vzala kartáček a předstírala, že čistím poníkovi zuby.

	„Tak a můžeme jít spát. Dobrou!“ řekla a uložila poníky vedle sebe na pohovku.

	„Tady máš čaj,“ prohodil Jamie, když mi podával horký hrnek. Seděl v křesle naproti nám.

	Viděla jsem, že ho něco trápí, a přemýšlela jsem o tom telefonátu, který jsem zaslechla. Váhala jsem, jestli se ho na to mám zeptat. Pak jsem si všimla, že má na ruce zarudlou skvrnu.

	„Jamie! Co se ti stalo s rukou?“

	„Á tohle, to nic. Jen drobné popálení - riziko mého povolání. Nic ve srovnání s Mary.

	Chudák Mary si zlomila kotník. Nebude se moct starat o Maisie přinejmenším do Vánoc.“

	„Chuděra! Je v nemocnici?“ zeptala jsem se.

	„Byla, ale teď už je doma. Fiona přijela z Innerleithenu, aby se o ni postarala.“

	„Můžu se převléct za sestřičku a jít jí zavázat nohu,“ řekla Maisie. Potlačila jsem úsměv.

	„To by jí moc pomohlo, Maisie, děkuju, ale doktor už jí nohu obvázal. Můžeš jí vyrobit přání,“

	řekl Jamie.

	„Vyrobím jí přání s nálepkama a třpytkama. Udělá se jí líp,“ řekla Maisie vážně a utíkala nahoru.

	„Nálepky a třpytky! To jí udělá moc dobře!“ zasmála jsem se.

	„Jak to zvládneš? Na jak dlouho si můžeš vzít volno?“

	„Na týden, víc ne. Pak budu muset někoho sehnat. Mary bude mimo tři měsíce, je to ošklivá zlomenina. Možná jednu z maminek ve škole… Maisie má nejlepší kamarádku, jmenuje se Keira, možná její mámu…“ Povzdechl si. „Nechci ji dát jen tak někomu, chápeš… Keiřině matce samozřejmě důvěřuju, ale…“

	„Ale tři měsíce jsou dlouhá doba. Chápu.“

	„Zas tak moc ji neznají. A co když to udělají jen z laskavosti, ale pak jim bude tak trochu na obtíž mít doma každé odpoledne na tři hodiny jedno dítě navíc, a Maisie se tam nebude cítit dobře?“ Zasmál se. „Já vím, neměl bych se tolik strachovat. Vím, že vyšiluju.“

	„Vůbec ne, jenom ji chceš chránit. Dělala bych totéž, být to moje…“ Zarazila jsem se.

	Moje dcera. Dokončila jsem v duchu.

	Moje dcera.

	Co by bylo to dítě, o které jsem přišla? Chlapeček, nebo holčička?

	Nikdy jsem neměla mít holčičku. Ten starý, známý úder smutku.

	„Prostě ji chceš chránit,“ vzpamatovala jsem se rychle.

	„Asi. Určitě to bude v pořádku.“

	„A co Gailina matka? Je v důchodu, ne?“

	Uhnul pohledem.

	„To asi není dobrý nápad. Já a Gail… jsme se vídali. Tak nějak. Ale nefungovalo to. Řekl jsem jí to. Takže teď nejsem u Ritchieových zrovna nejoblíbenější.“

	„To mě mrzí.“

	„Jo, to jo.“

	Trapné ticho. Zoufale se snažím najít něco nezávazného, co bych mohla říct.

	Nic mě nenapadá.

	„Tak já radši půjdu. Ať můžeš pokračovat,“ vyskočila jsem.

	„Díky, že jsi vzala Maisie jezdit. Moc se jí to líbilo. Maisie!“ zavolal ke schodům. „Eilidh už odchází!“

	„Neeee! Eilidh, nechoď!“ Maisie se řítila dolů po schodech. Prsty měla od modrých a stříbrných třpytek, několik z nich se jí zachytilo i na levé tváři.

	„Dej si se mnou trochu sýrovin! Tati, může zůstat na večeři? Eilidh, zůstaneš na večeři? Pak si můžeme dát jogurt a hrát si s poníkama, až se budu koupat!“

	„To bych strašně ráda, zlatíčko, ale musím jít. Jindy?“

	„Brzo?“

	„Brzo,“ ujistila jsem ji. Objala mě a na bundě mi zanechala několik třpytek.

	„Určitě se to vyřeší, dej mi vědět,“ řekla jsem Jamiemu a vyšla ven do studeného večera.

	Když jsem se dostala na cestu, otočila jsem se a viděla Jamieho s Maisie, jak mávají z okna a on ji drží kolem ramen.

	U večeře jsem se zeptala Peggy na Maisiinu matku.

	„Jo jo, moc smutný příběh. Jmenovala se Janet. Vlastně, jmenuje se Janet, nezemřela, jen je pryč. Žije v Londýně. Přijela sem na prázdniny a víš, jak to chodí… zůstala tu pár let, pak se sebrala a odešla, bez Maisie. Chuděrka holčička, máma ji takhle opustila. Víš, Jamie je na ni moc hodný. A teď když zemřela Elizabeth, je na to sám.“

	Zděšením jsem se nemohla ani nadechnout. Matka ji opustila. Opustila. Ta žena měla dceru, báječnou dceru, a odešla od ní.

	Jak mohla? Jak jenom mohla!

	Cítila jsem, jak se mi třesou ruce.

	Měla štěstí. Měla dceru. A všechno to zahodila.

	Nemohla jsem dál jíst.

	„Ach, Eilidh, netrap se tím teď, dobře to dopadlo, Maisie je veselý drobeček, je o ni hezky postaráno.“

	Já jsem ale zase měla v očích slzy a byly to slzy zlosti. Měla dceru a opustila ji, a já ani nedostala šanci.

	Později večer jsem seděla se zkříženýma nohama na posteli a na svém novém laptopu jsem psala e-mail Harrymu.

	 

	Od: eilidhlawson@hotmail.co.uk

	Komu: harrydouglasdesign@live.co.uk

	Ahoj, kluci, já hloupá jsem dneska celá ubrečená. Prostě jedna z těch nocí. Peggy pro mě připravila po ježdění „mletý s bramborem“ - znáte to? Myslím mletý maso s bramborem, ne ježdění na koni. Je to výborný a zahřeje to, ale radši bych si dala s váma čínu a podívala se na nějakej film s Jennifer Anistonovou, víte, nějakej takovej.

	A popíjela Bailey’s. Jako za starých časů. Chybíte mi. Dneska super, ta holčička, o který jsem psala, je tak roztomilá a tím, co říká, mi připomíná dvojčata. Je fakt srandovní a sladká. Chudinka Maisie, příští tři měsíce si ji budou předávat, její chůva si zlomila nohu, tak nějak mě napadlo, že bych se o ni mohla starat, odpoledne mám volno.

	Abych pomohla. Asi hloupej nápad. Tak. Jdu si číst. Dneska je tu hrozný ticho. Mějte se, kluci.

	Eilidh

	 

	Sotva jsem e-mail odeslala, ozvalo se zapípání.

	 

	Od: harrydouglasdesign@live.co.uk

	Komu: eilidhlawson@hotmail.co.uk

	Čau, zlato! Jsi tu? Dej nám minutku, ať si můžeme přečíst tvůj e-mail.

	X

	 

	Od: eilidhlawson@hotmail.co.uk

	Komu: harrydouglasdesign@live.co.uk

	Jsem tu! Pyžamo, ohřívací láhev a tak. Kluci, čtěte, diskutujte a odepište, až bude čas.

	E

	 

	Pár minut jsem upíjela horkou čokoládu z hrnku s obrázkem lochnesky a pak počítač zase zapípal.

	 

	Od: harrydouglasdesign@live.co.uk

	Komu: eilidhlawson@hotmail.co.uk

	Podle nás to vůbec není špatnej nápad, jdi do toho, chybí ti práce s dětma a báječně ti to s nima jde. Nemůžeš je navždycky vytěsnit, vylila bys s vaničkou i dítě, necitlivě řečeno, ale víš, co myslíme. Ta malá - nebo máme říkat maličká! - vypadá skvěle, určitě ti prospěje, a navíc ti prospěje, že budeš mít hodně práce. Taky nám chybíš.

	Kdybys tu tak byla. Naladilas nás na čínu. Dáme si singapurský nudle a budeme na tebe myslet. V těch končinách určitě nemáte čínu široko daleko. Asi musíš chodit na lov. Ha ha.

	P. S. Dobře, že máš ohřívací láhev. Máš i skotský pléd?

	H+D

	 

	Od: eilidhlawson@hotmail.co.uk

	Komu: harrydouglasdesign@live.co.uk

	Asi máte pravdu. Zítra se zeptám jejího táty. Mám vás moc ráda. xxxx P. S. Moc vtipný s tím plédem. Věci se pohnuly od dob Statečného srdce , jasný?

	Navíc tady v Glen Avich vlastně máme čínu, věřte nebo ne. Akorát jsou teď na dovče.

	Tak! :-)

	 

	Od: harrydouglasdesign@live.co.uk

	Komu: eilidhlawson@hotmail.co.uk

	Teď si představujeme Mela Gibsona zabalenýho v plédu. Pěkný. Díky, Eilidh :-) 

	 

	Usmívala jsem se, když jsem vypínala počítač a šla s knížkou do postele.

	Myslela jsem na Janet. A pak jsem si všimla modrých a stříbrných třpytek, které mi spadly z vlasů a zářily mezi stránkami jako hvězdy na noční obloze.
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Účel světí prostředky

	Elizabeth

	Nemůžu uvěřit, že mám na svědomí něčí zlomenou nohu.

	Ne vždy se nám duchům takové věci podaří. Snažila jsem se co nejvíce zhmotnit a podrazit Mary nohy tak, aby dopadla na levý kotník. Tentýž kotník si zranila před lety, když byla ještě holčička, takže jsem věděla, že nějakou dobu potrvá, než zase bude moct pracovat. Mám z toho příšerný pocit.

	Pokud ale půjdou věci tak, jak mají, stálo to za to.

	Teď jsem vyčerpaná; snaha o zhmotnění mě zmohla. Cítím, že jsem slabší a slabší. Musím si na chvíli odpočinout, vydám se na jezero a ztratím se ve vodě a mlze. Další krok je teď na Jamiem a Eilidh.

	 

	Jamie

	Byl jsem bezradný. Měl jsem tu na vyřízení více než patnáct objednávek, a to nemluvím o místních zakázkách, a Silke na mě navíc tlačila, abych jí pomohl s obchodem a výstavou.

	Sotva jsem si mohl vzít den volna, natož tři měsíce. Maisie v žádném případě nemohla být se mnou v dílně; pro dítě je to nebezpečné místo, všude kolem jsou ostré předměty, horký materiál a roztavené železo. Maisie na takovém místě tři hodiny, hlídaná jen napůl, zatímco já pracuju… ne, to vůbec nepřichází v úvahu.

	Potřeboval jsem si všechno ještě během pár dní promyslet, než začnu někoho hledat.

	Nejlepší by asi bylo zeptat se nejdřív Keiřiny mámy a pak Racheliny mámy. Věděl jsem, že budou souhlasit, ale jednoduše se mi nelíbila představa, že si budou Maisie takhle předávat.

	Ideální by bylo najít chůvu, někoho, na koho bych se mohl v těchto situacích spolehnout.

	Zase jsem si jednou pomyslel, jaká je škoda, že tu Shona nežije. Předešlý večer jsem jí volal a říkala, ať poprosím Eilidh, to ale nejde. Pravda je, že Eilidh pracuje jen dopoledne a s Maisie si skvěle rozumí, je tu však jen chvíli a má starostí nad hlavu, spoustu záležitostí, které musí vyřešit.

	Vlastně mě hodně překvapilo, že Shona zmínila Eilidh; mě to vůbec nenapadlo. Ženy jsou v tomhle zřejmě lepší.

	Vzhledem k situaci bych měl asi postrádat Janet ještě víc, ale není tomu tak. Dělala všechno pro to, aby s Maisie nebyla, poprosila by třeba i listonoše, aby vzal Maisie s sebou na pochůzky, jen aby ona mohla malovat. Nebyla by k ničemu. O pomoc bych požádal svou mámu, která by se o Maisie samozřejmě starala i tak, protože s ní byla moc ráda.

	Tak jsem vedl Maisie do školy já. Nemělo smysl jet autem, parkování tam bylo vražedné a cesta pěšky trvala jen pět minut. Bylo deštivé, pošmourné listopadové ráno, Maisie měla na sobě růžovou pláštěnku a k tomu barevně sladěnou nepromokavou čepici a růžové holínky s bílými puntíky. Vypadala jako kytička, celá v růžovém kontrastovala s temným deštivým pozadím a šedými mraky.

	Když jsem jí ráno řekl, že prší, začala poskakovat.

	„Tatí! Můžu si vzít ten nový deštník s Charliem a Lolou?“

	Deštivý den z pohledu malé holčičky.

	Zvonilo. Sledoval jsem, jak běžela za Keirou a svými kamarády a jak se jejich deštníky jeden po druhém zavíraly jako praskající balonky, když děti vyběhly po schodech a vstoupily do školní budovy v doprovodu svých učitelů.

	Musel jsem běžet, měl jsem na práci jen pět hodin a pak jsem musel Maisie vyzvednout.

	V hlavě se mi urodila myšlenka: jít se zeptat Eilidh hned teď. Nemělo smysl se dlouho rozmýšlet, ani se nenaděju a týden uteče a já budu v koncích. Na druhou stranu jsem na ni nemohl tlačit. Chci říct, kdo jsem, abych ji mohl požádat o hlídání své dcery každé odpoledne tři měsíce?

	Promokl jsem. Nakrčil jsem ramena, abych se chránil proti chladu a mokru, a vydal jsem se do dílny. Budu o tom přemýšlet tam.

	 

	Eilidh

	Rozmyslela jsem si to.

	Jamie by stejně nejspíš odmítl. A pak, co kdyby se na mě začali spoléhat? Nemohla bych tu přece zůstat napořád. Chtěla jsem tu strávit jen nějaký čas, než trochu odezní ten pocit rozkolísanosti a zranitelnosti. Pak jsem měla v plánu vrátit se do Southportu. Tam na mě vlastně nic nečekalo, ale nemohla jsem počítat s tím, že budu v obchodě pracovat na věky nebo žít dál s Peggy.

	Zdálo se mi však, že je se mnou moc ráda - bylo vidět, že se před mým příjezdem cítila osamocená, nelíbilo se jí, že žije sama. A taky čím víc jsem pracovala v obchodě, tím víc jsem si uvědomovala, jak náročné to je pro šedesátisedmiletou ženu, i když s těžkou prací jí pomáhal Jim. Ale stejně - tohle nebyl můj život, myslím tím můj opravdový život. Měla jsem v úmyslu zůstat do Vánoc, možná o trochu déle.

	Je však pravda, že by to bylo dost dlouho na to, abych pomohla Jamiemu a Maisie, než bude Mary zase lépe.

	A Maisie byla sluníčko, bylo by moc pěkné vyzvedávat ji ve škole a trávit zbytek odpoledne v její společnosti. Trochu jako za starých časů, když jsem pracovala ve školce a byla jsem dětmi obklopená celý den.

	Přemlouvala jsem se k tomu a pak si to zase rozmlouvala, což mě vyčerpávalo. Rozhodla jsem se, že o tom popřemýšlím nad hrnkem čaje a karamelkou, je to ta nejlepší kombinace. Za poslední týdny jsem si karamelky dávala často. Džíny mi byly kolem pasu o kousek těsnější a obličej ztratil trochu ze své vyzáblosti. Dokonce i vlasy vypadaly o něco málo zářivější. Víc jsem jedla a v noci téměř vždy spala, zřejmě jsem mnohem méně plakala a cítila jsem se mnohem silnější. Dost silná na to, abych pracovala na plný úvazek a měla co na práci ráno i odpoledne.

	Věděla jsem, že se Peggy nebude chtít vzdát odpolední směny, bavilo ji potkávat lidi a povídat si s nimi. Možná bylo na čase poohlédnout se po nějaké práci na částečný úvazek v Kinnearu.

	Anebo nastal ten správný čas zeptat se Jamieho, jestli nepotřebuje na nějakou dobu chůvu.

	Kdybych našla odvahu.

	Maisie

	„Dobrá práce, děti. Ukažte…“ řekla paní Hillová, která seděla na své židli v místě, kde byl koberec a kde seděli prvňáci a prvňačky v modrošedých uniformách.

	Na kolenou jí ležela hromádka papírů, na kterých bylo hezkým, pečlivým rukopisem vyvedeno „Co je dnes nového“.

	„Krásný obrázek, Davide. Pěkná úprava, skvělá práce. Chtěl bys ho ukázat ostatním?“

	Děti udělaly Davidovi místo, aby mohl překročit spleť ručiček a nožiček a aby se dostal k paní Hillové. Zvedl svůj obrázek.

	„Pověz nám, co tam je, Davide.“

	„Je tam tátovo nové auto. Je zelené. Jeli jsme se se sestrou projet, ale ona je ještě maličká a nevzbudila se.“ David byl celý rudý, vlasy mu stály a tričko měl napůl vytažené z kalhot.

	„To je krásný příběh, Davide. A podívej, co pěkného jsi tam napsal. Co tam stojí?“

	„Můj. Táta. Má. Nové. Auto,“ vysvětlil a pyšně ukázal na nečitelnou škrábanici připomínající runy.

	„Moc dobře, pěkná práce, že ano, děti?“ zeptala se paní Hillová a podala obrázek třídní asistentce, která ho připevnila na nástěnku. David se usadil na své místo a tvářil se velmi spokojeně.

	„Koho tu máme dál? Už to vidím… Maisie. Pověz mi o svém obrázku,“ řekla paní Hillová a podala jí obrázek.

	Maisie se sebevědomě postavila, na sobě měla tmavě modré šaty, bílou košili a tmavě modré punčochy, blonďaté vlasy sčesané z tváře a na každé straně přichycené dvěma sponkami. Držela obrázek tak, aby ho všichni viděli.

	„Tohle je kůň. Není vymyšlený, je opravdový. Jmenuje se Šezáda. Včera jsem byla jezdit a měla jsem vysoké boty a helmu. A tohle je tetička Mary. Má nemocnou nohu. Nemůže se o mě starat. Bude se o mě starat Eilidh a budeme si hrát s poníky.“

	„Moc dobře, Maisie, takový krásný kůň. Co je napsané na tvém obrázku?“

	„Je tam: ‚Eilidh má ráda sýroviny.‘ A tady je: ‚Maisie.‘“

	Paní Hillová potlačovala úsměv. „Tady máte, paní McHargová, ten by měl určitě přijít na nástěnku.“

	 

	Elizabeth

	Proboha, rozhodněte se už, vy dva!

	Dnes prší. Zbožňuju být vodou, deštěm a jezerem, vším dohromady. Je tu takový klid.

	Eilidh to zatím nenašla. Dnes ráno si vzala bundu. Ten černý kabát, který měla na sobě, když šla jezdit s Maisie na koních, visí ještě v chodbě, ještě se ho nedotkla. Až si ho opět oblékne, najde to a snad to i vrátí.

	A to je to poslední, co prozatím udělám. Měli by si to vyřešit; nemůžu tu obcházet a shazovat lidi ze schodů! Teď je to na nich.

	 

	Jamie

	Maisie byla hrozně rozrušená. Jeden z poníků se ztratil, její oblíbený, ten růžový. Hledala je, hned jak jsme přišli domů, protože jim prý musí dát svačinu a udělat s nimi úkoly. Fialový poník byl na nočním stolku, ale růžový zmizel.

	Teď seděla před televizí, oči nateklé od pláče a v ruce svírala maličkého červeného dinosaura Boga. Toustu s džemem se ani nedotkla. Lákal jsem ji na kolečka z bílé čokolády, kterou zbožňuje, ale bez úspěchu.

	Slíbil jsem jí, že o víkendu zajedeme do Kinnearu a koupíme novou sadu poníků, ale řekla, že je to k ničemu, že Růžovka je někde úplně sama, ztracená a bez večeře. Nemohl jsem ji ničím utěšit.

	 

	Eilidh

	Kartáčovala jsem si kabát, abych se zbavila koňské srsti a zaschlého bláta - jak mě vůbec napadlo vzít si ho na sebe, když jsme šly jezdit na koních? - a vtom jsem v jedné kapse na něco narazila.

	Jeden z Maisiiných poníků.

	Okamžitě jsem si uvědomila závažnost situace. Maisie s poníky spala. Říkala mi, že bez nich nemůže usnout. Hned jsem ho musela vrátit. Pamatuju si, jak si jednou Jack, když mu byly asi tři roky, zapomněl svého medvídka na spaní u mé matky doma. Katrina říkala, že zarytě odmítal jít do postele a že mu museli provizorně ustlat na zemi v obývacím pokoji.

	Hodila jsem na sebe bundu a vydala se k McAnenovým. Jamie otevřel dveře.

	„Tohle jsem našla v kapse,“ řekla jsem a podala mu poníka.

	„Promiň, nechtěla jsem ho ukrást! Přísahám, že to bylo omylem!“ dodala jsem s úsměvem a dál jsem stála ve dveřích.

	Za Jamiem se objevila malá blonďatá hlava. Když Maisie uviděla poníka, rozzářila se, a než jsme se nadáli, proklouzla kolem Jamieho a vrhla se na mě. Pevně se mě držela, tvářičku mi zabořila do břicha a ruce ovinula kolem pasu.

	„Díky bohu. Bylo to hrozný,“ řekl Jamie bez náznaku jízlivosti.

	A pak to ze mě prostě vypadlo, než jsem mohla začít přemýšlet a rozebírat to a bránit se životu.

	„Jamie. Co kdybych se starala o Maisie já?“
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	Eilidh

	Když jsem šla poprvé vyzvednout Maisie ke školní bráně, poměrně dost se toho přihodilo.

	Keiřina matka ke mně přišla s velkolepým, dokonale neupřímným úsměvem a zvídavýma očima.

	Nikdy předtím jsem ji nepotkala, žila ve městě jen pár let. Okamžitě mi byla nesympatická.

	„Taaak… vy jste Maisiina nová chůva?“ zeptala se a prohlédla si mě od hlavy k patě.

	Najednou jsem si připadala dost neupravená, měla jsem bledě modrou bundu, džíny a tenisky, vlasy rozpuštěné kolem ramen a rozcuchané od větru. Ona byla bez jediné chybičky, blonďaté vlasy - odbarvené, pomyslela jsem si a pak se pohoršila nad tím, jaká jsem potvora - dokonale vyfoukané, stylová světle růžová vestička, boty na podpatku a pěstěné ruce, ve kterých svírala klíče od auta.

	„Ano, dočasně. Jsem Eilidh,“ odpověděla jsem a podala jí ruku.

	Stiskla ji mdle a rychle.

	„Sharon říkala, že jste s Jamiem přátelé z dětství,“ lovila v paměti.

	„Ano, chodili jsme spolu do školy.“

	„A vrátila ses sem po rozvodu,“ dodala s přehnaně soucitným pohledem.

	„No, ještě nejsem rozvedená, zatím žijeme odděleně.“

	„Máš vlastně štěstí,“ pokračovala. „Jamie mohl požádat mě. To by nebyl vůbec problém, pomoct chudince Maisie…“

	Chudince?

	„Tak teď už to není potřeba,“ zarazila jsem ji a odešla jsem. Panebože. Už jsem slyšela o takzvané mama-mafii, ale očividně jsem se s ní nikdy sama nesetkala. Tak to bylo pěkné seznámení.

	„Dobrý den!“ řekl za mnou někdo sebejistým hlasem. Otočila jsem se a uviděla jsem před sebou usměvavou ženu, které mohlo být tak čtyřicet a která v náruči držela hnědovlasé batole.

	„Já jsem Ruth. Ty jsi určitě Eilidh.“

	Přikývla jsem. Po setkání s Keiřinou matkou jsem neměla v úmyslu cokoliv prozrazovat.

	„Těší mě. Helena mi o tobě povídala. Jsem Benova matka. A tohle je Jack,“ řekla a přehodila si z ruky do ruky chlapečka, který dělal všechno pro to, aby se jí z náruče vymanil.

	„Musíme se někdy sejít. Mohly byste třeba někdy přijít na návštěvu.“

	„Moc ráda. To by bylo hezké.“

	„Scházíme se celkem často, děláme taková ta maminkovská setkání, kde děti pobíhají okolo a my si můžeme dát čaj a popovídat si - a vydechnout si!“

	Maminkovská setkání. A já jako jedna z těch maminek? Zvláštní. Letmý pohled do světa, na který jsem se vždy dívala zvenčí a do kterého jsem nikdy nemohla vstoupit… „Maisie tam skoro nechodí, to víš, Mary je starší paní a dělá si věci raději po svém… Maisie si může přijít hrát s Benem a ostatníma… tady je máme!“ řekla, když děti začaly vybíhat ze školy. „Dám ti na sebe telefonní číslo… měj se!“ a byla pryč. Jak odcházela, ještě jednou zamávala a usmála se, z každé strany jednoho chlapce, oba se jí drželi za ruku. Ruth se právě podařilo změnit můj názor na svět matek od školní brány.

	Sledovala jsem kluky a holky, jak utíkají dolů po schodech, rozjaření, svobodní a plní potlačované energie, až jsem uviděla poskakující blonďatou hlavičku.

	„Eilidh!“ Maisie ke mně přiběhla a objala mě. Zamávala jsem na učitelku, která od schodů kontrolovala, jestli pro každé dítě někdo přišel.

	„Ahoj, zlato, jak bylo ve škole? Pojď, půjdu se seznámit s paní učitelkou.“

	Došla jsem k ní, vypadala velmi mile, měla šedivé vlasy a brýle.

	„Já jsem Eilidh. Maisiin otec vám o mně určitě říkal,“ pronesla jsem a podala jí ruku.

	„Ano, dobrý den, já jsem Hillová, Maisiina učitelka. Maisiin otec mi říkal, že ji budete pár týdnů vyzvedávat. Jak se daří Mary?“

	„Daří se jí dobře, obávám se ale, že to ještě nějakou dobu potrvá, než se úplně uzdraví.“

	„Tak to jsem ráda, že našli vás. Maisie se dneska moc těšila, že, holčičko?“

	„Ano! Eilidh má obchod!“

	„No, ne tak úplně…“ začala jsem.

	„A já tam dneska můžu pracovat!“ dodala Maisie.

	„Pracovat ne, budeš tam jen sedět a dělat úkoly,“ vyhrkla jsem. Bože. Bude si myslet, že ji chceme na práci. Na dětskou práci nebo něco takového.

	Paní Hillová se ale zasmála. „Určitě budeš skvělá pomocnice! Uvidíme se zítra!“

	Následovalo loučení a pak jsme byly na schodech samy.

	„Jak ses měla, zlatíčko?“

	„Dobře! Pěstujeme žáby. Ale vypadají jako čárky. Spousta plavajících čárek. Pak ale dospějou a stanou se z nich žáby. Podobně jako motýli. Jdeme do obchodu?“ Vesele poskakovala.

	„Ano, dáš si tam svačinu, uděláš si úkoly a pak půjdeme k vám domů a počkáme na tátu.

	Dobrý plán?“

	„Můžu v obchodě pomáhat?“ zeptala se nadšeně.

	Usmála jsem se. Jako malá holka jsem moc ráda pomáhala v obchodě, připadala jsem si dospěle a cítila se důležitě. Když jsem viděla, jak je z toho Maisie nadšená, jako bych viděla živoucí vzpomínku na sebe samu.

	„Samozřejmě. Peggy bude za pomoc vděčná,“ řekla jsem vážným tónem. Přikývla a vypadala důležitě. Držely jsme se za ruce a mlčky šly dál, vítr si pohrával s našimi vlasy, na nebi se objevovaly první známky tmy, přestože bylo ještě brzy odpoledne. Blížila se zima.

	„Ahoj!“ pozdravila jsem, když jsme vešly do obchodu.

	„Ahoj, holky!“ odpověděla Peggy zpoza pokladny, světle modré oči jí při pohledu na nás celé zářily.

	„Můžu pomáhat? Můžu si vzít zástěru?“

	Zasmály jsme se. „To víš, že můžeš, zlatíčko, běž si vzít svačinu a Eilidh ti najde zástěru přímo pro tebe. Eilidh, jako bych tě zase viděla!“ řekla a přes tvář jí přeběhl smutný pohled, jako mrak vrhající stín na vřesoviště.

	„Úkoly si asi můžeš udělat později, doma,“ povzdechla jsem si. Přehlasovaly mě.

	Chleba s marmeládou zhltla rychlostí světla, rychle kousala, aby mohla jít pomoct Peggy.

	„Zástěru! Mám zástěru!“ říkala vesele, když jsem jí zástěru uvázala kolem pasu. Byla jí trochu dlouhá a trochu široká, ale nebyla vůbec špatná. Moc jí to slušelo, vlasy měla stažené bílou gumičkou, nožky v šedých punčochách jí vyčnívaly z vínově červené zástěry, šedé oči byly plné nadšení.

	„Už můžu!“ prohlásila a vešla do obchodu.

	„Skvělé!“ řekla Peggy. „Tvým prvním úkolem je vytřít tuhle poličku,“ dodala a podala jí hadřík. „Koukej. Posuneš krabice, utřeš prach a pak je vrátíš zpátky a pěkně je vyrovnáš.“

	Hlavy měly sehnuté nad krabicemi cereálií, blonďatá hlava vedle šedivé, Peggy se přikrčila, aby mohla Maisie ukázat co a jak. Viděla jsem samu sebe před mnoha lety, jak se nahýbám přes tutéž poličku a utírám plechovky a krabice.

	Zazvonil zvonek, jednou, dvakrát. Otevřely se dveře a vešla mladá žena a s ní proud chladného vzduchu. Bylo na ní něco exotického, co mě přinutilo znovu si ji prohlédnout. Měla krátké černé vlasy, vzadu kratší a vpředu delší, se zářivě modrými melíry, strakatý svetřík, zřejmě ručně pletený, a minisukni, ze které jí vykukovaly dlouhé štíhlé nohy v růžových punčochách. Už jsem ji předtím někde viděla. A pak jsem si vzpomněla. Jednou jsem ji potkala v hospodě.

	„Ahoj, Peggy. Ahoj,“ pozdravila s úsměvem Maisie. V jejím hlase bylo slyšet něco cizího.

	„Ahoj, jak se ti daří, Silke?“ zeptala se Peggy a postavila se. „Už jsem tě nějakou dobu neviděla.“

	„Moc dobře, děkuju. Teď je to šílené, otevření galerie a všechno okolo.“ Měla perfektní angličtinu, skotský přízvuk jen s malým náznakem německého.

	„To je moje neteř Eilidh, nevím, jestli se už znáte…“

	„Ne, oficiálně ne,“ natáhla ke mně ruku a přátelsky se usmívala. Podala jsem ji svou, stiskla mi ji pevně a vřele.

	„Jamie říkal, že se budeš starat o Maisie. Abys věděla, Eilidh, v tom projektu s galerií Jamieho pěkně zapřáhnu!“ Zasmála se.

	„Jak to pokračuje?“ zeptala se Peggy.

	„Skvěle, díky, je to báječné. Otevření bude příští měsíc, bude tam hudba a raut a spousta nóbl lidí z Edinburghu, a dokonce i z Londýna. Přijdeš?“

	„Já už jsem, Silke, na takové věci stará, ale Eilidh…“

	„Já bych moc ráda. Zní to úžasně,“ řekla jsem upřímně.

	„A ty taky na chvíli přijdeš, že ano, sluníčko?“ dodala Silke, když se skláněla k Maisie, aby ji pohladila po vlasech.

	„Ano, vezmu si svůj vílí kostým,“ odpověděla Maisie s naprostou vážností.

	„Super! Máš i křídla?“

	„Jo,“ přikývla, „i hůlku.“

	„Parádní. Přesně to potřebujeme,“ řekla Silke stejně vážně.

	„Půjdeš taky za vílu?“ zeptala se jí Maisie.

	„Ne, já jsem spíš čarodějnice. I když hodná.“

	„Čarodějnice?“ Doširoka se jí otevřely oči.

	„Jo. Ale nikomu to neříkej. Můžu ti tady nechat tohle?“ zeptala se a podala Peggy svazek letáků a plakát.

	„Určitě. Dáme všem vědět,“ řekla Peggy a přečetla si leták. „Galerie umění v Glen Avich - to zní pěkně, že?“

	„Díky! Už půjdu, tohle musím ještě odvést do Kinnearu. Mějte se, ráda jsem tě poznala,“

	řekla, naposledy zamávala Maisie a odešla ven do šera. Díky zářivě modrým vlasům a růžovým punčochám vypadala jako světélko, které přešlo ulici a zmizelo.

	„Peggy? Opravdu je čarodějnice?“ zeptala se Maisie.

	Peggy se zasmála. „Čarodějnice neexistují, miláčku. Leda na Halloween!“

	„Jestli je čarodějnice, tak hodná. Vypadá moc mile,“ řekla jsem.

	„To ano. Je to hodná holka. Opravdu… jedinečná.“

	Usmála jsem se. Vsadím se, že když poprvé přijela do Glen Avich, způsobily ty její modré vlasy pěkný rozruch.

	„Budeme muset jít, zlato, ještě si musíš udělat úkoly a číst.“ Úkoly v první třídě. Měla jsem na to svůj názor, ale musela je udělat.

	„No jooo…“ řekla smutně a naposledy pohladila krabici s cereáliemi.

	„Pohlídáš mi zástěru?“ zeptala se Peggy.

	„Rozhodně, pohlídám. Třeba bys mohla přijít zase zítra. Je tu spousta práce.“

	„Můžu? Můžu, můžu, MŮŽU?“ prosila mě.

	„Samozřejmě. Tak pojď, zlato, vezmi si bundu, táta bude doma už za hodinku,“ řekla jsem a vedla jsem ji do zadní místnosti.

	Za pár minut už jsme šly po Saint Colmanově cestě.

	Byly červánky, nebe pomalu černalo, ve vzduchu byl cítit konec podzimu. Začátek listopadu, dny mrtvých.

	„Líbilo se ti v obchodě?“

	„Hrozně. Moje babička se taky usmívala.“

	„Tvoje… tvoje babička? Asi myslíš moji tetu Peggy. Určitě jí můžeš říkat babičko, jestli chceš. Bude ráda.“

	„Neee, ne Peggy. Moje babička Elizabeth.“

	Přejel mi mráz po zádech.

	„Tvoje babička Elizabeth… tam byla?“ zeptala jsem se. Vyschlo mi v puse. Přikývla a vesele poskakovala. Dál už jsem se na nic neptala. Chtěla jsem být pryč z té tmy, chtěla jsem být doma, kde je světlo a teplo, zapnutá televize, postavená voda na čaj, kde jsou všechny ty bezpečné, jednoduché zvuky a obrazy každodenního života, které mě přivedou na naši stranu reality. Zachvěla jsem se a o trochu pevněji stiskla Maisiinu ruku.

	 

	Jamie

	Když jsem viděl, že se v domě svítí, na okamžik se mi zastavilo srdce. Pak jsem si vzpomněl, že tam je Eilidh s Maisie. Chvíli jsem stál u okna a díval se dovnitř. Eilidh něco míchala u kamen, stála zády, hnědé vlasy stažené do culíku. Maisie seděla na pohovce, v ruce poníky, a dívala se na Charlieho a Lolu.

	Tak takhle to vypadá. Přijít domů, kde je teplo, rozdělaný oheň, rozsvícená světla.

	A kde někdo je.

	Byl jsem utahaný. Měl jsem neskutečně dlouhý den, neměl jsem čas na oběd ani na šálek čaje. Chtěl jsem jen uložit Maisie do postele, sedět u ohně, mít puštěný nějaký hloupý film a v klidu odpočívat.

	„Tatí!“ Zaplavila mě obvyklá radost, kterou cítím vždycky, když se s Maisie nějaký čas nevidíme, ať už je to jakkoliv dlouhá doba.

	Objala mě a já zpoza její hlavy vzhlédl a viděl Eilidh, jak tam stojí, usmívá se, ale tváří se nesměle, trochu nepříjemně. Celá ta situace byla asi až moc domácí, moc intimní pro dva lidi, kteří se přece jen skoro neznají.

	„Postavila jsem na čaj. Jak ho chceš?“ řekla tím svým jemným, milým hlasem.

	A já odpověděl špatně. Naprosto špatně.

	„To je dobrý, Eilidh, díky, určitě jsi unavená. Udělám si čaj sám a postarám se o Maisie.“

	Proč, PROČ jsem řekl tohle? Chtěl jsem přece říct: „Mléko a jeden cukr, díky, pojďte si ke mně obě sednout. Povězte mi, jak jste se měly.“

	Mohl jsem si nakopat.

	„Jasně. Ahoj, Maisie, uvidíme se zítra,“ řekla a pokusila se o úsměv.

	„A ty mi nedáš večeři?“ zeptala se Maisie a očividně byla zklamaná. „A nevykoupeš mě?

	A nepřečteš mi pohádku?“

	„Už tu máš tátu, zlato, zítra tě vyzvednu ve škole.“

	Oněměl jsem, zaskočila mě vlastní neohrabanost. Jako kdyby měly mezi sebou nataženou neviditelnou nit a já ji právě přetrhl a způsobil jim tím bolest.

	„Zatím, Jamie,“ rozloučila se a zmizela ve dveřích, než jsem mohl něco říct.

	Zoufale jsem se plácl přes čelo a Maisie se tiše opřela o pohovku. Sundal jsem si bundu a šel si uvařit čaj.

	Na kamnech stály sýroviny. Pamatovala si, co má Maisie ráda k večeři. Byla zapnutá i trouba. Otevřel jsem ji a zasáhla mě lahodná vůně. Zapečené těstoviny, pro jednoho ažaž.

	Večeře pro mě. Posmutněl jsem.

	Šel jsem si vzít hrnek, pak jsem uviděl, že Eilidh už dva připravila, v každém byl pytlík čaje.

	Jsem idiot.
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Světlo a stín

	Eilidh

	Dny a noci dostaly řád, vytvořily celý nový život - pozvolný, neuspěchaný život. Bylo to tak jednoduché a přirozené, jako bych nikdy ani nežila jinak. Dopoledne jsem trávila v obchodě, odpoledne s Maisie, večery doma s Peggy nebo velmi výjimečně venku, když jsme zašly s Helenou, Ruth nebo Silke na drink.

	Posledních pár víkendů jsem pomáhala Silke s otevřením galerie, vybalovala jsem umělecká díla, uklízela, vyřizovala telefony a dělala jsem všechny pomocné práce, které byly potřeba.

	Díky osobnímu kouzlu Silke a nadšení Peggy jsem se také nechala přesvědčit, abych při otevření galerie předčítala. Silke se před tetou zmínila, že sehnala harfenistku, která zahraje sólo, a zpěvačku, která zazpívá několik tradičních gaelských písní. A teta jí vyprávěla, jak jsem kdysi před lety předčítala báseň „Hallaig“ a dohnala půlku Glen Avich k slzám, tak si to alespoň pamatovala.

	Jamie mě požádal, abych přečetla báseň „Lucy“ od George McKaye Browna. Já si vybrala „The Choice“ od Sorleyho MacLeana, byla o lásce a ztrátě a zaujala mě.

	Když jsme se na tom domluvili, musela jsem udělat něco velmi důležitého: vybrat si, co si vezmu na sebe. Všechno slušné oblečení jsem nechala v domě, kde jsem bydlela s Tomem, a přivezla jsem si jen džíny, trička a svetry. Upřednostňovala jsem běžné oblečení, to Tom mě rád viděl ve večerních šatech, namalovanou a se šperky a rád chodil do drahých restaurací a na slavnostní večeře. Jako bych se přestrojila, doslova. Jako bych otevřela truhlu plnou přepychového oblečení a oblékla se do nějakého kostýmu. Moc jsem si to neužívala.

	Nicméně na otevření galerie jsem nemohla jít v džínách a tričku. I Silke se chystala obléknout slavnostně, do černých minišatů a kostkovaných punčoch, a vlasy měla čerstvě nabarvené na růžovo. Nemluvě o Maisie a jejím vílím kostýmu. Ne, něco jsem potřebovala.

	„Shono? Tady Eilidh, jak se máš? To je dobře. Ano, všechno v pořádku. Já ráda. Ona je sluníčko, že? Proč ti ale volám, víš, že bude slavnostní otevření galerie? Budeš tam taky, ne?

	Já tam budu předčítat poezii a nemám nic na sebe. Přesně tak. Uhodla jsi. Aha. On to ví? Tak to hodně štěstí! Zítra? Já můžu, ale jestli toho máš moc, tak ne… dobře. Dobře. Napíšeme si v kolik. Díky. Zatím se měj.“

	Teda! Shona už to měla naplánované, no jistě. Je vůbec něco, na co nemyslí nebo co neplánuje? Říkala, že Jamie si taky půjde pořídit nové oblečení. Při té představě jsem se usmála. Dostat Jamieho z jeho oblíbených džínů, trička a vybledlé šedé bundy, to není žádný průměrný výkon, ale něco, čeho mohla se svou panovačností dosáhnout jen Shona.

	Vlak přijel na nádraží v Aberdeenu přesně, v 11.23. Shona už tam byla a v každé ruce měla kelímek kávy ze Starbucks. Dala mi pusu na tvář, aniž by se mě dotkla rukama, zasmála se a podala mi jeden kelímek.

	„Potřebuješ energii na naši nákupní expedici. Pojď. Ach, Eilidh, hrozně se mi líbí tvoje vlasy,“

	řekla a projela mi rukou čerstvě umyté vlasy. „S takovýma vlasama a očima bys vypadala úžasně i v pytli. Ne že bychom teda šly kupovat pytel, samozřejmě. Myslím, že nejdřív zajdeme do Debenhams, pak mrkneme do Hobbs.“

	Do tváře mě udeřil chladný aberdeenský vzduch, všude kolem nás se tyčily žulové budovy a já se usmívala. Vešly jsme do nákupního centra u nádraží, kde na naleštěných kachličkách zářila neonová světla a zářily i výlohy obchodů. Byl to hezký pohled. Bylo skvělé být zase mezi lidmi, nemyslet na nic důležitého, nic hlubokého, jen si užívat den s dobrou kamarádkou.

	Vyšla jsem z kabinky v zářivě červených zavinovacích šatech. Obě jsme zavrtěly hlavou. Další na řadě byly tmavě zelené hedvábné šaty, pak černý kalhotový kostým - jako na pracovní pohovor. Potom dlouhé nabírané šaty s tak obrovským výstřihem, že by mě snad zatkla policie - a že bych snad umrzla, protože listopadové večery byly chladné.

	„Shono! Vypadám jako… vypadám jako… no ty víš co!“

	Když jsem se na sebe v kabince dívala do zrcadla, povzdechla jsem si.

	Měla jsem na sobě černý korzet, nejtěsnější, nejmenší a nejodvážnější kousek, jaký jsem si kdy v životě oblékla. Přetékala mi z toho prsa.

	„Nevypadáš jako to! Jenom vypadáš sexy. Bratr by z toho dostal infarkt,“ zamumlala si pod vousy.

	„SHONO!“ okřikla jsem ji a byla jsem v šoku. „Co to sakra…“

	„Promiň!“ zasmála se. „Dobře, sundej to. Zkus tohle.“

	O půl hodiny později stále žádný úspěch, tak jsme zašly na oběd do obchodního domu Debenhams.

	Vrhla jsem se na svůj sendvič s tuňákem a sýrem, jako bych měsíc nejedla, po vší té námaze a ze studeného vzduchu mi pořádně vyhládlo.

	„Ježíš, Eilidh. Ty snad sníš i ten talíř!“

	„Já vím,“ odpověděla jsem se širokým úsměvem. „Připadá mi, jako bych nejedla roky. Když o tom vlastně přemýšlím, je to tak. Pořádně jsem se nenajedla už roky.“

	„To je pravda, všimla jsem si toho, když jsem tě naposledy viděla v hospodě. Byla jsi kost a kůže. Teď vypadáš o moc líp. Ach jo, Eilidh… kdybys k nám tak přijela dřív. Aspoň změnit prostředí…“

	„Kéž by. Teď už jsem ale tady.“ Byla jsem odhodlaná nezabývat se minulostí. Nechtěla jsem si kazit tak krásný den.

	„To jsi. A upřímně, neprospělo to jenom tobě. Co jsi přijela, Peggy vypadá veseleji, je míň unavená. A co se týká Jamieho…“ Usrkla cappuccino. „No, víš přece, že potřeboval pomoct.“

	„Mary se zase brzo postaví na nohy.“

	„To vím. Ale kromě toho… Chci říct, potřeboval pomoct s Maisie. Ne jenom prakticky.

	Potřebovali k sobě někoho…“

	Uhnula jsem pohledem. Shona pochopila, že mi to není příjemné.

	„To vypadá dobře!“ řekla a ukázala na můj mrkvový dort.

	„Je senzační. Mrkvový dort se dokonale hodí k horké čokoládě.“

	„Musíš si dávat pozor, Eilidh, jestli budeš takhle pokračovat, mohla by ses taky dostat až na velikost S!“ utrousila sarkasticky.

	Shona má ženské křivky, je plnoštíhlá a sluší jí to. Jako většina žen si očividně neuvědomuje svou krásu. Nevidí, jak svůdné a vláčné je na pohled její tělo, jak krásné jsou její vlnité blonďaté vlasy, mléčně bílá pleť a světle modré oči. Je světlý severský typ po Elizabeth, zatímco Jamie je černovlasý a šedooký po svém otci.

	„No tak, dej si,“ řekla jsem, rozpůlila dort a podala jí lžičku.

	„Ne, vážně…“

	„Buď sníš tohle, nebo půjdu objednat čokoládový dort a postavím ho přímo tady před tebe.“

	Zasmála se. „Nedáváš mi na vybranou.“

	Dort zmizel za necelé dvě minuty.

	A za hodinu to přišlo. To jsou ty šaty. To jsou ony.

	Stála jsem před zrcadlem a dívala se na sebe a nemohla jsem uvěřit tomu, co jsem viděla.

	Podívala jsem se sama sobě přímo do očí; byl to tak silný moment, že rozhodil i Shonu.

	Neokouzlila mě ani tak krása těch šatů, lehké černé hedvábí a šifon, průsvitné rukávy a světle modrá výšivka - trochu v cikánském stylu, ale ještě střízlivé. Neokouzlily mě ty boty na podpatku ani ty nadýchané vlasy, které mi padaly na ramena.

	Okouzlila mě ta žena, která se na mě dívala ze zrcadla.

	Její oči nebyly propadlé. Nebyly zoufalé. Nebyly prázdné.

	Vypadala jsem… živá.

	Okno ve vlaku bylo tmavé. Když jsem se o něj opřela, viděla jsem v něm pod zářivými světly vagonu profil svého obličeje. Knížku, kterou jsem si koupila na zpáteční cestu, jsem držela zavřenou a ztrácela jsem se ve svých myšlenkách.

	Dnešek jsem si opravdu moc užila, byl to příjemně nenáročný a radostný den. V rukou jsem držela těžké tašky, v jedné z nich bylo oblečení pro Jamieho, dárek od Shony, který si měl zítra vyzvednout. Koupila jsem si také pár knih a pár drobností pro potěšení v zářivých barvách v Body Shopu. Nemohla jsem vůbec uvěřit tomu, kolik radosti mi to odpolední nakupování přineslo. Všech těchto maličkostí, které mě kdysi těšily, jsem se vzdala kvůli svému marnému boji. Už velmi dlouho jsem si doopravdy nic neužívala.

	Myslela jsem na Toma. Jak těžké to pro něj muselo být.

	Začalo mi to docházet, když jsem si uvědomila, že jsem si ani nevzpomněla na Peggy poté, co ovdověla a zůstala sama. Došlo mi, jak jsem celé ty roky myslela jen na jedno. Jak jsem nehleděla na potřeby ostatních, ani ty Tomovy.

	Naše manželství definitivně skončilo, to jsem věděla. Vyprchalo během mnoha let oboustranného zanedbávání, osamocení.

	Podváděl mě, to se nedalo ničím omluvit. Jak se ale musel cítit osamělý a ztracený, když jsem byla pohlcená sama sebou, svým nefunkčním tělem, svou vlastní sebelítostí.

	Tom. Říkala jsem si, co teď asi dělá.

	Vlak zpomalil a přijel do stanice, vedle nás se vynořilo osvícené nástupiště. Posbírala jsem všechny tašky a vydala se ke dveřím a vtom jsem uviděla dívku, která stála na konci vagonu a dívala se na mě prázdným pohledem.

	Gail.

	Usmála jsem se a otevřela pusu, abych ji pozdravila, ona se ale otočila ke dveřím. Zarazila jsem se, zaskočilo mě to.

	Šla jsem dál a stála přímo za ní, nevěděla jsem, co mám dělat. Byla to Helenina sestra.

	A ignorovala mě. Schválně.

	Vlak zastavil, dveře se otevřely a znělo to, jako by z nich vysáli všechen vzduch. Vystoupily jsme. Gail spěchala pryč, aniž by se ohlédla.

	Viděla mě, samozřejmě že mě viděla. Ona vlastně - došlo mi - o mně věděla celou cestu.

	Existovalo pro to jen jediné vysvětlení, říkala jsem si cestou domů, když už byla tma. Ještě se nepřenesla přes rozchod s Jamiem a žárlí na mě, protože jsem blízko jeho rodině.

	To si tedy nemusela dělat starosti. Neměla jsem v úmyslu si s ním něco začít, ani s nikým jiným. Zavrtěla jsem hlavou. Holka jedna hloupá. Heleně o tom raději neřeknu. Můj život byl už tak dost složitý.

	Zaklepala jsem na dveře. Samozřejmě jsem měla klíče, ale nechtěla jsem polekat Peggy.

	„Eilidh! Eilidh, pojď sem, miláčku, volá Katrina.“

	Posmutněla jsem. Katrina. Je pravda, že od svého příjezdu sem jsem s ní ještě nemluvila.

	„Ahoj, Eilidh, jak se máš?“

	„Mám se dobře, díky. Mnohem líp. A co ty a děti?“

	„Všichni dobrý. Poslyš, vím, že je ještě trochu brzo, ale říkala jsem si, jestli bys nechtěla přijet na Vánoce. Chci říct, nevím, co máš v plánu, ale moc rádi bychom tě viděli.“

	Pookřála jsem.

	„A když nemáš žádné povinnosti, žádné děti a tak… vidíš, má to i své výhody!“

	Měla jsem pocit, jako by mě někdo udeřil do břicha.

	Nedokázala jsem tomu uvěřit.

	To nemohlo být jen nedostatkem taktu. Proboha, právě jsem přišla o dítě. Nemohla jsem mít děti, ponesu si to s sebou celý život a ona utrousí takovou poznámku a jedním dechem mě pozve na Vánoce. Hrnuly se mi slzy do očí.

	„Díky, ale zůstanu v Glen Avich. Peggy tu bude mít štědrovečerní večeři,“ řekla jsem klidným hlasem. Nemohla jsem dát najevo, že mě ranila.

	„Máma s tátou by tě rádi viděli,“ řekla vyčítavě.

	„Mluvila jsem s nimi minulý týden. Brzy se všichni potkáme. Díky za zavolání.“

	„No tak dobře, ahoj, Ei -“

	Položila jsem telefon. Nech mě být, nech mě být, nech mě být!

	Běžela jsem pryč se sevřeným žaludkem.

	„Ach jo, Eilidh! Co ti proboha ta holka zase řekla? Ta měla vždycky jedovatý jazyk!“ zvolala Peggy chápavě.

	Byla jsem hrozně naštvaná. Naštvaná na Katrinu i na sebe, protože jsem byla tak slabá a hloupá a brečela jsem, místo abych jí řekla, ať se mi ztratí ze života, nadobro.

	„Pojď sem, zlatíčko, pojď. Přesně jako když jste byly maličké, co? Pamatuju si to moc dobře. Pojď sem, pojď si dát hrnek čaje… Užila sis to v Aberdeenu?“

	Přikývla jsem.

	Zazvonil zvonek.

	„Jdi nahoru a opláchni si obličej, drahoušku,“ řekla, jako bych byla holčička.

	Vzala jsem tašky a utíkala nahoru.

	„Ahoj, Jamie, pojď dál, takové milé překvapení.“ Zastavila jsem se na podestě a ztuhla jsem.

	„Omlouvám se, že obtěžuju, vím, že už je skoro čas na večeři. Volala mi sestra a říkala, ať si u Eilidh něco vyzvednu… prý dnes něco přivezla z Aberdeenu. Maisie spí u kamarádky, tak jsem si říkal, že se zastavím…“

	Zpanikařila jsem. Nemohla jsem se schovávat. Určitě by si ale všiml, že jsem brečela. To ne…

	Vběhla jsem do koupelny, abych si opláchla obličej, zakopla jsem o jednu z tašek, dopadla přímo na obličej a ještě jsem se praštila do hlavy o dveře do koupelny.

	„To je určitě Eilidh,“ slyšela jsem, jak říká Peggy klidně, navzdory tomu příšernému zvuku.

	Zvedla jsem se. Au. Panebože, takový trapas.

	Umyla jsem si obličej, učesala si vlasy a nabručená sešla dolů.

	„Ahoj.“

	„Ahoj.“

	Jamie seděl v kuchyni a před sebou měl hrnek čaje.

	„Tady to máš,“ řekla jsem a podala mu tašku.

	„Děkuju.“

	Peggy se dívala střídavě na mě a na něj, Jamie nemluvil a styděl se, já rozmrzele mlčela a měla jsem červené oči.

	„Maisie je u kamarádky?“

	„Ano.“

	„Nezapomněl jsi jí zabalit růžový domeček pro panenky?“ To byla Maisiina nová hračka.

	Chtěla se s ní určitě pochlubit.

	„Nezapomněl,“ řekl mi a poprvé se na mě podíval. „Jsi v pořádku?“ zeptal se a prohlížel si mě svýma šedýma ustaranýma očima.

	„Ano, jsem. Ovšemže.“ Zarytě jsem mlčela jako puberťačka.

	„Stalo se něco v Aberdeenu?“

	„Ne, to vůbec ne!“ urputně jsem zavrtěla hlavou. „Moc jsem si to se Shonou užila. Byla to paráda.“ Byla bych strašně nerada, kdyby si Jamie myslel, že se mi to nelíbilo, když jsem díky Shoně prožila nejlepší den za poslední… ani nevím za jak dlouho.

	„Katrina,“ řekla Peggy na vysvětlenou a odešla z místnosti dřív, než jsem mohla něco namítnout.

	„Aha.“ Jamie přikývl. Taky ji znal.

	Byli jsme v kuchyni sami.

	„Určitě jsi unavená.“

	„Jsem.“

	„Jinak bych se tě zeptal, jestli bys nechtěla zajít na skleničku.“

	„Ještě jsem nevečeřela. Peggy to má nachystané.“

	„Můžu přijít po večeři, kdybys chtěla. Mohli bychom třeba zajet do Kinnearu.“

	„Dnes večer ne, Jamie.“ Ještě jsem nedoplakala. Za poslední měsíce to přece jenom byla moje oblíbená kratochvíle, je těžké s tím jen tak přestat.

	A taky jsem měla takový hrozný, příšerný pocit, že kdyby se ke mně přiblížil moc blízko, jednoduše bych mu položila hlavu na prsa, zavřela oči a prostě tam zůstala.

	A to jsem nemohla.
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Noční volání

	Jamie

	Samozřejmě jsem nejel k Peggy jen proto, abych vyzvedl dárek od Shony. Jel jsem tam proto, že u mě doma bylo bez Maisie hrozné ticho a hrozné prázdno.

	A taky proto, abych viděl Eilidh.

	Víc než cokoliv jsem chtěl vidět Eilidh.

	Když jsem zahlédl ty její červené, opuchlé oči, zoufale jsem chtěl udělat něco, aby jí bylo líp.

	Jako když Maisie spadne na hřišti nebo když ji něco rozesmutní a já jí utírám slzy a držím ji, dokud se jí srdce nezklidní a neutiší se mi v náruči jako ptáček. A totéž jsem chtěl udělat pro Eilidh - a skoro jsem to udělal. Téměř jsem k ní natáhl ruce, vzal ji za ramena a přitiskl k sobě.

	Nakonec jsem se k tomu však neodhodlal.

	Někdy se mi zdá, že mlčení, se kterým jsem se narodil, je jako prokletí. I beze slov bych jí ale mohl dát najevo, co cítím - kdybych tedy nebyl zaseknutý.

	Jel jsem domů, v srdci mi zněla slova, která jsem nebyl schopen vyjádřit. Kéž by je mohla slyšet.

	Cítil jsem v puse hořkost whisky, která mě bezútěšně pálila v krku. Pil jsem a pil a pil a hledal úlevu, která nepřicházela. Whisky ve mně kdysi vyvolávala příjemné teplo, pocit klidu, zasněný stav… představovala jantarovou čistotu, vůni rašeliny, chuť krve samotného Skotska…

	teď je jen zapomněním a voní a chutná po samotě, po ničem jiném. Usměvavá tvář s nožem v ruce.

	Podíval jsem se na hodiny na krbové římse: tři hodiny, nejvražednější doba. Zvedl jsem se, trochu se mi motala hlava, ale byl jsem naprosto při smyslech. Vzal jsem láhev, šel ke kuchyňskému dřezu a vylil jsem tam zbytek whisky a díval se, jak pomalu stéká do odpadu.

	Otevřel jsem kredenc - t u kredenc, kterou jsem si vyhradil pro své osamocené večery a noci. Vyndal jsem z ní láhve - tři láhve. Otevřel jsem je a postavil do řady vedle dřezu. Jednu po druhé jsem vylil.

	Stál jsem tam a držel se dřezu.

	Muži nepláčou.

	Muži nepláčou, když to někdo může vidět.

	A pak se stalo něco zvláštního.

	Ucítil jsem, jak se něco… někdo… dotýká mých vlasů, lehce a jemně, jako pohlazení ze sna.

	Cítil jsem, jak mi stojí vlasy. Otočil jsem se, pomalu a s jasným očekáváním, že tam někoho uvidím, ale nikdo tam nebyl.

	A znovu, další pohlazení, tentokrát po tváři.

	Ztuhl jsem a okamžitě vystřízlivěl. Polkl jsem. Slyšel jsem, jak mi v uších rychle proudí krev, srdce mi urputně buší, jako by mi chtělo vyskočit z prsou.

	Pomalu jsem došel ke křeslu před uhasínající oheň a posadil jsem se.

	Ticho mě znervózňovalo, tak jsem pustil televizi. Její blikající světlo zaplnilo místnost společně s konejšivými hlasy a zvuky. Seděl jsem, díval se na obrazovku, aniž bych něco viděl, a pak jsem usnul.

	Vzbudil jsem se za svítání, když místnost naplnilo šedé světlo a všichni duchové byli pryč.

	Viděl jsem všechny prázdné láhve, jak jsou úhledně vyrovnané a jejich obsah spláchnutý někam do řeky a do moře, a cítil jsem se lehčí, tak lehký, jako už dlouho ne.

	Takže jsem přestal. Myslel jsem si, že nemůžu, ale ve skutečnosti jsem to zvládl.

	Vnímal jsem věci nově a s nadějí, jak jsem tak stál ve sprše, teplá voda smývala chlad, ticho a zklamání a odnášela je společně s whisky kamsi do moře.

	 

	Eilidh

	Ležela jsem a dívala se do stropu. Prasklinka nalevo, dlouhá prasklina napravo, dál nahoře kolečko chybějícího nátěru vedle světla. Házím sebou a obracím se.

	Nemá smysl počítat ovečky, spánek nepřichází.

	Vstala jsem a roztáhla závěsy, abych trochu zahnala pocit klaustrofobie. Černé hory, černé lesy, měsíc nikde. Otevřela jsem okno a doufala, že studený listopadový vzduch odnese tu úzkost, paniku, která se mě zmocnila po dnešním telefonátu.

	Ani nevím, proč se takhle cítím.

	Nebo možná vím. Připomnělo mi to, že žiju v Glen Avich jen dočasně, abych si oddechla, a že se dřív nebo později budu muset vrátit zpět do reality. Všemu se postavit. Své rodině.

	Southportu. Tomovi.

	Rozvod.

	Nepomohlo to. Ani ten vlahý, sladce vonící vánek nepomáhal.

	Musím jít ven.

	Podívala jsem se na hodinky. Tři ráno. Fajn, nikdo mě neuvidí.

	Hodila jsem si přes pyžamo fleecovou mikinu a proklouzla dolů. Oblékla jsem si bundu a obula tenisky a vyběhla jsem ven do studené, černé noci.

	A šla jsem, za zvuku větru ve stromech a občasného zahoukání sovy. Přes cestu přeběhla liška, pár metrů ode mě. Zastavila se a rozhlížela, její žluté oči zasvítily ve tmě a pak zmizela.

	Procházela jsem prázdnými ulicemi Glen Avich, nahoru po Saint Colmanově cestě, kolem Jamieho domu až na kopec.

	Sedla jsem si na lavičku do malé zahrady postavené kolem studny. Saint Colmanova voda údajně povzbuzuje plodnost. Jak ironické. Musela bych vypít celou studnu, aby to fungovalo, říkala jsem si zahořkle.

	Viděla jsem před sebou celé Glen Avich a černé kopce za ním. Po pravé straně klikatící se cestu, která mě sem přivedla, lemovanou domy - včetně domku McAnenových. V Jamieho kuchyni se svítilo. Říkala jsem si, proč je takhle brzy ráno vzhůru.

	Udělala jsem dobře, o tom nepochybuju. To poslední, co jsem potřebovala, bylo strávit s ním noc v hospodě. Jeden dotek a všechna samota a smutek by se odvalily pryč a bůh ví, co by se stalo.

	Ale mě už nic takového nečeká.

	Protože kdo by o mě stál, kdo by stál o někoho, kdo nemůže mít děti?

	Proto si taky Tom našel někoho jiného, ženu, jejíž tělo funguje, jak má, jak se očekává.

	Nepředpokládá se, že žena bude neplodná.

	Tak a je to venku. Tajemství, které jsem nemohla nikomu prozradit, protože bych odhalila, jak hluboce se ve skutečnosti nesnáším, jak bezcenná si připadám. Nikdy bych to nemohla vyslovit nahlas, je to příliš surové a tvrdé. Kdyby mi tohle o sobě řekl někdo z mých přátel, byla bych zděšená. Nechápala bych, jak může někdo takhle přemýšlet, jak se může takhle nenávidět. Jak si může myslet, že ho nikdy nikdo nebude chtít jenom proto, že nemůže mít děti.

	A přesto jsem takhle o sobě přemýšlela, myslela jsem si tyhle hrozné věci, které nikdy neřeknu nahlas.

	Věřila jsem tomu; věřila jsem do morku kostí, že nikdo by nechtěl někoho, jako jsem já.

	Nemluvě o Jamiem McAnenovi a jeho roztomilé dceři, kteří měli pro co žít, on byl úspěšný umělec, dobrý člověk, byl pohledný, jeho hlas mě omýval jako hřejivá voda, která mě utěšovala a konejšila a dávala mi pocit, že na světě je všechno, jak má být.

	Najde si někoho… vhodného. Skutečnou ženu, jejíž tělo funguje, jak má.

	Ale ne, Eilidh, nezačínej zase plakat. NEZAČÍNEJ. Schovala jsem si obličej do dlaní a pak jsem se rychle rozhlédla.

	Smích.

	Smích ve křoví a tiché hlasy.

	Blížily se ke mně.

	Seskočila jsem z lavičky a schovala se za borovicí, srdce mi bušilo.

	Kdo může být takhle pozdě v noci venku - tedy kromě mě?

	Z křoví se vynořila černá silueta, někdo vysoký. Žena. A za ní… Zašilhala jsem a vyhlédla zpoza stromu… další žena, menší. Šeptaly a chichotaly se a držely se za ruce. Bylo jasné, o co jde.

	Takže časy se mění i v Glen Avich. Smířila jsem se s tím, že zůstanu schovaná, dokud neodejdou. Nechtěla jsem je přivést do rozpaků a taky jsem nemohla rozumně vysvětlit, proč jsem uprostřed noci venku. Ony měly alespoň dobrý důvod.

	Objímaly se a líbaly a já se cítila nesvá ne proto, že to byly dvě dívky, ale proto, že jsem viděla něco, co jsem vidět neměla.

	Po celé zahradě byly malé solární lampy, zasazené do země jako světélkující houby. Svítily slabě, jako pohádková světélka rozesetá všude kolem. Dívky v objetí si na jedno stouply a bylo jim vidět do tváří: Silke… a…

	Bože na nebi! Fiona Robertsonová! Ta malá stydlivka, Maryina vnučka. Šíleně zčervená, když se na ni někdo zadívá. No ano, tichá voda… jak vždycky říká máma o mně.

	Strašně moc jsem chtěla odejít. Cítila jsem se hrozně špatně, že jsem se k nim takhle připletla. Zhluboka jsem se nadechla a pomalu a po špičkách vykročila.

	Fiona a Silke teď stály naproti sobě, držely se za ruce, hleděly si do očí. Pohled, který měly ve tvářích, byl… ohromující.

	Byla to čistá, nezkažená láska.

	Nikdo se na mě takhle nikdy nepodíval. Já jsem se takhle nikdy na nikoho nepodívala. Určitě ne na Toma.

	Stála jsem ve stínu, přidržovala se stromu a sledovala je, jak se na sebe dívají.

	A přišla jsem na dvě věci.

	První: Nikdy jsem nemilovala a teď už je na to pozdě.

	A druhá: Každý se může rozhodnout, jak prožije svůj život. Nechci se vrátit do Southportu.

	Mám vlastně na výběr, můžu všechno vyřešit, posbírat zbylé střepy po Tomovi, po své rodině - a zůstat .

	Všichni máme na výběr.

	Chci zůstat, chci být doma. Víc než cokoliv chci být doma.
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Jedna hvězda na západě

	Elizabeth

	To vzrušení je hmatatelné, dokonce i já cítím, jak mi proudí bezhmotným tělem, když tu sedím u stropu na dřevěném trámu. Vidím Silke, je tak vysoká a nápadná svými růžovými vlasy, že ji nelze přehlédnout. Když ji pozoruju, musím se usmívat, protože je odvážná, neotřelá a nespoutaná. Dívky mojí generace by tolik odvahy neměly.

	A tady je miláček Maisie, povídá si s různými lidmi tím svým sladkým, legračním, suverénním způsobem. Má na sobě svůj vílí převlek - takže se jí nakonec podařilo přesvědčit tátu, aby jí to dovolil! Jistě s malou pomocí Shony. Jamie se obával, že jí bude chladno. Určitě jí nařídil, že si v takové zimě může vzít svůj nadýchaný, lehký obleček, jen pokud si pod něj oblékne dlouhý růžový nátělník a růžovofialové pruhované punčochy, aby byla v teple. Můj syn se někdy opravdu chová jako slepice. Shona rozmazala Maisie na tvářičky trochu Kirstyiných třpytek, krásné blonďaté vlasy má rozpuštěné a padají jí na ramena jako zlatý vodopád. Když ten nádherný výsledek vidím takhle seshora, mám pocit, jako by mi někdo mačkal srdce.

	Jamiemu to sluší, má modrobílou kostkovanou košili a elegantní džíny. Postává se skupinou ostatních umělců, v ruce má pivo a je tichý a skromný jako vždycky. Jsem na něj moc pyšná.

	Jeho práce je ze všech vystavených zdaleka nejpůsobivější, je to nádherná sbírka odznaků, sošek a šperků se skotskými motivy a obvyklými symboly - bodlákem a jelenem - v novém provedení a pojetí. Jsem pyšná na jeho práci a na jeho rozhodnutí, které udělal včera v noci. Už dlouho jsem se o něj strachovala, když jsem ho viděla, jak noc za nocí sám popíjí, a říkala jsem si, kdy se to promítne do jeho života, do jeho práce a do Maisiina světa. Ale skončil s tím. Když za sebou Jamie zavře nějaké dveře, nechá je navždy zavřené. Je jako jeho otec - nerozhodný, zasněný, váhavý, ale pokud se pro něco rozhodne, svůj názor už nezmění. Včera v noci jsem nemohla odolat a musela jsem se dotknout jeho obličeje, i když jsem viděla, že ho to vyděsilo…

	Zrovna přišla Eilidh. Dnes je skutečně nádherná. Někteří se za ní otáčí, když si jde v černých šatech a se zářícíma očima popovídat se Shonou. Fraser zůstal s děvčaty v Aberdeenu a šel s nimi na narozeniny jeho synovce a Shona zůstala s Jamiem. Je vidět, že se Shona s Eilidh od jejího příjezdu hodně spřátelila. Ten čtyřletý rozdíl mezi nimi dělal neplechu, když vyrůstaly, teď už to tak není. Jamie si nevšiml, jak Eilidh přichází. Počkejte, až ji uvidí v těch šatech!

	Ach můj bože. Je tu Mary. Na vozíčku. Mám pocit, že se celá rozpouštím zahanbením.

	Kdyby mi někdo před lety řekl, že jednoho dne ze mě bude duch a prakticky shodím nevinnou, křehkou ženu ze schodů…

	Ačkoliv se to vyplatilo.

	Co to říkám? Elizabeth McAnenová, že se nestydíš!

	Ale ono se to opravdu vyplatilo.

	Tak, přesně jak jsem si myslela. Jamie zahlédl Eilidh. Musím se usmát, když vidím, jak se mu obdivem rozšířily oči, zůstává ale jako přikovaný na místě, neví, co si počít. Muži. Spoléhám na Shonu, že udělá, co je potřeba, vezme Eilidh za ruku a přivede ji k němu a jeho kamarádům Johnovi a Allymu - tady jsou, tři rošťáci. Pamatuju si, jak seděli u nás v kuchyni a dávali si toust s marmeládou, než se společně vydali na ryby. Nebylo jim tehdy ani deset let. John i Ally jsou už ženatí, John pracuje jako učitel v Kinnearu, Ally v bance v Aberdeenu.

	Ally kouká po Shoně, když si myslí, že se nikdo nedívá. Vždycky se mu líbila a myslím, že i on jí, pak ale přišel Fraser a bylo to. Často jsem si říkala, jak by to bývalo dopadlo, kdyby se Fraser jednoho dne neukázal na návštěvě svého bratrance v Kinnearu a nezastavil se na jeden den v Glen Avich. Po roce chození na dálku a neustálého cestování mezi Londýnem a Glen Avich si uvědomil, že jestli chce Shonu za ženu, musí se sem přestěhovat, a to taky udělal.

	Svatba, překrásný dům a tři dcery - ani jeden se už neohlížel do minulosti.

	Shona chtěla být zdravotní sestrou, ale nikdy se jí to nesplnilo, protože otěhotněla a pak znovu a znovu. Nelitujeme však všichni něčeho a neučíme se s tím žít?

	I já něčeho lituju, ale je to tajemství. Nikdo o tom nikdy nemluví. Pro ostatní to byla nehoda, „něco, co se stává“. Pro mě to bylo dítě. Dost staré, abych znala jeho pohlaví, příliš mladé, aby přežilo venku, mimo mé tělo. Říkala jsem mu Charlie. Pak přišel Jamie a všichni na to zapomněli. Všichni až na mě a Jamese. Říká se, že každá žena má nějaký příběh o dětech, o který se nikdy s nikým nepodělí, o kterém nemluví. Tak tohle je ten můj.

	Ano, všichni něčeho litujeme. A Shona je beztak šťastná, to vidím. Zjišťovala, jestli by se mohla vrátit na vysokou školu, začít s přípravou příští rok. Byla by z ní skvělá zdravotní sestra, soucitná a schopná, protože taková je. Až děsivě schopná. Všechny tři nás vždycky srovnala do řady a stále je jediná, kdo může úspěšně sekýrovat Jamieho.

	Začíná hrát hudba. Jamie sedí vedle Eilidh úplně vepředu a má na klíně Maisie. Pak půjde na řadu Eilidh. Část publika si bude ještě pamatovat, jak před více než dvaceti lety stála před celým Glen Avich a předčítala.

	Už je to tady, chvíli stojí před mikrofonem a uklidňuje se. Čte nádherně, svým sametovým hlasem provází publikum smutkem a ztrátou a později opět radostí, provází ho krásnou, Jamieho oblíbenou básní pro Lucy.

	Na vteřinu se pozastaví emoce, pak někdo zatleská a kouzlo je pryč. Eilidh schází dolů a Silke ji objímá a její ústa říkají děkuju.

	Je na čase, aby šla Maisie domů, už napůl spí v Shonině náruči. Následuje loučení a Jamie s Eilidh zůstávají sami, jeden před druhým. Dokud…

	„Jamie McAnena? Dobrý den, jak se vám daří? Já jsem Emily,“ říká šedovlasá žena v modré pašmíně a etnických špercích. „Zbožňuji vaši práci.“

	A Eilidh odchází.

	 

	Jamie

	Dnes večer je na světě všechno, jak má být. Ta hrozná, příšerná obava uložená v mé hlavě, ten pocit studu, skrytá hrozba, o které jsem věděl, že by se jednou chopila mého života - to všechno je pryč. Vím to jistě, vůbec o tom nepochybuju - už nikdy se k tomu nevrátím. Je po všem, whisky pro mě jednou provždy odtekla.

	Teď jsem volný.

	Eilidh je dnes večer nádherná. Vždycky je nádherná, v džínách, tričku a teniskách, ale dnes večer v těch šatech a s vlnitými a hebkými vlasy… Přál bych si, aby všichni zmizeli a nechali nás o samotě.

	V očích má však opět smutek. Stejný smutek, který jsem na ní viděl, když poprvé přijela do Glen Avich. Zajímalo by mě, co jí Katrina včera večer řekla.

	„Eilidh… Děkuju, byla jsi úžasná.“

	„Jsem hlavně ráda, že jsem to nespletla!“

	„Jsi v pořádku? Vypadáš trochu…“ zamotal jsem se. Slova. Jsou tak… složitá.

	Zasmála se. „Ne, to není mnou, to je mýma očima. Mám je po tátovi, víš - je Žid, všichni z jeho rodiny mají fakt smutný oči. Říká jim Kletzmerovy oči.“

	Neměl jsem nejmenší zdání, co na to říct. Tak jsem pronesl: „Máš nádherný oči.“

	Klišé, klišé, klišé.

	Na to se usmála, zčervenala a usrkla si bílého vína.

	„Jamie McAnena? Dobrý den, jak se vám daří? Já jsem Emily. Zbožňuji vaši práci.“

	Otočil jsem se a uviděl jsem ženu kolem šedesátky, měla šedé vlasy a zářivé tmavé oči.

	Jako kdyby mě teď zajímalo, že je Emily a že zbožňuje mou práci! To jsem samozřejmě neřekl.

	Zdvořile jsem pokývl hlavou a vzal ji za ruku - a Eilidh odešla.

	Pak se stalo něco divného.

	Emily mě pustila.

	„Běžte za ní,“ řekla.

	O čem to sakra mluví? Vždyť tu ženu ani neznám! Stál jsem jako přikovaný na místě.

	„Běžte, Jamie McAneno,“ pokračovala Emily. Podíval jsem se jí do tváře, její černé oči se usmívaly. „O vaší práci si můžeme promluvit jindy.“

	Otočila se v oblaku parfému a jemného modrého kašmíru.

	Pak mi to došlo. Emily Simmsová! Ta Emily Simmsová. Sochařka a patronka umělců.

	Sakra!

	No dobře, co se dá dělat. Hledal jsem Eilidh a našel ji, jak stojí se skupinkou dívek a povídá si s nimi. Zhluboka jsem se nadechl. Jdeme na to.

	„Eilidh, nechtěla by ses jít projít?“

	Překvapeně se na mě podívala. „Neměl bys pracovat?“

	„Ano. Ale potřebuju na čerstvý vzduch. Pojď se mnou.“

	Eilidh se rozhlédla. „Ale… večer zrovna… teprve začal. Silke se zblázní…“

	„Nebude to víc než deset minut. Pojď. Potřebuju ti něco říct.“

	„Něco říct? To zní vážně,“ zasmála se. „Co jsem provedla? Dávala jsem Maisie na svačinu limonádu a bonbony nebo tak něco?“

	Popadla kabát a bez jediného ohlédnutí, aby na nás někdo nezačal mluvit a nezastavil nás, jsme vyšli ven do mrazivé noci.

	„Je hrozná zima!“ řekla. „I když je to krásný. Zbožňuju, když je hodně, hodně velká zima a člověk vidí svůj dech jako malé obláčky.“

	„Eilidh. Teď mě prosím poslouchej. Chtěla by sis se mnou vyjít? Tenhle víkend? Jen ty a já.“

	Posmutněla. V to jsem zrovna nedoufal.

	„Já… Já nemůžu, Jamie. Mrzí mě to. Nemůžu.“

	„Musíš mi říct proč. Musíš mi říct, že si se mnou nechceš vyjít, protože… protože o mě nemáš zájem nebo protože pořád miluješ manžela nebo cokoliv jinýho, musíš mi to říct.“

	„Nic z toho,“ zašeptala a uhnula pohledem. „Jamie, prosím. Nech mě teď prosím jít. Nemůžu s tebou být.“

	„Proč?“

	„Protože nemůžu.“

	„To není důvod.“

	„Proč mě takhle… mučíš?“ vykřikla. „Myslela jsem, že ti na mně záleží. Proč tohle děláš? Co chceš, abych řekla?“

	Cítil jsem, jak se mi samým údivem a zděšením zrychlil dech.

	„Eilidh… Omlouvám se… Neplakej, prosím…“

	Schovala si tvář do dlaní.

	„Chci být o samotě. Chci být sama!“

	Chytil jsem ji za ramena a přitáhl ji k sobě. Neprotestovala, byla vláčná a poddajná, přivinula se ke mně, na můj hrudník, a objala mě kolem krku a pevně svírala. Stáli jsme tam v objetí a já ji choval a hladil po vlasech a šeptal jí do ucha, že mě to mrzí, a přál jsem si, aby se mnou splynula tak, abych ji nikdy nemusel nechat odejít.

	Zřejmě to trvalo jen vteřinu, protože toho nebylo dost, nikdy toho nemohlo být dost.

	Pak jsme uslyšeli Silke, jak se loučí s nějakými hosty u dveří, a kouzlo se rozplynulo.

	Odtrhla se ode mě, alespoň jsem to tak cítil - jako by mi odsekli kus těla. Když se na mě podívala, držel jsem její tvář v dlaních a viděl jsem, že už nepláče. Vypadala klidně. Vypadala…

	rezignovaně, říkal mi vnitřní hlas.

	„Proč, Eilidh?“

	„Protože jsem k ničemu,“ řekla a zmizela do noci.

	 

	
16
Život je to, co se nám přihodí

	Shona

	Jsou tam dvě čárky.

	Dvě čárky.

	Dvě růžové čárečky, jedna vedle druhé.

	Překvapeně jsem seděla na podlaze mezi záchodem a umyvadlem.

	Jak se to sakra stalo?

	Lidem se stávají nehody, ale jiným lidem, vážně, ne mně.

	Růžové čárky mi tancovaly před očima a udělalo se mi špatně. Na ranní nevolnost je ještě brzy, je to jen šok.

	Možná to všechno zase přejde, tak rychle, jak to přišlo. To se stává. Ještě je opravdu brzy, něco se stane a všechno to přejde.

	Ano, všechno to přejde.

	Otevřela jsem dveře a vyšla z koupelny, jako by mě na světě nic netrápilo, jako by se mi v okamžiku nepřevrátil život vzhůru nohama, jako by se nic nestalo.

	Protože se nic nestalo, vážně, všechno to přejde, jako se rozplývají sny vteřinu před tím, než člověk otevře oči, a můj život bude zase normální.

	Zabalila jsem test do papírové utěrky, a když se nikdo nedíval, zahodila jsem ho do koše.

	A je to pryč, zasypané. Teď jenom musím počkat, až dostanu měsíčky, a všechno bude zase dobré.

	 

	Eilidh

	„Eilidh! Ahoj, miláčku! Ahoj, Maisie!“

	Skvělé, pomyslela jsem si. Přesně ten, koho jsem chtěla potkat. Keiřina matka.

	„Ahoj, Paulo.“

	„Můžu s tebou mluvit?“

	Proč se mnou chtěl proboha každý mluvit?

	„Jistě.“

	Ukázala na Maisie a její pohled říkal: ne když nás může slyšet.

	Prostě nás nech na pokoji, ano? To jsem si pomyslela, ale přikývla jsem. U školní brány je klíčová prozíravost. Maminkovská setkání mohou být jako shromáždění OSN.

	„Chtěla jsem říct,“ šeptala spiklenecky, „že bereme všechny naše holky v sobotu ráno tancovat, chodí tam Molly a Rachel a Alina, a Maisie je tak nějak jediná, kdo tam nechodí. Chci říct, chápu, že Jamiemu se tam nechce, když jsou tam samý mámy a holky, ale když ses teď objevila na scéně ty…“

	Zvedla jsem obočí. Na scéně? Ruth zachytila můj pohled, viděla jsem, že se jí chce smát, ale udržela si vážný výraz.

	„Opravdu ráda bych ji vzala tancovat, Paulo, ale musíš chápat, že já pro ně jen pracuju.

	O víkendu je rodina pohromadě. Jamie chce trávit čas s Maisie tak nějak sám, jestli mi rozumíš.“

	„Tak bych ji mohla vzít já. Mohla bych ji vyzvednout a pak ji zase přivést. Jenom aby tam taky mohla být, chudinka malá…“

	Cítila jsem, jak mi rudnou tváře. Jde o to, že jsem většinou milá a mírná, ale mám taky temperament, mccrimmonský temperament, i když máma říká, že přeskočil jednu generaci a přešel z Flory přímo na mě. Samozřejmě že lže. Ona je z nás nejhorší.

	„Nechápu, proč by Maisie měla být chudinka, Paulo. Má tátu, který ji miluje, a má krásný život. Víš, ne každý si myslí, že poskakovat v růžové sukýnce je zábava,“ řekla jsem ledovým hlasem a odešla.

	Už jsem se neohlížela na obratné vyjednávání u školní brány. Byla jsem napěněná.

	„Tak pojď, Maisie! Půjdeme.“

	Dohnala mě Ruth.

	„Bože můj, jsem ráda, že mám dva kluky,“ řekla tichým hlasem.

	Nemohla jsem jí odpovědět. Ještě jsem nedokázala mluvit. Cítila jsem, jak jsem samou zlostí pořád červená a zadýchaná.

	„To víš, Paula umí být trochu… no, trochu úmorná…“

	„Ty jsi vždycky tak korektní, Ruth! Není úmorná, je to mrcha!“ zašeptala jsem, aby to neslyšely děti. „Maisie je naprosto šťastná. Jamie je perfektní táta a mají lepší věci na práci než tenhle hloupý balet.“

	„Chápu, jak to myslíš, určitě si o víkendu užijou spoustu legrace, ale… no, je pravda, že na hodiny tance chodí kromě Maisie a ještě jedné všechny holky. A vím, že Maisie je spokojená, ale viděla jsem, jak se tvářila, když nám ukazovaly fotky z minulého představení. Všechny ty pěkný kostýmy, o tom holčičky sní. Možná bys to mohla před Jamiem nadhodit.“

	Povzdechla jsem si. „Nadhodím. Vsadím se, že se nemůže dočkat, až bude trávit čas s Paulou a jejím gangem - nebo bych měla spíš říkat čarodějnickým covenem!“

	Ruth se zasmála. „Ty jsi vždycky tak… upřímná.“

	„A ty jsi vždycky moc hodná,“ řekla jsem popravdě. „Nikdy jsem tě neslyšela o nikom mluvit špatně.“

	„Asi to v sobě nemám. Čeká na tebe Peggy v obchodě?“

	„Ne, dnes ne.“

	„Tak pojď k nám na čaj.“

	„To bych ráda,“ usmála jsem se a podívala se na Maisie a Bena, kteří se zapáleně bavili o vánoční hře.

	„Doufám, že budu Marie, abych si mohla vzít šaty.“

	„Doufám, že budu strom jako ve školce, aby mi máma pomalovala obličej a ruce a já pak mohl sahat na věci a barvit je na zeleno. Jako kabát mojí mámy.“

	S Ruth jsme se na sebe podívaly a usmály se.

	Byla to dobrá kamarádka, i když jsem ji neznala dlouho. Byla jsem za to vděčná, protože vztahy s Helenou doslova zamrzly a mě to trápilo. Nedávno jsem ji potkala, když scházela ulicí, podle mě docela pomalu, ale jakmile mě uviděla, najednou pospíchala.

	„Promiň, Eilidh, musím letět. Máma je na tom trochu špatně, znáš to, všude jsou chřipky…“

	„Aha, to mě mrzí, zastavím se ji pozdravit,“ řekla jsem bez zaváhání.

	„Ne, ne, to je dobrý, vážně, rychle se unaví.“

	„Jasně, promiň, to mě mělo napadnout. Tak to jí jenom přinesu nějakou čokoládu nebo něco, nezdržím se.“

	„Ne, opravdu. To je dobrý, nemyslím, že…“ Uhnula pohledem.

	Pár vteřin ticha, pak jsem si pomyslela, co to sakra je, mám právo taky něco říct.

	„Heleno, minulý týden jsem viděla Gail ve vlaku z Aberdeenu. Ignorovala mě. Myslím, že chápu, co se děje, ale vykládáte si to špatně. Mezi mnou a Jamiem nic není, nic,“ řekla jsem důrazně.

	„Ale no tak, Eilidh. Myslíš, že je to náhoda, že se s Gail rozešel zrovna, když ses vrátila?

	Chci říct, myslela jsem si, že šlo o Silke.“ Jak se jenom mýlíš, pomyslela jsem si. „Pak jsem ale viděla, jak se na tebe dívá…“

	„Může se na mě dívat, jak chce. Nic s ním nemám. Ani s nikým jiným. Heleno… Známe se spoustu let. Nedovol, aby se tohle mezi nás postavilo.“

	„Promiň… Vím, že za to nemůžeš… ale Gail šílí. Je zničená. Myslela si, že je to… víš jak…

	ten pravý.“

	„To mě vážně mrzí. Gail je moc milá. Chci říct, nemíním jí ubližovat, ani tobě nebo tvojí rodině. Budu se držet zpátky,“ řekla jsem a byla jsem rozčílená - jako by to snad byla moje chyba, že se Jamie o Gail nezajímá!

	„Zavolám ti,“ řekla a prakticky utekla.

	Skvělé. Prostě skvělé.

	Od té doby jsem udržovala sociální kontakty jen díky e-mailům s Harrym a Dougem a schůzkám s Ruth a Silke.

	Nevídala jsem se ani se Shonou. Říkala jsem si, že jí možná Jamie pověděl o tom, co se stalo tehdy v noci, ale nebyla ten typ, který by se se mnou kvůli tomu přestal stýkat.

	O tom, co se stalo na otevření galerie, jsem se nikomu nezmínila, ani Harrymu a Dougovi.

	Vím, co by mi řekli - že jsem idiot. Nemůžu jim říct pravdu. Nechci, aby kdokoliv věděl, proč s Jamiem nechci nic mít. Nemohla jsem nikdy před nikým přiznat pravý důvod - že už nikoho nevystavím tomu, co se mnou prožíval Tom.

	„Takže… už ses rozhodla?“ spustila Ruth a přerušila mé myšlenky, když mi podávala hrnek vařícího kafe. Maisie si hrála s Benem v jeho pokoji a Jack si stavěl na zemi Lego.

	„Zůstávám,“ odpověděla jsem, protože jsem hned věděla, o čem mluví. Svěřila jsem se jí, že si nejsem jistá, co bude po Vánocích, že se děsím toho, že se vrátím zpět do Anglie.

	„To je skvělá zpráva!“ řekla a měla opravdovou radost. Zahřálo mě u srdce, že se jí očividně moc ulevilo, když se dozvěděla, že se chystám zůstat. „Už jsi mluvila s Peggy?“

	„Mluvila. Řekla jsem jí, že se můžu odstěhovat a podívat se po nějaké práci, nejspíš v Kinnearu, ale tvrdila, že opravdu potřebuje pomoct v obchodě a že je moc ráda, že s ní bydlím. Vím, že to tak nejde napořád… Musím si najít práci na plný úvazek, protože až se Mary zase postaví na nohy, bude se starat o Maisie. Teď mě ale potřebuje Peggy i Maisie, takže…“

	„A co rodina? A Tom?“

	„Rodina s tím nemá problém. Teda, máma s tátou nemají. Asi se jim ulevilo, že jsem zase našla pevnou půdu pod nohama. Sestra je docela naštvaná. Ráda mě měla při ruce na hlídání dětí, pochůzky a podobný věci, a taky aby ze sebe měla lepší pocit.“ Hořce jsem se usmála.

	„Vypadá to, že je to s ní noční můra.“ Řekla jsem Ruth o svém komplikovaném vztahu s Katrinou.

	„Ona je v pohodě, jen trochu netaktní. Nakonec, není to její chyba, že je tak zatraceně plodná, zatímco já… já…“

	Ruth položila svou ruku na mou. „Nemuč se. Všichni si s sebou něco neseme, všichni se nějak protloukáme.“

	Přikývla jsem. Ruth si sama procházela těžkým obdobím, její manželství se rozpadalo.

	„A Tom?“

	„Máma s tátou mu to řekli. Volá jim každý týden. Ozvu se mu po Vánocích. Chci to vyřešit co nejdřív.“

	„To pro tebe muselo být hrozný… zjistit…“

	„Ne, nebylo to hrozný, to je právě to. Samozřejmě jsem z toho byla smutná, ale dělo se tolik jiných věcí. Jen jsem nechtěla, aby odešel, protože jsme měli objednané umělé oplodnění a tak… ale srdce mi to nezlomilo. Vlastně mě to ani nepřekvapilo… To je jedno,“ zhluboka jsem se nadechla, „o mně už toho bylo dost. Jak to vypadá u tebe?“

	„No, jsem vystresovaná z práce a Billy říká, že toho má plný zuby a chce odsud odejít a přestěhovat se do Aberdeenu… sám.“

	„Ach ne, Ruth!“ Překvapilo mě to, nemyslela jsem si, že je to tak špatné.

	Přikývla a oči se jí plnily slzami. „Uvidíme, jak se to vyvine,“ řekla zastřeným hlasem. „To jsou prostě chlapi…“ Obě jsme se podívaly na Jacka, který si vesele skládal Lego a v riflových laclových kalhotách byl neskutečně roztomilý. „Samozřejmě kromě Jacka!“ dodala a obě jsme se zasmály a on se k nám připojil svým kouzelným smíchem a zamával nad hlavou kusem Lega.

	Tu noc jsem napsala Shoně.

	Jsi ok? Neslyšely jsme se věčnost.

	Jo, ok. Hodně práce. Ty?

	Ok :-). Můžu s tebou mluvit? Kvůli Maisie.

	Je ok?

	Jo, jen potřebuju s něčím poradit.

	Jasně. Příští týden.

	Příští týden? To mi k Shoně nesedí. Za normálních okolností už by mi volala. Chtěla jsem se jí zeptat, co si myslí o těch hodinách baletu, jestli bych o tom měla Jamiemu říct, nebo to radši nechat být.

	Ok. Dobrou.

	Zamračila jsem se.

	„Všechno v pořádku?“ Seděly jsme s Peggy a dívaly se na seriál EastEnders. Miluju telenovely. Miluju strávit hodinu přemýšlením o ničem, zabývat se jen spletitým životem postav, jako by se na chvíli zastavil čas.

	„Hmmm, asi ano. Jen Shona se chová trochu divně.“

	„Ano, minulý pátek vypadala legračně, víš, jak přijela na to otevření. Po cestě k Jamiemu se u mě na chvilku zastavila, aby vyzvedla pár věcí, a připadala mně trochu unavená. Tedy, hodně unavená.“

	Přesně tohle je Glen Avich. Nemůžete ani kýchnout, aby o tom všichni nevěděli. Máma strašně ráda vypráví tenhle příběh: Jednou po cestě do školy vystoupila na dřívější zastávce než obvykle, aby si prohlédla výlohu obchodu s oblečením, který byl trochu z ruky. Když se vrátila ze školy, Flora se jí zeptala, proč vystoupila dřív, a ne jako obvykle, blíž ke škole.

	„Jak to víš?“

	„Řekla mi to May.“

	„May? Ale vždyť žije v Kanadě!“

	„No, Sharon tě viděla a řekla to své matce, Agnes se o tom zmínila v telefonu s May a ta mi volala z Kanady, aby mi to řekla. Všichni se divili, proč jsi vystoupila na špatné zastávce.“

	Takže tak to je. Shoně nebylo v pátek nejlépe. Na otevření vypadala dobře, i když jsem si všimla, že měla o něco víc make-upu než obvykle.

	V televizi stála žena v minišatech s leopardím vzorem u stánku a na někoho ječela a křičela.

	„Božínku. Oni se snad jenom hádají, ne?“ zasmála se Peggy a upila čaj.

	„To teda jo, je zázrak, že ti herci mají ještě na konci týdne nějaký hlas. A mimochodem, tetičko Peggy, dnes večer dávají seriál New Tricks, který máš tak ráda,“ řekla jsem, když jsem se dívala do televizního programu.

	Milovala jsem tenhle pocit rodinného života. Cítila jsem se v něm… bezpečně. Zabydlená.

	Jako by se už nikdy nemohlo stát nic špatného. Jako bych byla zase malá holčička a seděly jsme s Florou v pokoji, kde byla tma a svítila jen černobílá televize v rohu, a dívaly se na nějakou estrádu a dávaly si k tomu kakao a sušenky.

	Nemohlo to trvat věčně, věděla jsem to. V tu chvíli mě to ale posilovalo. Podívala jsem se z okna a říkala si, jestli se Silke dnes večer setká s Fionou. Silke bydlela u místní rodiny a Fiona byla u Mary - neměly žádné soukromí. Fandila jsem jim.

	 

	Od: harrydouglasdesign@live.co.uk

	Komu: eilidhlawson@hotmail.co.uk

	Homosexuální milostné vztahy v Glen Avich? Budou se smažit v pekle! A co jsi mimochodem dělala v noci venku? Mělas vlastní nezákonné rande?

	 

	Od: eilidhlawson@hotmail.co.uk

	Komu: harrydouglasdesign@live.co.uk

	Ne, jenom jsem nemohla spát. Silke s Fionou to drží v tajnosti. Doufám, že jim to vyjde.

	 

	Od: harrydouglasdesign@live.co.uk

	Komu: eilidhlawson@hotmail.co.uk

	Dej nám vědět. A jak se máš ty? Co švarný Skot? Ten s havraníma vlasama… Má perfektní vejšku, určitě k sobě dobře pasujete. Doug tady umírá touhou přijet na návštěvu. Co jsme si udělali obrázek o Maisie a Jamiem, nemluví o ničem jiným :-).

	 

	Od: eilidhlawson@hotmail.co.uk

	Komu: harrydouglasdesign@live.co.uk

	Prosím přestaňte, kluci. Už o tom vážně nechci nic slyšet. Přijeďte na Nový rok. Mluvila jsem s Peggy, oba si vás pamatuje ze svatby a říká, že vás ráda uvidí.

	 

	Od: harrydouglasdesign@live.co.uk

	Komu: eilidhlawson@hotmail.co.uk

	Promiň, nechtěli jsme tě rozhodit. Víme, že jsi drsná. Jediný, co říkáme, je, aby ses nezavírala před světem. Určitě přijedeme na silvestrovskou párty, juchů! Připrav se na úžasnej pohled: bílý chlupatý anglický nohy trčící z vypůjčenýho kiltu. Doug vyslyšel volání předků.

	P. S. Víme, že máš alergii na nový technologie a měli bysme si vážit toho, že vůbec umíš zapnout počítač, ale kdy si pořídíš Skype? Chceme tě vidět. Líbá XXX H+D

	 

	Usmála jsem se a vypnula počítač. Zajímalo mě, co všichni dělají, všichni moji přátelé a rodina doma.

	Zajímalo mě, co dělá Jamie.

	Tu noc se mi zdál zvláštní sen. Kdysi jsem slyšela, jak si máma s babičkou povídaly o tom, že místní ženy „vidí věci“, dědí se to ale v rodinách a ani jedna z nás to nemá. Já rozhodně ne.

	A přesto, ten sen byl jako vize, vize minulosti. Až na to, že ta minulost nebyla moje.

	Viděla jsem maličkého chlapce, nebyly mu víc než dva roky, jak se batolil na dřevěné podlaze. Klečela jsem před ním na zemi, ale nebyla jsem to já - byla jsem někdo jiný. Viděla jsem své vlastní nohy, v béžových punčochách a vlněné sukni, a paprsek slunečního světla pronikající oknem a miliony prachových částeček, které v něm tancovaly. Nějakým způsobem jsem věděla, že ten maličký chlapec je Jamie. Otevřela jsem náruč a on se ke mně dokolébal a skočil mi do ní. Držela jsem ho a on se na mě podíval. Naše oči se setkaly a já si uvědomila, že v tom snu jsem byla Elizabeth a Jamie byl můj syn. Vzbudila jsem se s pocitem, že jsem něco ztratila.
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Tání

	Jamie

	Nevím, co mě to ten večer při otevření galerie popadlo. Bylo to šílené. Já byl šílený, povzbuzený úlevou, která přišla po tom, co jsem udělal předešlou noc, po tom, co jsem dal pití navždy sbohem.

	Skončil jsem s osamoceným sezením se skleničkou v ruce a přestal jsem se probouzet do rozmazaných rán, která si žádala další whisky. Kdybych toho nenechal, jak dlouho by trvalo, než bych na tu žádost odpověděl a dal si skleničku i před snídaní? Zatřásl jsem se už jen při pomyšlení na tu propast, která by se před mou Maisie otevřela.

	Ale utnul jsem to a cítil jsem se jako znovuzrozený. Společně s úspěšným otevřením galerie mi to dodalo odvahu, cítil jsem se neohrožený.

	Vím, že je to klišé… měl jsem však pocit, že to bude dobré. Zdálo se mi, že se to nemůže pokazit.

	Ale pokazilo.

	Až tu noc jsem si uvědomil, jak hluboká jsou Eilidhina zranění. Když mi padla do náruče a já ji držel, měl jsem pocit, jako bych přišel domů. A pak odešla.

	Nebudu na ni tlačit. O to mě požádala, nebo něco ve smyslu: nech mě být, proč mě tak mučíš? A to poslední, co chci, je jí ubližovat. Nemohl jsem ale uvěřit, co hrozného, příšerného řekla: „Jsem k ničemu.“ Připadalo mi prostě úplně absurdní, že o sobě mohla říct něco takového. Podle mě je výjimečná, a ona si myslí, že je k ničemu.

	V neděli jsem ji nepotkal a celé pondělí jsem pak v práci narážel do věcí a rozbíjel křehké tvary, až jsem to vzdal a odešel domů dřív. Byly tam, Eilidh s Maisie, seděly na pohovce a četly na druhý den do školy, hlavy měly u sebe a Eilidh držela mou dceru kolem maličkých ramen.

	Když mě uviděla, zčervenala a rychle se chystala odejít. Chtěl jsem, aby zůstala, ale bál jsem se, že si bude myslet, že se na ni snažím tlačit, zase. Že jsem nějaký… Nevím, že je pro mě snadné se do něčeho pouštět, že hraju na více hřištích. Nejdřív s Gail, teď s ní. Přitom ve skutečnosti s tím začala Gail, ne já. V případě Eilidh jsem potřeboval obrovskou dávku odvahy, abych s ní šel takhle ven a otevřel jí srdce. Jak ale mohla tohle vědět? Muž s dítětem a ženou, která zmizela. Muž, který potřebuje společnost pro osamělé noci.

	Už nikdy s ní nebudu mluvit tímhle způsobem, nikdy.

	Když jsem vešel do pokoje, hodila na sebe rychle bundu a šla ke dveřím. Položil jsem jí ruku na rameno, abych ji na chvilku zastavil. Potřeboval jsem jí něco říct.

	Stáli jsme přede dveřmi, za ní jen růžovofialové nebe a černé borové lesy zbarvené soumrakem.

	„Eilidh, chtěl jsem ti říct… že jestli se už nechceš starat o Maisie, pochopím to.“

	Podívala se na mě a v očích měla údiv. „Chceš, abych přestala?“

	„Ne, vůbec ne! Ani na chvíli! Maisie je s tebou moc šťastná a já… já jsem…“ Ztratil jsem se.

	Sakra. Cokoliv teď řeknu, vyzní špatně, pomyslel jsem si. Vím to. Slova jsou nepraktická, staví překážky, zatímco dotek, jen jediný dotek může ve vteřině odhalit celou pravdu. Já se jí ale nemohl dotknout, i když jsem moc chtěl.

	„Vážně se chci o Maisie dál starat, moc,“ řekla tichým hlasem. „Jsem s ní strašně ráda.“

	Způsob, jakým to řekla, ve mně vyvolal úsměv.

	Miluju, jak mluví, tak dramaticky. Miluju, jak říká „strašně ráda“. A jak říká „hrozně“, jako třeba: „Jsem hrozně, hrozně hladová,“ nebo jak řekla včera v noci: „Je hrozná zima!“ Miluju, jak se dívá lidem přímo do tváře, přímo do očí, a jak se usmívá, je to stejný pocit, jako když vyjde slunce…

	Uvědomil jsem si, že tu stojím a zírám na ni jako blázen. Otřepal jsem se.

	„Mrzí mě, že jsem tě přivedl do rozpaků.“

	„To je dobrý. Ahoj.“ A byla pryč. Prostě tak. Prakticky utekla.

	Cítil jsem, jak mnou přejela vlna zoufalství. Jako by… jako by mě život míjel.

	„Tatí, můžeš mě poslouchat, jak čtu?“

	„Samozřejmě. Budu poslouchat, jak čteš, a pak udělám něco k večeři.“

	„Večeři máme v troubě, udělaly jsme s Eilidh pastýřský koláč, dala mi zástěru a míchala jsem brambory, aby byly měkké!“

	Hluboký nádech. Nebudeš smutnit, Jamie McAneno, tvůj život taje.

	„Tak pojď, miláčku, ukaž, jak pěkně čteš.“ Seděli jsme spolu na pohovce a tulili se, když vtom jsem si toho všiml: na pracovní desce, vedle konvice, stála krabice mléka a jen jeden hrnek. Ten, který mi Maisie dala minulý rok ke dni otců a který koupila se Shonou, když spolu byly nakupovat dárky pro Frasera a pro mě. Eilidh vždycky vyndala tenhle hrnek a měla ho připravený, když jsem přišel domů, ví, že je můj oblíbený. Obvykle vedle něj připravila ještě jeden, abychom si spolu mohli dát čaj, než odejde. Od toho nepříjemného dne, kdy jsem ji prakticky vyhodil, se hrnek čaje u kuchyňského stolu stal jakousi tradicí.

	Tedy do dnešního večera. Jen jeden hrnek. Vypadá… vypadá jako polovina něčeho.

	V ten večer, kdy se otevírala galerie, jsem se chtěl po odchodu Eilidh vrátit domů. Ale nemohl jsem, protože Silke počítala s tím, že budu konverzovat s hosty. Konverzace mi ani trochu nejde. Nesnáším už jen to slovo . Chtěl jsem však pomoct Silke. Otevření se jí povedlo, a přestože moje práce vlastně nepotřebovala další propagaci, byl jsem kvůli ní i kvůli ostatním místním umělcům rád, že toho můžu být součástí.

	Takže jsem se vrátil dovnitř, s úplně příšerným pocitem, který se mi dařilo dobře skrývat.

	Družil jsem se - tedy popravdě jsem tam tiše stál a usmíval se - a v tu chvíli mě opět našla Emily Simmsová.

	„Byl byste tak laskav a řekl mi více o své práci?“ zeptala se šikovně a vedla mě k jedné z mých soch umístěné na odlehlejším místě. Pochopil jsem, že se mnou chce mluvit o samotě.

	„Nebudu vyzvídat, jak to šlo. To by bylo vlezlé, že?“ zeptala se s rukou položenou na mé.

	Měla přívětivé oči a půvabnou, moudrou tvář. Vypadala… rozvážně. Něco v jejím chování způsobilo, že se mi chtělo mluvit, což se nestává často.

	„Moc dobře ne,“ přiznal jsem a upil trochu čaje, který mi dala Silke do rukou, když jsem se vrátil z té zimy.

	„To je mi líto,“ řekla a podívala se na můj hrnek čaje - všichni ostatní popíjeli alkohol v nejrůznější podobě.

	Je jí to jasné, pomyslel jsem si.

	„Takže… zůstáváte tu na delší dobu?“

	„Ne. Přijela jsem jen na jednu noc. Přijela jsem, abych vás poznala. Vaši práci už sleduji několik let a totéž jsem doporučila několika svým přátelům v Austrálii. Velice rádi by se o vás dozvěděli víc, ostatně já také.“

	„Aha, to je velmi lichotivé. Děkuji.“

	„Předpokládám, že byste měl dobré možnosti vystavovat v Austrálii, po celé zemi. Myslíte, že bychom si o tom mohli zítra promluvit? Silke mě bere na oběd do místní hospody a pak odjíždím zpátky na jih.“

	Vystavovat v Austrálii? Oněměl jsem.

	„To bych moc rád. Určitě. Díky.“

	„Raději už půjdu, zítra mě čeká dlouhá cesta. A Jamie…“

	„Ano?“

	„Mohu být upřímná? Nechci vás přivést do rozpaků…“

	„Jistě…“

	Usmála se a obličej se jí potěšeně svraštil, jako by byl na úsměv zvyklý. „Je mi téměř šedesát. Mám už nějaké životní zkušenosti a myslím, že se vždy vyplatí zariskovat. I v případě, že se úspěch nedostaví okamžitě.“

	A s tím odešla.

	Noc jsem zakončil na Silkině pohovce, pojídal jsem hranolky a ten příšerný pocit chladu a osamění, který mi zůstal po Eilidhině odmítnutí, se v Silkině společnosti zjemnil a zeslábl. Na Silke je něco, co mě uvolňuje, co mi usnadňuje být sám sebou.

	Seděli jsme tam a povídali si a jedli a já jen z celého srdce doufal, že to pro ni všechno dobře dopadne, že Fiona najde brzy odvahu vynést jejich lásku na světlo.

	„Doufám, že Eilidh se taky umoudří,“ řekla se silným německým přízvukem, který byl důsledkem únavy, a růžové vlasy jí odpočívaly na sametových polštářích.

	Ano, můj život nakonec tál.

	Tál a měnil se. Dokonce se obracel vzhůru nohama.

	Druhý den při obědě se mě Emily zeptala, jestli bych měl zájem uspořádat pár výstav v Austrálii a pak jezdit po vernisážích.

	Lákalo mě to a zároveň jsem se bál. Říkala, že bych tam musel být asi čtyři měsíce a v jednom kuse bych cestoval, takže by bylo vhodnější nechat Maisie doma. Já ji ale na tak dlouhou dobu rozhodně nemůžu opustit. Kdyby jela se mnou, zameškala by školu, avšak spoustu by se toho naučila na cestách. Pro pětileté dítě by to byl šílený život, ale lepší, než kdybychom byli tak dlouhou dobu odloučení.

	Byla to životní příležitost, nemohl jsem na to však v žádném případě kývnout hned, musel jsem ještě zvážit spoustu věcí.

	Řekl jsem Emily, že se jí ozvu, že potřebuju čas si to promyslet, a rozloučil jsem se s ní se smíšeným pocitem nadšení a… znepokojení. Změny mě zneklidňují, dokonce i ty k dobrému.

	Mám rád, když věci zůstávají tak, jak jsou, stejně jako můj otec. Musel jsem to probrat se Shonou a zjistit, co si o tom myslí.

	„Takže, kde jsi byl včera v noci? Slyšela jsem, že jsi přišel až k ránu!“ Seděla u jídelního stolu a ještě na sobě měla župan, a to už bylo po poledni. Pro Shonu velmi netypické.

	„Byl jsem se Silke.“

	Shona vypadala překvapeně. „Vážně?“

	„Ne, ne tak, jak si myslíš. Silke je na holky. Její tajemství je to nejmíň tajný v celým Skotsku.

	Všichni to vědí. Problém je, že to nikdo neví o její přítelkyni, proto se to obě snaží držet pod pokličkou.“

	„Kdo je to?“ zeptala se Shona spiklenecky. Shoně se dá svěřit jakékoliv tajemství, tak jsem jí to řekl.

	„To si děláš srandu! Fiona? No, to je dobře! Až na to… no, znáš Robertsonovy. Jsou dost…“

	„Bigotní?“

	„Chtěla jsem říct konzervativní. Jsou to dobrý lidi. Jenom nejsou zvyklí na to, že věci jsou…

	chápeš, jiný.“

	„No, uvidíme, jak to dopadne. Takže se Silke nemám milostný poměr. Navzdory tomu, co říká Gail.“

	„To si Gail myslela? Teď už ne. Včera jsem u Sharon potkala Helenu a ta se ze mě snažila vytáhnout informace o tobě a Eilidh.“

	Uhnul jsem pohledem. „Myslel jsem, že Helena je Eilidhina kamarádka.“

	„Ale jaká. Celá její rodina teď po Eilidh jde. Gail na tom evidentně není dobře, mluví o tom, že odjede na rok do New Yorku, mají tam příbuzné. Na tebe mají taky pifku.“

	„Větší pifku by na mě měli, kdybych si ji vzal a udělal ji nešťastnou. Nemiluju ji - nemůžou to pochopit? Chodili jsme spolu šest měsíců, netahal jsem ji roky za nos!“

	„Já vím, já vím, nech to být. Nerozčiluj se kvůli tomu.“

	„Nerozčiluju se. No, možná trochu. Ty taky nevypadáš moc dobře - jsi pobledlá. Špatně ses vyspala? Cítíš se dobře?“

	„Včera v noci jsem vlastně moc nespala. Dneska jsem utahaná. Co kdybych zavolala Fraserovi a zůstala ještě jednu noc, šlo by to? Pořádně se vyspím a domů pojedu zítra.“

	„Samozřejmě, nejezdi dneska, jestli se na to necítíš. Promiň, že jsem tě nechal, ať se dneska ráno staráš o Maisie.“

	„Vůbec nic se neděje, musel jsi jít na setkání s tou Emily… jak že se jmenuje?“

	„Emily Simmsová. Nabídla mi…“ Zhluboka jsem se nadechl. „No, nabídla mi, abych jel na pár měsíců do Austrálie. Uspořádat několik výstav, chodit na vernisáže a tak podobně. Po celý zemi.“

	Následovala chvilka ticha.

	„Na pár měsíců? A co Maisie? Chci říct, je to báječný, ale… co by dělala Maisie?“

	„Jela by se mnou. Podle mě bychom se neměli rozdělovat na tak dlouho.“

	„Ne, to rozhodně ne, musel bys ji vzít s sebou, jinak byste trpěli oba, aspoň myslím.“

	Přikývl jsem. Nic neříkala.

	„Je to velká příležitost,“ řekl jsem opatrně. „Druh úspěchu, o kterým jsem nikdy nesnil.“

	„Protože jsi o úspěchu nikdy ani doopravdy nesnil. Nezdálo se, že by u tebe byl vysoko na seznamu priorit. A peníze už vůbec ne.“

	„Úspěch by znamenal, že bych mohl míň pracovat a být víc s Maisie, a peníze by znamenaly, že bych jí mohl v životě dopřát to nejlepší.“

	„Jako třeba co?“

	„Jako třeba nejlepší univerzitu, nejlepší… nevím. Nejlepší všechno. Dobrá, chápu, kam se mě snažíš dostat.“ Usmál jsem se.

	Shona mi úsměv oplatila a pokrčila rameny. „Jestli máš pocit, že chceš jet, tak si nemyslím, že by tím musela v konečném důsledku trpět. Staral by ses o ni, ona by byla v pohodě a spoustu by se toho naučila a viděla… Jenom si nejsem jistá, jestli by tě to bavilo. Být celou tu dobu z domova, muset se bavit a setkávat se se spoustou nových lidí, družit se a navazovat kontakty - musel bys opravdu hodně chodit do společnosti. Nevím, myslím, že bys byl trochu… no, jako ryba bez vody. Ale zase je to jenom pár měsíců…“

	„Říkáš, že by bylo těžký být z domova, ale co mě tady drží? Ty máš vlastní život v Aberdeenu, všichni moji kamarádi se oženili, máme milion příbuzných s průměrným věkem sedmdesát let… kdo mě tady drží? Nikoho nezničí, když na chvíli odjedu.“

	„Mě jo. To ale není důležitý. Víš, co si myslím? Že mi neříkáš všechno. Nevím… Jako kdybys odtud chtěl odjet.“

	„A já si myslím, že ty zase neříkáš všechno mně. Tenhle víkend jsi divná, nemůžu tomu nějak přijít na kloub.“

	„Nezkoušej odvést pozornost. Tohle není o mně.“

	„Není, ale něco ti navrhnu. Řeknu ti to, když to řekneš ty mně.“

	Zaváhala a na vteřinu se na mě podívala s otevřenou pusou. Pak vyhrkla: „Jsem těhotná.

	Zase. Nemůžu se příští rok zapsat na vysokou - vracím se k probdělým nocím a plínkám…

	Fakt jsem… fakt jsem se do toho chtěla pustit, víš? Stát se zdravotní sestrou. Vdala jsem se tak brzo, měla jsem děti… Teď jsem byla na řadě já…“

	„Ach jo, Shono…“ Vzal jsem ji kolem ramen a odhrnul jí blonďaté vlasy z obličeje. „To je mi líto.“

	„To neříkej! Neříkej, že je ti to líto. Zní hrozně, když se to řekne o dítěti…“

	„To zní, ale těžko ti můžu gratulovat, když jsi z toho zničená.“

	„Sakra, věřil bys tomu? Měli jsme nehodu. Nehodu! Beru prášky, nevynechala jsem jediný den, nezvracela jsem ani nic podobnýho, a stejně se to stalo! A přitom to ani neděláme tak často, jsou tam holky a tak, a já jsem vždycky vyřízená -“

	„Shono! Prosím, já tohle nechci poslouchat. Ať je, co je, nechci nic vědět o sexuálním životě svojí sestry!“

	„Promiň…“

	„Fraser to ví?“

	„Ne. Na sto procent jsem to zjistila až dneska ráno.“

	„Třeba to bude kluk…“

	„To neříkej! Zní to hrozně, a když je to pak holka, vypadá to, že je míň chtěná než ty ostatní.“

	Zasmál jsem se.

	„Co je tak k smíchu?“

	„Nemůžu říct, že mě to mrzí, protože není pěkný říkat to o dítěti. Nemůžu říct, že to možná bude kluk pro případ, že by to byla holka a cítila by se méně chtěná. Nevypadá to zrovna, že bys z toho dítěte byla nešťastná.“

	„To neříkej! Neříkej, že jsem ne… Dobře, chápu, co myslíš…“

	„Já vím, že jsi zklamaná kvůli tomu ošetřovatelství, ale to můžeš dělat vždycky, za pár let. Je to jen odklad. Já vím, že to není ideální…“ Otevřela pusu. „Já vím, já vím, neříkej, že to není ideální pro případ, že by se dítě urazilo!“

	Oba jsme se zasmáli a ona si osušila mokré tváře.

	„Děkuju.“

	„Nemáš za co. Gratuluju.“ Objal jsem ji.

	„Teď jsi na řadě ty. A nesnaž se změnit téma.“

	„Pozval jsem Eilidh na rande, odmítla.“

	Shona se zamračila.

	„Odmítla? Ale proč?“

	„Třeba se jí nelíbím, vím, že tobě připadá nemožný, aby se tvůj bratříček někomu nelíbil, ale…“

	„Ne, v tom to není. Líbíš se jí. Možná je ještě moc brzo…“

	„Možná. To je jedno. Nechám to být. Nadobro. Nechci už další… Nechci už další trápení.“ Ta slova se mi říkala těžko. Není snadné mluvit o citech, ani se sestrou.

	„Ach, Jamie. Všechno je to tak složitý, co? Plány se nám nějak hroutí… další dítě, možná Austrálie a s Eilidh to nevychází…“

	„Co tím myslíš, že to s Eilidh nevychází? Ty jsi počítala s tím, že se dáme dohromady?“

	„Ty vážně nerozumíš ženám, co? Samozřejmě že jsem s tím počítala!“

	„Dobrý. Já se vždycky všechno dozvím poslední.“

	„Pravda. Stejně je to všechno tak matoucí. Kéž by se někdo… prostě kéž by se o nás někdo postaral… všechno vyřešil…“

	Podívali jsme se na sebe.

	„Já se o tebe postarám. Uvařím ti dobrou večeři a udělám čaj a pak půjdeš do postele.“

	„Mluvíš jako máma.“

	Usmál jsem se.
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Hodiny baletu

	Eilidh

	Tyhle hodiny baletu mi dost znepříjemňovaly život. Ta ženská se mě neustále vyptávala, pořád dokola. Čtyřikrát do týdne. Musela jsem ji zastavit.

	„Jamie, máš minutku?“

	„Samozřejmě. Čaj?“

	„Určitě.“

	„Zůstaneš na čaj?“ ozval se jemňoučký hlásek zpoza sedačky. Maisie si mezi židlí a zadní částí pohovky postavila úkryt z prostěradla a dala si do něj polštáře, růžový domeček pro panenky a poníky.

	„Jen si rychle vypiju hrnek čaje, nezůstanu na čaj u večeře, zlatíčko,“ odpověděla jsem.

	Viděla jsem, jak Jamie otevřel pusu a chtěl něco říct. Zřejmě totéž co já. Určitě se mnou nechtěl trávit víc času po tom hrozném večeru.

	„Tak jo, dobře…“ řekl.

	Poletoval kolem konvice, než se uvařila voda na čaj, pak si sedl na pohovku. Maisie si udělala vlastní čajový dýchánek se svými poníky.

	„Dáš si ještě čaj, Maisie? Ano, děkuju, Růžovko. Dám si koláček s marmeládou a hranolky a popcorn, děkuju.“

	„Tak. Co se děje?“ zeptal se. Vypadal unaveně, byl bledý a měl jednodenní strniště. Měl teď hodně práce, od toho otevření galerie víc než kdy dřív.

	„No, obtěžuje mě ve škole jedna matka. Říká, že všechny holky kromě dvou, jednou z nich je Maisie, chodí v sobotu ráno na hodiny tance. Prý tam Maisie chybí a prý bych ji tam měla brát.

	Vím ale, že víkendy trávíte spolu, a nejsem si jistá, jestli bys o to chtěl přijít.“

	„O těch hodinách tance jsem nikdy neslyšel… Nemůžu po tobě chtít, abys dělala i tohle.

	Vezmu ji tam. I když to bude hrozný,“ usmál se a mrkl.

	„To teda bude. I já bych se toho děsila, určitě to je základna mama-mafie.“

	Zasmál se, upřímně a z celého srdce.

	„ Mama-mafie?“

	„Zřejmě jsi to nikdy nezaregistroval. Muži si takových věcí nevšímají.“

	„To je zvláštní. Shona mi minulý týden řekla úplně to stejné. Na jiné téma.“

	„Měla pravdu. Mimochodem, nemusíš si dělat starosti, že by k tobě ty maminky byly chladné, vrhnou se na tebe, jednoduše tě zbožňují, Jamie!“ Protočila jsem oči.

	„Samozřejmě že mě zbožňují,“ zamrkal a oba jsme se zasmáli. Bylo příjemné bavit se s ním tímhle způsobem, bez nějakých… nedorozumění.

	„I když mně by nevadilo ji tam vodit. Vůbec by to pro mě nebyl problém. V baletním kostýmu bude hrozně roztomilá!“

	„Tak pojď s námi,“ řekl a podíval se mi přímo do očí.

	Váhala jsem.

	„Podívej se, já vím, že se necítíš… já vím, že nechceš…“ začal tápat a zčervenal. Chtěla jsem mu jen pomoct.

	„To je dobrý, vážně…“

	„Chci říct, že můžeme být přátelé. Jako jsme bývali, když jsme byli malí. Já… já tě chci ve svém životě. I když to nemůže být tak, jak bych si přál… I přesto tě ve svém životě chci.“

	„Co bude k večeři?“ ozvala se Maisie ze svého úkrytu. Oba jsme nadskočili.

	„Promiň, dneska jsem nemohla uvařit… obávám se, že k večeři nic není!“ řekla jsem a byla jsem ráda, že nás přerušila. Dostávali jsme se do nebezpečných vod.

	„Nevadí, vážně, nemusíš to vůbec dělat.“

	„Ale já chci. Vařím ráda. Akorát dneska…“ Pokrčila jsem rameny.

	„Á, chápu, co se snažíš říct - ve spíži je prázdno.“ Usmál se. „Měl jsem teď tolik práce, s otevřením galerie a pak spousta nových objednávek…“

	„Nedělej si starosti, zítra něco donesu z obchodu.“

	„Nepotřebuješ ještě víc práce.“

	„Vůbec mi to nevadí. Vážně.“

	„Díky. Tady vždycky nechávám nějaké peníze, vezmi si je.“ Natáhl se pro plechovku od sušenek, která stála na horní poličce.

	„Tatí! Já mám hlad!“ Za pohovkou se objevilo temeno blonďaté hlavy a po něm maličký obličej.

	„Čína?“

	„No tohle!“ Usmála jsem se.

	Uculil se. „Vyřešeno. A teď, kde je jídelní lístek…“ Jamie začal hledat v kuchyňském šuplíku.

	„Mimochodem, už jsem nějakou dobu nemluvila se Shonou. Psala jsem jí zprávu, abych se s ní poradila o těch hodinách tance, chápeš, názor matky - doufám, že ti to nevadí.“

	„Vůbec ne, je oficiální expert na všechny holčičí záležitosti,“ odpověděl a vytáhl hromadu jídelních lístků a letáčků. „Je to někde tady…“

	„Jde o to, že mi řekla, že zavolá, a nezavolala. Nesedí mi to k ní, zvlášť když jde o Maisie.

	Nevíš, jestli se něco neděje?“

	„No… Nevím jistě. Myslím, že… Myslím, že toho teď má hodně…“

	„Chápu.“ Jamie věděl, ale nechtěl mi to říct. „Tak jí vyřiď, že tu pro ni vždycky jsem, kdyby si potřebovala popovídat nebo s něčím pomoct nebo tak…“

	„Vyřídím. Tady to je. Jediná čínská restaurace v Glen Avich. Co by sis dala?“

	 

	Shona

	Tak, tady jsem, stojím před zrcadlem v kalhotkách a podprsence z Marks & Spencer.

	Nepochybně, známky těhotenství. Pro začátek větší prsa, naběhlá a trochu bolestivá, s viditelnými žílami. Lesklé vlasy, zářící pleť, ale pod očima tmavé kruhy - z únavy, ranní nevolnosti nebo nespavosti, nebo ze všeho najednou. A břicho, malinké břicho, které ještě není to pravé, pořádné břicho, ale už je příliš velké, příliš napjaté a tvrdé, aby to bylo jen mnoho snězených šlehačkových dortů.

	Když jsem poprvé otěhotněla, cítila jsem se, jako by do mě narazil vlak. Bylo mi v jednom kuse špatně, nic jsem v sobě neudržela, nemohla jsem spát, nemohla jsem ani přemýšlet.

	Mozek mě opustil. Upřímně, bylo to peklo, takové, že jsem si musela neustále připomínat, proč tím vším procházím a že na konci bude odměna. Kvůli hormonům jsem byla náladová, smutná a neskutečně podrážděná. Nejraději bych se zahrabala do země, když si vzpomenu, jak jsem šikanovala vedoucího obchodu v Kinnearu, protože prodavačky nebalily zmražené výrobky dostatečně rychle! Já, zpravidla velmi mírná, nesmírně zdvořilá Shona, kterou vychovali k tomu, aby nikdy, nikdy, nikdy nebyla neslušná. To horší ještě přišlo, když jsem celé dvě hodiny křičela na Frasera po cestě do Borders, kam jsme jeli na dovolenou. Určitě se chudák bál o život, dva týdny uprostřed ničeho zavřený v chatě s posedlou ženskou.

	Když pominula ranní nevolnost a mohla jsem zase jíst, začala jsem být veselejší. Do tváří se mi vrátila barva. Pak přišlo první kopnutí. Nikdy na ten pocit nezapomenu: chvění, jako kdyby se ve mně vynořil motýl nebo bublina. V tu dobu jsem poprvé cítila, že tam je, moje dcera, že jsme spolu. Začala jsem k ní mluvit a věděla jsem, kdy spí, kdy si chce trochu zacvičit, kdy se jí leží nepohodlně a chce, abych se hýbala. To všechno mi říkala kopáním a pohyby a… byla to prostě telepatie. Ne telepatie v pravém slova smyslu, jen se mi zdálo, že se mnou mluví beze slov. V každém případě jsem věděla co a jak, ať už jsem to zjistila jakkoliv.

	Porod byl… Jak to jen říct? Když čekáte první dítě a bavíte se s ostatními ženami, které už tím prošly, řeknou vám něco jako: „Ano, porod je trochu bolestivý, ale člověk na to všechno pak zapomene a nakonec se narodí to překrásné miminko…“

	Celé je to hromada lží. Porod není „trochu“ bolestivý a člověk na něj nezapomene - je to jen spiknutí žen, které chtějí uchovat lidskou rasu. Porod je peklo. Byl to den a půl čisté, nekonečné agonie a nezapomněla jsem z toho vůbec nic. Nezapomněl ani Fraser, který si pak ještě pár dní ošetřoval pochroumanou ruku - tu, za kterou jsem ho držela jako o život. Snažil se vykroutit, ale nenechala jsem ho.

	„Miláčku, mohl bych… mohla bys mi na minutku pustit tu ruku… au!“

	„Myslíš, že tohle bolí?“ zakřičela jsem na něj. „TY NEVÍŠ, CO JE BOLEST! TY CHYTRÁKU…

	AUUUUUUU!!!!!!“

	Je vtipné, že když se mě kamarádka, která čekala první dítě, zeptala na porod, řekla jsem jí, jak jinak: „No, trošinku to bolí, ale na to zapomeneš a nakonec se narodí to překrásné miminko…“ A tak pokračuje spiknutí a lidská rasa nevymře. A i když jsem na tu bolest nezapomněla, konečný výsledek byl tak úžasný, tak neskutečně radostný, že se nemůžu dočkat, až tím vším budu zase procházet.

	Alison Elizabeth Boydová byla nádherná, tak malinká a pomačkaná a hebká, oči jako dvě tmavé tůně z jiného světa. Milovala jsem ji od chvíle, kdy jsem věděla, že existuje, pak jsem se do ní zamilovala ještě jednou, jakmile se začala hýbat. Když se ale narodila, bylo to jiné. Bylo to jako vlna té nejsilnější lásky, jakou jsem kdy v životě cítila. Byla to tsunami, opravdu. Vyrazilo mi to dech. Vzala jsem si ji a neodložila ji asi půl roku.

	„Než ses narodila, nevěděla jsem, co je to láska,“ zašeptala jsem jí jednou v noci, když jsme byly samy, a po tvářích mi stékaly slzy ryzího citu. O těchto chvílích nikdy, opravdu nikdy nikomu neřeknete. Jako když jsem jí sundala dupačky i nátělník i plínku a nechala ji kopat na ručníku na naší posteli, abych si prostě užila pohled na její růžové, hebké, dokonalé tělíčko, a měla jsem pocit, že kdybych na místě zemřela, všechno by jen kvůli téhle chvíli mělo smysl.

	Bylo to štěstí. A byl to strach. Zapnula jsem všechny své radary k vyhledávání nebezpečí.

	Když jsem ji nosila na rukách, mohla se o něco uhodit do křehké hlavičky. Prvních pár dnů jsem strnula pokaždé, když jsem s ní procházela dveřmi. Voda ve vaničce mohla být moc horká nebo moc studená. Mohla jsem ji omylem poranit, když jsem jí měnila plínky, protože měly po stranách ty hrozné lepivé věci. A co bylo nejhorší, mohla v noci přestat dýchat. Okolní svět byl plný nebezpečí a já jsem cítila bolestivou, fyzickou potřebu ji ochraňovat. Moje touha chránit ji byla tak vášnivá, že bych i vrčela.

	Trvalo mi několik let, než jsem se trochu zklidnila, a pak jsem zase otěhotněla, s Lucy. Moje city k ní nebyly slabší, byly úplně jiné. O dost méně bolestivé, o dost méně ustrašené. Lucy zapadla do naší rodiny bez potíží, byla spokojené, vyrovnané dítko, které jedlo a spalo a málokdy brečelo, a Alison byla moc ráda, že má sestru.

	Za pár let přišla Kirsty, miláček rodiny. Možná už jsem toho mohla být nasycená, ale Kirsty mě zase ohromila, svými černými vlasy, které má po mém otci a které má i Jamie, a svou roztomilostí, svou naprostou… Kirstyností. A bylo to. Naše rodina byla kompletní.

	A pak jsi přišel ty.

	Papírové brožury a formuláře na vysokou se recyklují a ty tiše rosteš a čekáš, až sem přijdeš a obrátíš mi život vzhůru nohama.

	Bojím se. Mám strach, že dítě, které přijde tímhle způsobem, neplánovaně, neočekávaně, může skončit jako… méně chtěné. A je pro mě nesnesitelné, že bych chtěla jedno ze svých dětí méně než ty ostatní. Nedokážu si představit, že bych nebyla ohromená vším, co uděláš - tvým prvním krokem, tvým prvním slovem -, jako jsem byla u holek.

	Bojím se, že tě nebudu milovat tak moc, tak přirozeně a jednoduše jako tvé sestry. Jamie si myslí, že je to nemožné. Jamie je tvůj strýc, bude se ti líbit, je senzační. A tvůj táta, ten to ještě neví.

	Tvé sestry spí u kamarádek a já jsem pro nás s tátou připravila dobrou večeři, abychom měli trochu klidu a pohody a mohli si popovídat. O tobě samozřejmě. Á, už je tady.

	Klíč se otočí v zámku, tvůj táta jde nahoru po schodech. Vejde dovnitř a podívá se na mě, jak tam stojím ve spodním prádle.

	„Ahoj… promiň, ještě nejsem oblečená…“

	„Panebože…“

	„Co?“

	„Panebože…“

	„COŽE?“

	„Ty jsi těhotná!“

	Stojí tam s otevřenou pusou. Proboha řekni něco!

	„Jak… jak se to stalo?“

	Ježíš. Nemá radost.

	„Jak myslíš?“

	„Jo, jasně, ale… bereš prášky… ale vždyť je to jedno!“ usměje se a chytí mě a hladí mě po vlasech a s pusou zabořenou do mého krku říká: „Miluju tě.“

	Všechny mé obavy se naráz rozplynou a vím, že tě budu milovat, mé drahé nenarozené děťátko, stejně jako tvé sestry. Ale ne stejným způsobem. Dostane se ti vlastního, speciálního druhu lásky jako všem ostatním, druhu, který budeme sdílet jen já a ty.

	Jen prosím, moc prosím, vynechejme tentokrát tu ranní nevolnost.

	 

	
19
Daleko a pryč

	Jamie

	Usilovně jsem o tom přemýšlel. A pak jsem o tom přemýšlel ještě víc. Nechat Maisie doma nepřipadalo v úvahu, čtyři měsíce bez ní by byly prostě nesnesitelné.

	Mohl jsem vzít někoho s sebou, jak navrhla Emily, někoho, kdo by se mohl starat o Maisie a taky jí pomáhat s učením. Eilidh zjevně nepřicházela v úvahu, bylo by to dost nepříjemné kvůli tomu, co se mezi námi odehrálo. Nikoho jiného jsem neznal, ale říkal jsem si, že nebude těžké někoho sehnat. Čtyřměsíční cesta po Austrálii a péče o bezproblémovou, roztomilou pětiletou holčičku osloví spoustu lidí.

	Věděl jsem, že nestihnu Shonin porod, ale vrátíme se krátce po narození dítěte. A odloučení od Eilidh… proto jsem chtěl vlastně odjet. Nemohl jsem se zbavit svých citů. Tenhle stav - kdy se setkáváme každý večer, když přijdu domů, a každou sobotu, když jsou hodiny tance - pro mě začínal být neskutečně těžký. Jako nějaký druh mučení.

	Po našem posledním rozhovoru začala zase připravovat dva hrnky a tak jsme sedávali na pohovce s Maisie pod nohama a já cítil, jak Eilidh voní a jak se mě dotýká, když se o mě občas otře, a měl jsem pocit, že mi někdo svírá srdce v ruce. Mluvil jsem s ní, ale nestačilo to. Viděl jsem ji, ale nestačilo to. Když jsme si povídali, nechtěl jsem nikdy přestat. Když jsem byl s ní, nikdy jsem se nechtěl rozloučit. Chtěl jsem ji držet v náruči a nikdy ji nepustit. Ničeho ale nemohlo být nikdy dost, protože jsem ji chtěl líbat a dotýkat se jí a milovat se s ní. Nestydím se za to, proč bych měl?

	Co se to se mnou stalo? Ještě před pár měsíci jsem k sobě nemohl nikoho pustit. Byl jsem odhodlaný zůstat s Maisie sám. Nesnesl jsem, aby nám Gail vstoupila do života; prostě jsem ji tam nechtěl.

	A pak přišla Eilidh a zbořila všechny moje zdi, jednoduše je strhla, kameny proměnila na oblázky a ty na písek a já byl… obnažený.

	Její modré oči, její vlasy v barvě kaštanů, tmavý a teplý a lesklý odstín hnědé, její smetanová pleť se špetkou jantaru - možná její židovští předci? Její hlas, její smích, způsob, jakým chodí a stojí, jak je drobná a zranitelná, a přesto určitým způsobem silná. Jako by měla páteř z oceli, jen o tom nevěděla. Ona a všechno, co s ní souviselo, bylo to jediné, na co jsem mohl myslet. Pronásledovala mě. Srdce mi povyskočilo pokaždé, když jsem ji viděl, a upadlo, když musela jít. Žil jsem chvílemi, které jsme trávili společně.

	Musel jsem odjet do Austrálie. Byla to jediná možnost. Pokračovat dál tímto způsobem by bylo prosté mučení. Nikdy jsem si nemyslel, že budu chtít opustit Skotsko, ale Eilidh a Skotsko nějakým způsobem splývaly, proměňovaly se ve stejnou věc, ve vše, co je pro mě domovem.

	„Dobrý den, tady Jamie McAnena, mohu prosím mluvit s Emily?“

	„Mluvíte s ní. Jak se vám daří? Doufám, že pro mě máte dobré zprávy.“

	„Ano, rozhodl jsem se, že do toho půjdu.“

	„To moc ráda slyším!“

	„Zatím ale nemám nikoho, kdo by jel se mnou a staral se o Maisie. Tohle se ještě musí vyřešit, než vám budu moct říct definitivní ano.“

	„S tím bych vám mohla pomoct. Mluvila jsem se svou neteří Emmou. Je to učitelka na základní škole, studium dokončila v červenci minulého roku a pracuje jako asistentka v různých školách. Přemýšlí, že by učila v zahraničí, možná v Singapuru, ale ráda si vezme na čtyři měsíce volno, aby mohla učit Maisie a starat se o ni. Je to moc milá dívka, je jí jen dvacet jedna a je skvělá, i když vím, že můj názor není nezaujatý!“

	„Ne, zní to dobře. Vlastně skvěle. Učitelka by byla ideální.“

	„Přesně tak. Emma může promluvit s Maisiinou učitelkou, aby se mohly držet toho, co budou dělat její spolužáci, a aby Maisie nezameškala celý rok.“

	„A kde Emma bydlí?“

	„V Londýně, jako já. Přijeďte se s ní seznámit - můžete zůstat u nás. Nebo přijedeme navštívit my vás, jestli vám to bude víc vyhovovat. Můj manžel se už nemůže dočkat, až pozná Glen Avich. Řekla jsem mu, že je to překrásné městečko.“

	„Nemám s tím žádný problém. Můžeme zajet na jih, nebo pokud si chcete udělat maličkou pauzu, přijeďte a zůstaňte u nás.“

	„To ne, budeme tři, možná čtyři, protože moje sestra, Emmina matka, by také ráda jela.

	Ubytujeme se v Green Hat. Bože, musíme probrat tolik věcí… Mám velkou radost, že jste mou nabídku přijal. Jakmile dořešíme vše kolem Maisie, zkontaktuji kolegy v Austrálii.“

	„Dobrá. Díky, Emily. Napište mi e-mail nebo zavolejte, až budete vědět, kdy přijedete.“

	„To udělám. Brzy se ozvu. A Jamie…“

	„Ano?“

	„Udělal jste správné rozhodnutí.“

	„Já vím. Děkuju. Na shledanou.“

	Udělal?

	Emily zmínila Sydney, Melbourne, Perth, možná i Nový Zéland. Nikdy jsem si nemyslel, že bych taková místa navštívil, nikdy jsem si nemyslel, že by je v tak raném věku navštívila Maisie.

	Spoustu se toho naučí.

	Emily také říkala, že v ideálním případě bychom v březnu měli mít vše připravené. To nejsou ani čtyři měsíce. Všechno mi připadalo tak náhlé. Za tři týdny budou Vánoce, a než se naděju, přijde březen. Musel jsem to říct Maisie. Znám ji, bude mít radost. Není to úzkostlivé dítě, věděl jsem, že to všechno v klidu přijme. Šlo jen o to, že se tolik sblížila s Eilidh…

	Musel jsem to říct Eilidh. A musel jsem to samozřejmě říct Shoně. Ale až o něco později, až ji přejde šok z neplánovaného těhotenství. Přemýšlel jsem, jak to asi přijme Eilidh. Na druhou stranu jsem ani netušil, jestli tu ještě bude, až se vrátíme. Věděl jsem, že zvažovala, že odjede domů hned po Vánocích, pak mi řekla, že zůstane minimálně do dalšího jara. Očividně se jí zpátky do Southportu nechce, ale kdo ví?

	Oheň dohoříval, televizní obrazovka blikala. Dnes v noci byl teplý vzduch, jako kdyby bylo babí léto. Můj obývací pokoj vypadal trochu cize, trochu divně, jako kdyby se věci nějakým způsobem pohnuly, vyměnily si místa. Jako kdyby se všechno trošinku změnilo.

	Mým domovem bude brzy hotel, pokaždé jiný. Proboha. Já a jet na turné? Jsem kovář, ne popová hvězda nebo něco podobného. Život je opravdu nepředvídatelný.

	Nevěděl jsem jistě, jestli jsem byl skutečně nadšený, nebo skutečně vyděšený. Nejspíš to byla kombinace obojího. Dopil jsem sklenici perlivé vody s citronem, vypnul jsem televizi a šel nahoru.

	A pak se to stalo. Jakmile jsem odešel, závěsy na druhé straně pokoje se zavlnily.

	Když se to začalo stávat a já si uvědomil, že to nedělá moje kočka Mischa - chodila přece v noci ven lovit -, vylekalo mě to, srdce se mi vždycky na chvilku zastavilo a vzadu na krku se mi naježily vlasy. Opakovalo se to však tak často - ne každou noc, ale téměř každou -, že už mě to neděsilo. Skoro jsem to očekával. Závěsy se trošku zavlnily, jak se závěsy zachvějí a zavlají, když kolem nich někdo projde…

	Náš dům je velmi starý, žilo tu před námi mnoho lidí a s každým z nich je spojena řada dalších lidí. Nepřekvapilo by mě a neděsilo, kdyby tu po nich zůstala nějaká stopa.

	Vyšel jsem nahoru, políbil jsem Maisie na čelo, jemně se dotkl jejích blonďatých vlasů a ujistil se, že je v teple a pohodlí pod svou bílou peřinou s fialkovými hvězdičkami. Jako každou noc jsem žasl nad tím, jak je roztomilá, jak nevinně vypadá, když spí, a říkal jsem si, jaké mám štěstí, že mi ji bůh - nebo život, nebo něco jiného, co tu existuje - poslal. Vlezl jsem si do postele, studené, velké a prázdné jako každou noc, a přestože jsem se tomu bránil, jak jsem mohl, za zavřenýma očima ke mně připlula Eilidhina tvář.

	 

	Elizabeth

	Pojede.

	Pojede a já vím, že až se vrátí, už tu nebudu. Nemohu udělat nic víc, mohu odolávat jen tak dlouho, než mě odtáhnou, než mou duši zavolají zpět, přetvoří ji a pošlou zpátky do koloběhu života.

	Vím, že už svého drahého syna nikdy neuvidím. Ani svou milovanou Maisie.

	Nezastavím ho. Musím ho nechat jít. I když to s Eilidh nevyšlo tak, jak jsem doufala, jak on doufal… žije svůj život. Přestal sám pít, přestal se uzavírat před světem. Opět žije. Eilidh způsobila zázrak, i když ne tak, jak jsem předpokládala.

	Kdo ví, co se stane, až bude Jamie v Austrálii. Možná někoho potká. Možná tam zůstane.

	Kdo ví. Já to už neuvidím. Musím ale věřit, že bude v pořádku a že Shona zvládne své čtvrté dítě - bude to zase holka. Vydržím, než porodí, budu u toho, abych mohla požehnat své další vnučce.

	A pak půjdu. Doufám, z celého srdce doufám, že se budu moct vrátit do Skotska. Víc než cokoliv jiného si přeju, aby až budu někým jiným, zůstalo Skotsko mým domovem.

	 

	Jamie

	Eilidh měla s tou mama-mafií pravdu. Ty matky byly vážně děsivé. Na hodinách tance jsem byl hodně, hodně potichu a Eilidh se jen usmívala a nic neříkala. Zdálo se, že mají jakousi uniformu: těsné džíny, černé bundy, nízké boty s různými zvířecími vzory, obrovské tašky a obrovské snubní prsteny. A zdálo se, že všechny řídí ohromné džípy. Ty hodiny byly drahé, výbava byla drahá, kostýmy na představení - na tři představení - byly nehorázně drahé, takže své dcery sem mohl vodit jen určitý typ lidí.

	Zdálo se, že holčičky mají i přesto dobrou partu, a ve svých růžových baletních oblečcích vypadaly legračně a roztomile. Maisie byla samozřejmě nejkrásnější. Půvabně zvedala ruce nad hlavu, jak se učila stát na špičkách, natáčela hlavu na stranu a usmívala se a já se nadýmal pýchou. Eilidh jí učesala drdol, připevněný pletenou růžovou… věcí. Nevím přesně, jak se tomu říká. Vlastně takový návlek na čajovou konvici, ale používá se na vlasy. Upletla ho Peggy.

	Maisie ho měla jako první, všichni ostatní pak následovali náš příklad a přiměli babičky a pratety, aby jim také takový upletly.

	Na hodině byl i jeden kluk a tvářil se dost vzpurně, když musel poskakovat v elasťácích.

	Očividně to nesnášel, jeho matka ale neměla dceru a chtěla být součástí jedinečného mama-kroužku, takže tam chodit musel. Chudák kluk, jednou jsem zaslechl, jak říkal své mámě, že všichni jeho kamarádi chodí v sobotu ráno na taekwondo, ona to však ignorovala. Taekwondo bylo hned ve vedlejší místnosti, takže holky v růžovém se v předsálí mísily s kluky - převážně - v bílém. Ten kluk v elasťácích si povídal s ostatními chlapci a toužebně se díval po jejich úborech a bylo jasné, že by se k nim k smrti rád přidal.

	Přivedlo mě to k myšlence, jestli budu mít někdy syna.

	Už třetí sobotu v řadě jsme s Eilidh pozorovali Maisie z chodby před tanečním sálem a snažili se stranit ostatních, ale nemohlo to tak zůstat napořád.

	„Ahojky, Jamie!“

	Keiřina matka. Rychle, schovat se.

	„Poslyš, říkala jsem si, jestli bys nepřišel příští neděli na oběd,“ pronesla, mluvila jen ke mně a Eilidh ignorovala.

	Měla hrozně dlouhé, hrozně červené nehty.

	„To nemůžu, promiň, mám toho teď hodně a budu pracovat i o víkendu.“

	„Aha, tak to bychom se ti mohli postarat o Maisie, můžeš ji pak vyzvednout a zůstat na večeři.“

	„Je od tebe moc milé, že mi to nabízíš, ale sestra za mnou bude jezdit častěji a s Eilidh to nějak zvládnou.“

	„Musíš to mít těžký, když jsi na všechno sám,“ zašeptala soucitně. Viděl jsem, jak Eilidh mhouří oči a červenají jí tváře.

	„Dost mi pomáhá Eilidh,“ řekl jsem s úsměvem a ukázal na ni.

	„Musíš to mít těžký,“ zopakovala. „Tak třeba jindy?“ zeptala se opět bez toho, aniž by oslovila Eilidh.

	„Myslím, že ne.“

	Sakra. Řekl jsem to nahlas?

	Eilidh vypadala zaskočeně. Stejně tak Paula. Vrhla na mě překvapený pohled, zamumlala něco ve smyslu, že pospíchá, a odešla.

	„Velmi diplomatické,“ řekla Eilidh, oči vykulené, ale na rtech se jí tvořil zdráhavý úsměv.

	Cítil jsem se zahanbeně. „To jsem neměl říkat… prostě to ze mě vypadlo… Keira je Maisiina nejlepší kamarádka…“

	„Z Maisiiny strany už to není tak žhavý. Říká, že Keira ji pořád komanduje a často kvůli ní má problémy s učitelkou. A nechová se hezky k Benovi.“

	„K jakému Benovi?“

	„A je to tady, žárlivý tatínek!“ škádlila mě Eilidh. „Její nový nejlepší kamarád. Je senzační.

	Fakt hodnej kluk. Chodí odpoledne na taekwondo.“

	„Myslíš, že by chtěla Maisie přejít na taekwondo?“

	„Ani omylem. Jde o tu růžovou výbavu, chápeš? A doplňky do vlasů, to je rozhodující. Bože, nemůžu uvěřit, cos tý ženský řekl!“

	„Upřímně, já taky ne. I když si to zasloužila, takhle tě ignorovat.“

	Holky skončily a rozběhly se za námi, nemotorně a roztomile a legračně, jak to malé holčičky dělají, jako hejno růžových káčátek.

	„Paráda! Byly jste skvělý! Tak pojď, zlato, pomůžu ti se převlíknout,“ řekla Eilidh a letmo Maisie objala. Vypadalo to, že jsou si tak blízké… Musím Eilidh říct o našem plánu.

	„Můžu vás obě pozvat na oběd?“ zeptal jsem se, když vyšly z šatny a Maisie byla zase v civilu - riflových laclových kalhotách - a měla rozpuštěné vlasy.

	„Ano! Můžeme jít do té červené restaurace?“

	Červená restaurace je bufet mezi Glen Avich a Kinnearem. Maisie ji zbožňuje.

	„Co na to říkáš ty?“ zeptal jsem se Eilidh.

	„Nevím… Možná bych se měla vrátit, Peggy bude sama.“

	„Teda, doufal jsem… Doufal jsem, že s tebou budu moct něco probrat. Chci vám to říct oběma najednou…“

	„To zní vážně!“ Zasmála se, ale vypadala trochu ustaraně.

	„Ne, není to nic špatného, jenom něco, co musím říct vám oběma. Vlastně se chci zeptat Maisie. Protože když nebude chtít…“

	„Chtít co?“ skočila mu do řeči Maisie. Podíval jsem se na Eilidh.

	„Dobře, tak jo, pojďme.“

	Po výborném obědě, který jsem si kvůli nervozitě neužil, nám přinesli puding. Pak čokoládový dort pro holky, kávu pro mě.

	„Takže… jde o to, že jsem dostal nabídku jet na chvíli pracovat do Austrálie. To je země daleko, daleko za oceánem,“ dodal jsem kvůli Maisie, „a rád bych ji přijal. Jen na pár měsíců, pak se vrátíme.“

	Hluboký nádech.

	„Můžu jet s tebou, tatí?“ Maisie vypadala zmateně.

	„Samozřejmě, samozřejmě, zlatíčko. Ty pojedeš se mnou a budeme společně cestovat a pojede s námi paní učitelka, abys nezameškala školu. Uvidíš spoustu úžasných míst.“

	„Tak jo,“ řekla a dala si do pusy velké sousto dortu.

	„Bude to senzační. Budeme bydlet v opravdu pěkných hotelech a bude to velké dobrodružství!“ řekl jsem trochu moc nadšeně.

	„Tak jo, tati,“ zopakovala a pokrčila rameny.

	Dobrá. To bylo snadné.

	Teď ta obtížnější část.

	„Chtěl jsem vám to říct najednou, protože… no, Maisie se to měla dozvědět první, protože tam má jet, ale pak by ti to řekla a já jsem ti to chtěl…“

	„Je to skvělý, Jamie, vážně. Úžasná příležitost.“

	„Ano, je to příležitost… a budeme pryč jen pár měsíců.“

	„A kdy jedete?“ zeptala se a dívala se u toho na dort.

	„Teď na jaře. V březnu.“

	„Tak brzo?“ zalapala po dechu, ale zůstala v klidu. Věděl jsem, že jí bude Maisie hrozně chybět.

	„Je to za pět měsíců… a do tý doby se s Maisie budete vídat hodně…“

	„Jasně. Jasně. Nejsem si ani jistá, jestli tu budu, až se vrátíte. Chci říct, možná odjedu zpátky do Southportu…“

	Na vteřinu jsem se nemohl nadechnout.

	„Jo, to chápu…“

	„Tak, na vaše… nemůžu říct stěhování, ne? Vrátíte se…“

	„Emily tomu… Emily Simmsovou znáš, říkal jsem ti o ní… říká turné.“

	„Kovář na turné?“ zasmála se.

	„Já vím… zní to trochu jako… X Faktor, že?“

	„Hlavně nedělej ostudu v hotelu! Na tvoje turné,“ řekla se širokým úsměvem a pozvedla sklenku džusu. Přidali jsme se.

	„Na turné…“

	„Co je turné?“

	Já i Eilidh jsme se zasmáli a Maisie se zasmála taky, přestože nevěděla, proč nám to přišlo vtipné. Dojedli jsme, i když Eilidh pak z dortu už jen uždibovala a na zpáteční cestě byla hodně potichu.

	Chtěl jsem jí říct, že kdyby to bývalo dopadlo tu noc jinak, kdyby bývala řekla ano… Ale nebylo to potřeba, ona to věděla.

	„Nezapomeň si zabalit kufry,“ řekla Maisie, když Eilidh vystupovala z auta. Eilidh ztuhla. A já taky.

	„Eilidh s náma nejede, miláčku, pojedeme jenom ty a já.“

	Maisie posmutněla.

	Tušil jsem, že to nebude tak snadné.

	Eilidh se usmála, jako by se nic nedělo, zaklepala Maisie na okno a vesele zamávala, ale když jsme odjížděli, podíval jsem se do zpětného zrcátka a viděl, že se tváří… zoufale, jinak se to říct nedá.

	Maisie taky nemluvila.

	Cítil jsem se hrozně.

	„Tatí?“

	„Ano?“

	„A babička pojede?“

	Chvíli jsem mlčel.

	„Tvoje babička? Miláčku, vždyť víš, že babička je v nebi…“

	„V noci ne, v noci sedí u mě na posteli.“

	Nic jsem na to neřekl. Musím přiznat, že mě to trochu vyděsilo. Nic jiného k tomu nedodala a já se na nic neptal.
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Nenech se ničím zastrašit

	Eilidh

	„Ahoj, mami, to jsem já.“

	„Ahoj, Eilidh, jak se máš? Poslední dobou voláš hrozně často.“

	Ano, tak promiň. Na mou matku je spolehnutí, vždycky řekne něco takového.

	„Chtěla jsem ti dát vědět, že zůstanu na Vánoce tady.“

	„Dobře, ale nečekej, že přijedeme. Peggy by nás všechny neměla kam uložit a ubytování v Green Hat by Katrinu stálo jmění.“

	„Ne, samozřejmě nečekám, že přijedete všichni.“ Chraň bůh.

	„Nebude se ti stýskat po dětech? Přece jenom jsou to tvoje neteře a tvůj synovec.“ Znělo to vyčítavě.

	Ano, stýskalo se mi po nich. Stýskalo se mi po mých neteřích a mém synovci, i když Katrina nám nikdy neumožnila, abychom se k sobě pořádně přiblížili, nikdy nám nedala čas, abychom se poznali. Ale šíleně je miluju - Jacka a dvojčata a maličkou Molly…

	„Samozřejmě že bude, ale ještě nejsem připravená se vrátit. Ani na Vánoce ne.“

	„Katrina se zmínila, že jsi byla dost chladná, když ti volala a zvala tě.“

	Nemělo smysl cokoliv vysvětlovat. Máma mě nikdy neposlouchá, když v souvislosti s Katrinou pronesu něco, co jen vzdáleně připomíná kritiku. A používají stejnou vyjednávací techniku, takže Katrininy kruté poznámky chápou jako jakousi upřímnost.

	„Myslela jsem, že bys třeba ráda přijela s tátou… jen vy dva… třeba ne na Vánoce, ale někdy v tý době…“

	„My? To ne, miláčku, promiň, ale prostě nemůžeme. Trávíme svátky s Katrinou a dětma a pak jedeme do Cornwallu navštívit Jima a Lauru.“

	„Aha, jasně. Neměla jsem se ptát.“

	„Potřebujeme pořádnou dovolenou, víš?“

	„Ano, jasně. Jasně že potřebujete.“ Hluboký nádech. „Mluvili jste teď někdy s Tomem?“

	„Ano, volá často. Ujišťujeme ho, že jsi v pořádku. Zeptala jsem se ho, no víš, na tu holku.

	Žije s ní.“

	Aha. Pauza, ve které se snažím začít zase dýchat.

	„Mrzí mě to, Eilidh. Dobře že ses ho zbavila. Nevím, jak se s tím chlapem můžu vůbec bavit!

	Tvůj táta mu chtěl jít nafackovat!“

	Nedokázala jsem si představit, že by můj mírumilovný táta šel někomu nafackovat.

	„Ne, ať to nedělá! Dobře? Vyřeším to. Brzy. Nedělejte si starosti. Jsem v pohodě. Už mě to… netrápí.“

	„Jak jsem řekla, dobře že ses ho zbavila. Už musím, Eilidh. Musím zavolat Lauře. Ahoj.“

	S Laurou by na telefonu strávila hodiny, ale hovor se mnou vždycky utnula. Nemělo smysl cítit se dotčeně, tak to prostě je.

	Po Vánocích to celé vyřeším. Promluvím s Tomem, rozhýbu věci kolem rozvodu.

	Rozvod. Bože. Takové kruté slovo. Hrozně mě to děsilo, ale muselo to být.

	Přišla ke mně Peggy. „Eilidh, drahoušku, nemohla jsem přeslechnout, o čem jste se s mámou bavily. Margaret se Sandym přijdou na štědrovečerní večeři. Udělalo by mi velkou radost, kdybys zůstala.“

	„To bych moc ráda, jestli ti to nevadí.“

	Peggy se rozzářila a mě to zahřálo u srdce. „Bude mi potěšením. To víš, holky tenhle rok nepřijedou, takže jsem moc ráda, že tu jsi. Sandy s Margaret jsou taky sami - James zůstává v Londýně s manželčinou rodinou -, takže tu budeme my čtyři. Určitě ti nevadí, že budeš s náma starýma?“

	„Pořádně to roztočíme, Peggy. Budeme tancovat na stole a znemožníme se!“

	Peggy se zasmála. „Božínku. Ty máš ale nápady.“

	„Nevadí, když uvařím já? Přemýšlím o něčem originálním. Ne krůtu jako obvykle, víš něco…

	víc… nevím, něco, s čím se trochu vytáhneme, jako šéfkuchařky.“

	„Šéfkuchařky? Božínku.“ Peggy hodně božínkuje, když se rozruší. „Zní to dobře. Budu muset udělat trifle; Sandy s Margaret moc nemusejí vánoční puding, ale na trifle si potrpí.“

	„Skvělý. Udělám ještě panettone. Tradiční italský dezert.“

	„Italský? Božínku…“ Zase? Situace očividně začínala být dramatická. „Nemůžu se dočkat, až to ochutnám!“ zašklebila se.

	„Jako předkrm udělám bliny s lososem a crème fraîche a… co takhle kachna? Pečená kachna se zeleninou a bramborama?“

	„Klidně, zlato, cokoliv, věřím tvému dobrému vkusu. A změna mi nevadí. Krůtu jsem měla roky. Překvap mě. Počkej, až zavolám Margaret a řeknu jí, co všechno plánujeme.“

	Usmála jsem se. Pak se mi v hlavě urodil nápad; velice zlomyslný, pro mě velice netypický.

	Naše kreditní karta. Moje s Tomem.

	Možná ji ještě nezrušil.

	Ach můj bože. Velice nekalý nápad.

	Ten chlap ale přece žil se svou přítelkyní. Roky ji měl v záloze, zatímco já procházela vším tím… možná se s ní dokonce vídal, když jsem byla v nemocnici…

	Pravda. Udělám to.

	„Někam jdeš, zlatíčko? Vrátíš se na oběd?“

	„Ne, dnešek strávím v Aberdeenu, nevadí, Peggy? Jedu na vánoční nákupy.“

	„Vůbec ne, zlatíčko, já si tu posedím, podívám se na Coronation Street a trochu si prohřeju kosti,“ ukázala na krb.

	„To zní jako dobrý plán.“ Co nejrychleji jsem se vypravila a vyšla na mráz. Po cestě na nádraží jsem se podívala na jízdní řád. Skvělé, budu čekat jen dvacet minut. S každým krokem jsem byla víc a víc natěšená. Ve vlaku mi ta kreditní karta vrtala hlavou. Bože, co jsem se to chystala udělat? Pak jsem si ale řekla, že jsme přece s Tomem stále manželé. Navíc od něj nebudu po rozvodu nic požadovat, nic chtít, mohl si všechno nechat, bylo mi to jedno. Tenhle výlet na nákupy mi ale dlužil.

	Opírala jsem se o okno, upíjela kávu z papírového kelímku a před očima se mi míhaly kopce a močály. Možná tu kartu už zrušil. To jsem si ale nemyslela. Tom by mě takovým způsobem neodřízl, když věděl, že nemám práci. Máma mi říkala, že se mockrát ptal, jestli nepotřebuju peníze, ale vždy dostal zápornou odpověď. Snadno jsem vyžila s tím, co mi platila Peggy.

	Nebylo to moc, ale v té době jsem ani moc nepotřebovala. Od Toma jsem nechtěla nic, jen svobodu a nový začátek.

	Věděla jsem, že se musím sebrat, zajistit si bydlení, našetřit nějaké peníze. Úspory jsem neměla skoro žádné, ale měla jsem své povolání. Mohla bych si najít práci ve školce a zůstat u Peggy, dokud nebudu mít dost peněz na zálohu na dům. Vzít si hypotéku. Mít své vlastní hnízdo, práci na plný úvazek. Žít. Všechno jsem měla před sebou, milion možností, a cítila jsem se silná.

	V Aberdeenu mrzlo, mrzlo a vše bylo třpytivé a nádherné. Obchody byly vánočně vyzdobené a ulice byly plné lidí zachumlaných v čepicích a šálách. Vánoce jsem vždycky milovala. Milovala jsem je i s tím trnem zapíchnutým v boku - že nemám děti, se kterými bych si je užila.

	Stromečky, vůně koření, zimní šero narušené vánočním osvětlením, výlohy obchodů nasvícené a sváteční. Ve školce jsme dělávali spoustu maličkých vánočních ozdob a pro předškoláky vánoční hru, všechno se mi to líbilo.

	Když jsem vešla do nákupního centra a zamířila do obchodu Marks & Spencer, usmívala jsem se. Peggy měla překvapení ráda.

	„S dovážkou, prosím. Ano, příští čtvrtek vyhovuje. Peggy Watsonová, Holly Cottage, Glen Avich. Ne, žádné číslo popisné. Děkuju vám.“

	Kachna, jednou.

	Brambory, tři balení.

	Míchaná zelenina, tři balení.

	Panettone, dvakrát.

	Nejrůznější ingredience na další vaření, spousta.

	Sušenky, pět krabiček (pro naše přátele).

	Láhev whisky, pětkrát (jedna pro nás, jedna pro tátu, jedna pro Harryho s Dougem, jedna pro Jamieho, jedna pro Frasera).

	Pozornost od pana Toma Daviese.

	Kreditní kartu jsem předložila s odhodláním a odvahou, ale srdce jsem měla až v krku.

	Možná jsem to měla nejdřív vyzkoušet. Představte si tu situaci.

	Po velmi, velmi, velmi dlouhé době zavrčení. Karta byla přijata.

	Ha. Pomsta.

	Pak jsem se však cítila provinile.

	Rychle jsem vyšla z obchodu a vyhledala postranní uličku. Vytáhla jsem mobil. Jak bych mohla skrýt své číslo? Nechtěla jsem, aby mi mohl volat, kdy se mu zachce. Trochu jsem s tím zápasila, než jsem na to přišla - bůh ví, jak se mi to povedlo, protože v takových věcech jsem neschopná.

	Telefon vyzváněl.

	„Tome, to jsem já.“

	„Eilidh! Bože můj! Eilidh!“ V pozadí jsem slyšela rozruch. Nejspíš přítelkyně. „Jsi v pořádku?“

	Vyrazilo mu to dech, jako by to, že se mnou mluvil, byl opravdový šok. Což ve skutečnosti byl.

	Pro nás oba.

	„Mám se skvěle, díky. Jen jsem ti chtěla říct, že se chci rozvést. Najmi si prosím právníka.

	Nic od tebe nechci, jen ať je to rychlý.“

	„Cože? Rozvod?“ zašeptal.

	„No a co jsi čekal? Že budeš žít s náma oběma?“

	„Ne, to ne, ale… Je to tak náhlý…“

	„Náhlý? Táhne se to roky. Vždycky jsem to věděla.“

	„Eilidh, je to složitý. Podívej, nemůžeme to udělat takhle. Musíme si promluvit.“

	„Ne, nemusíme. Najmi si právníka, zavolám po Vánocích, podepíšu, co budeš chtít.“

	„Eilidh…“

	„Á, ještě něco, vzala jsem naši kreditku a zaplatila štědrovečerní večeři pro sebe a svou rodinu. Tím myslím skotskou rodinu. Díky.“

	„Nech si tu kreditku, Eilidh, potřebuješ ji… tvoje máma mi řekla, že pracuješ v tom obchodě v Glen Avich. No tak, takhle přece nemůžeš žít.“

	„Myslím, že uvidíš, že můžu. Zrovna ji ničím,“ řekla jsem a ohýbala tu věc tak dlouho, dokud nebyla nepoužitelná, a pak jsem ji zahodila do koše.

	„Ei -“

	„Musím jít. Čau.“

	Ukončila jsem hovor. Srdce mi bušilo jak o závod. Udělala jsem to.

	„Dobrá práce, holka.“

	„Ano, dobrá práce!“ ozvaly se hlasy zpoza rohu. Udělala jsem krok a uviděla dvě malé, křehké staré ženy ve vlněných čepicích a kabátech, jedna z nich se držela nákupního košíku plného potravin. Moje opuštěná ulička nakonec tak opuštěná nebyla.

	„Řekla jsi mu to. Šikovná holka,“ pronesla žena číslo jedna.

	„Ano, šikovná holka!“ přidala se žena číslo dvě.

	„Určitě si to zasloužil.“

	„Ano, zasloužil!“

	„Díky, holky!“ řekla jsem a namířila si to do obchodu Debenhams na další nákupy. Za vlastní peníze, děkuji mnohokrát.

	Za hodinu jsem nakoupila všechny dárky, sice malé, ale byla jsem spokojená. Pro neteře a synovce jsem měla knížky a pro Harryho s Dougem novou Nigellu Lawsonovou. Zbožňují vaření stejně jako já. Pro Peggy mám jemnou, teplou vestu a pro Maisie nejrozkošnější, nejroztomilejší řetízek s malou stříbrnou hvězdou, protože hvězdu hraje i ve vánoční hře.

	Snažila jsem se nemyslet na to, že odjede. Neměla jsem se zmiňovat o tom, že tu nebudu, až se vrátí. Samozřejmě že v Glen Avich ještě budu. Každý uplynulý den, týden, měsíc mě posouval dál, dál od Southportu. Někdo by si mohl myslet, že jsem zešílela, když jsem chtěla jít žít do malého městečka na Skotské vysočině, bylo to ale jediné místo, kde jsem měla pocit, že tam patřím, a když jsem vzala v úvahu, že v životě nic jiného nemám, nemohla jsem ho ignorovat. Skotsko pro mě bylo majákem uprostřed bouře.

	Byla jsem zabraná do svých myšlenek, když vtom jsem je uviděla. Opět. Stal se z toho nějaký pochybný zvyk, sledovala mě Gail pokaždé, když jsem šla na zastávku?

	„Ahoj, Heleno, ahoj, Gail. Jak se vede?“

	„Ahoj, promiň, musíme letět…“ řekla Helena. Jak jinak.

	Z Gail šlehaly blesky.

	„Takže Jamie odjíždí,“ vyštěkla na mě, když se ji Helena snažila jemně nasměrovat pryč.

	„Ano, jede do Austrálie.“

	„Mrzí mě, že vám to dvěma nevyšlo,“ řekla neupřímně. Šklebila se a její obličej vypadal příšerně. Ježíš. Nezadaná bílá ženská.

	„V první řadě nám nemělo co vyjít. Užijte si nákupy.“ Šla jsem dál a nastupovala do vlaku, ze kterého zrovna vystoupily.

	„Vypadá to, že si nikoho neudržíš, co, Eilidh? Manžel tě taky opustil, ne?“

	Stála jsem nehybně ve dveřích vlaku.

	„Gail, tohle se nedělá!“ Zdálo se, že Helenu to skutečně zaskočilo.

	Na vteřinu jsem si myslela, že dám Gail facku. Ale neudělala jsem to.

	Zaskočená byla očividně i Gail.

	„Podívej, mrzí mě to, asi jsem zašla moc daleko…“

	„Zašla, Gail,“ řekla jsem chladně. „A až se Jamie dozví, jak umíš být zlá a sprostá, no, jestli jsi ještě v něco doufala…“

	Posmutněla.

	„Ahoj, Heleno. Uvidíme se.“

	„Ty jedna sprostá mrcho! Ty malá čubko!“

	Proboha. To je Shonin hlas. Ale že by Shona mluvila takhle? Byla to Shona! Doslova vyskočila z vlaku a popadla Gail za rukáv.

	„To odvoláš!“

	To nemohla být Shona. Muselo to být její ďábelské dvojče.

	„Dobře, dobře, odvolávám! Jsi šílená!“

	„Už se nikdy, nikdy neopovažuj znovu přiblížit k mýmu bratrovi, jasný?“ zavrčela hlasem jako z Vymítače ďábla.

	Helena s Gail ale už byly pryč, očividně vyděšené.

	Viděla jsem, jak se na nás dívá kluk v uniformě, průvodčí nebo něco podobného. „To je dobrý, jsem v pořádku, díky!“ mávla jsem na něj a nervózně se usmála. „Tak pojď, Shono…“

	„Bože.“ Zase ten hlas z Vymítače ďábla. „Ta holka se vůbec neovládá!“

	Ehm, dobře. Gail se neovládá.

	Ve vlaku jsme našly místa k sezení a já se zhluboka nadechla. „Shono! Co tě to popadlo?

	Takhle jsem tě nikdy neviděla!“

	„Eilidh… jsi jako moje sestra,“ řekla a do očí se jí nahrnuly slzy. Chovala se, jako kdyby hrála v opeře. Vážně jsem čekala, že začne vyřvávat nějakou árii, zavine se do červené opony a v ruce bude mít růže. „Nesnesu, aby s tebou ta sprostá mrcha takhle mluvila.“

	„Pššš… Shono! Co se to s tebou děje?“

	„Proč? Co jako?“ řekla. „Co se děje? Nic se neděje. To jsou ty hormony. Chovám se trochu emotivněji, když jsem těhotná, s tím si nedělej starosti.“

	„Ty jsi těhotná?“ zašeptala jsem překvapeně.

	Zamrzl jí úsměv.

	„No. No, nemyslela jsem…“ Vzala mě za ruku. „Promiň… Nechci ti kazit náladu… vím, co všechno máš za sebou…“

	„Nebuď hloupá! Pojď sem!“ usmála jsem se a objala ji. Nemůžu být závistivá a zahořklá. „To je úžasná novinka!“

	„Jo, no, vlastně nečekaná.“

	„V kolikátým jsi měsíci?“

	„Ve čtvrtým.“

	„To je skvělý. I když se teda musíš krotit - byla jsi jako posedlá. Docela se tě teď bojím.“

	„Jo, já vím. Fraser žije ve strachu. Když nekřičím, tak brečím. Všichni kolem mě chodí po špičkách. Je to to nejmenší, co můžou udělat. To já devět měsíců procházím peklem!

	Čokoládku?“ dodala a podávala mi obrovskou tyčinku Mars.

	„Ani ne, díky. Proboha, jestli budeš jíst celých devět měsíců tolik čokolády, porodíš tyčinku Mars. Nechci být netaktní nebo tak…“

	„Nic jinýho v sobě neudržím. Všechno ostatní vyzvracím. Vlastně jsem zhubla, věř tomu nebo ne. Jestli se mě Fraser ještě zeptá, kdy přijde to rozzářené období, praštím ho.“

	„Jo, věřím, že to uděláš. Ach jo, Shono. Máš takový štěstí. Čtyři děti…“ Bylo mi trochu smutno. Snažila jsem se, aby nebylo, ale nemohla jsem si pomoct.

	„Jo, mám štěstí,“ řekla a pohladila si břicho způsobem, který mi lámal srdce.

	„A co jsi dělala v Aberdeenu? Než jsi teda potkala ty dvě harpie?“

	„Vánoční nákupy. Sehnala jsem něco i pro Maisie. Podívej.“

	Otevřela jsem taštičku s doplňky, opatrně odstranila růžový hedvábný papír a ukázala jí stříbrný řetízek.

	„Je senzační… Eilidh, bude se jí po tobě moc stýskat, až bude v Austrálii.“

	„Mně po ní taky.“

	„Doufám, že se nenaštveš, když tohle řeknu, ale… víš, že bys ho mohla zastavit, kdybys chtěla…“

	„Vím, já vím. Ale já prostě… je to složitý.“

	„Já vím, musíš toho spoustu vyřešit.“

	„Musím. Máš pravdu. Ale i když se všechno vyřeší, pořád to budu já. A já nemůžu…“

	„Promiň, neměla jsem s tím začínat. Nezlob se.“

	„To je v pořádku. Jenom bych si přála, aby o nás lidi přestali mluvit.“

	„Je to Glen Avich, nepřinutíš je, aby přestali pomlouvat. Povídalo se i o Silke a Jamiem.“

	„Slyšela jsem to. Ale není to pravda.“

	„Já vím.“

	„Víš?“

	„Jo.“ Tiše jsme se na sebe podívaly, respektovaly jsme Silke a její tajemství.

	„No…“ řekla jsem rychle, abych změnila téma. „Jak budete trávit Vánoce?“

	„Tenhle rok jsou Vánoce u nás doma. Přijde Jamie s Maisie a Fraserova rodina.“

	„Panebože! To je příšernýho vaření!“

	„Jsi zvaná, můžeš se přidat.“

	„Díky, ale budu s Peggy. Nechci se nervovat cestou na jih do Anglie a Peggyiny dcery se nemůžou vrátit z Kanady, takže…“

	„A silvestr?“

	„Přijede sem Harry s Dougem. Půjdeme na večírek k Silke - ti lidi, u kterých bydlí, budou pryč.“

	„To zní dobře. Pokud se mi podaří domluvit něco holkám, mohli bychom se s Fraserem stavit, jestli to nevadí?“

	„Určitě, Silke bude mít radost.“

	„No, moc ráda jsem tě potkala,“ řekla, když jsme vystoupily z vlaku a stály na nástupišti a za námi už se stmívalo. „Promiň, že jsem ti předtím nezavolala zpátky. Byla jsem z toho všeho rozhozená, chápeš…“ Znovu se dotkla svého břicha.

	„To je dobrý, už se to stejně vyřešilo. Zatím se měj.“ Objala jsem ji a vdechla její příjemnou, svěží vůni - vůni umytých vlasů a mýdla.

	Tu noc se mi zdálo, že jsem těhotná. Že čekám kluka. Probudila jsem se uprostřed noci a zachvátila mě radost a pak mě zase opustila, ustoupila jako moře při odlivu. Byl to jen sen.

	Žádné dítě nebylo. Stále jsem byla jen já.
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	Jamie

	Vždy se mi líbilo u Shony doma - teplý, přívětivý dům plný zvuků a života.

	Shonin rodinný život vypadá zvnějšku neuspořádaně; neustále kolem ní pobíhají tři malé holky, všude se povaluje zatoulané oblečení a hračky, nikdy neustává kolotoč hodin tance, plavání, návštěv zubaře a narozeninových oslav. Člověku by se z toho zatočila hlava. Když se ale podívá zblízka, zjistí, že vše funguje jako švýcarské hodinky, že za zdánlivým nepořádkem se skrývá přísný režim. Kolem půl deváté ráno, poté, co holky samy sklidí zbytky od snídaně, jsou všichni vzhůru a nachystaní k odchodu. Večer se dělají domácí úkoly, uklízí se, večeří a koupe, připravují se věci na další den, školní uniformy a sportovní úbory. Holky chodí spát postupně, aby mohla být Alison coby nejstarší dítě se svými rodiči chvíli o samotě. Pak se zhasne a nesmí se vylézat z postele. Moje sestra je trochu… jak to jen říct? Přinejmenším panovačná.

	I víkendy mají svůj řád - o sobotách se navštěvují kroužky, neděle patří rodině. Obzvlášť posvátná jsou nedělní odpoledne, kdy si holky hrají, malují nebo se dívají na DVD v obývacím pokoji a Fraser je tam s nimi, zatímco Shona žehlí. Taková odpoledne jsou pro mě moc příjemná - sedím na pohovce, holky mám u nohou, nenáročný rozhovor narušuje jen Shonina žehlička, ze které bafají obláčky páry a uvolňuje se známá vůně růžové vody. Jako bych… jako bych byl doma - jako když jsem byl malý kluk.

	Kdykoliv u Shony zůstaneme na víkend, bez problémů se s Maisie přizpůsobíme jejich dennímu rytmu a rádi si necháme rozkazovat výměnou za pocit bezpečí a pohody. A výměnou za pocit, že o nás někdo pečuje, protože to nám oběma různým způsobem chybí.

	Jednou o víkendu se k nám přidala i Eilidh. Na zpáteční cestě toho moc nenamluvila.

	„Líbilo se ti to dneska?“

	„Moc. Bylo to příjemné. Vlastně mě to donutilo zamyslet se.“

	„Nad čím?“

	„Nad mojí vlastní rodinou.“

	„Chápu. Určitě ti chybí.“

	„Ne, tak jsem to nemyslela.“ Pauza, během které si v duchu třídila myšlenky.

	„Donutilo mě to zamyslet se nad tím, jak málo pohody u nás bylo. Vždycky jsme měli nějaký… spor, ať už takový, nebo makový. Nepamatuju si jediný den, který by byl jako ten dnešní. Pořád mě to… překvapuje. Víš, když vidím, jak žijí některé rodiny - Shonina nebo tvoje rodina, když jsme byli ještě děti. Ten pocit… souznění.“ Hledala správná slova. „Těžko se to vysvětluje. U nás byly Vánoce, narozeniny a vlastně všechny události vždycky hrozně stresující.“

	„To si pamatuju. Chci říct, vzpomínám si, jak na tebe máma byla vždycky přísná.“

	„Byla.“ Zdálo se, že se ztratila ve vlastních myšlenkách. „A navíc to ani nevypadá, že by mě měli nějak zvlášť rádi, myslím rodiče a sestra. Nevím proč. Když jsem byla malá, říkala jsem si, to vážně není možný, aby mě měl někdo rád?“ Mluvila nevzrušeně, jako by se s tím už smířila.

	„Ach jo, Eilidh… to je hrozný.“

	„To je. Bylo. Když jsme bydlely u babičky, na nějakou dobu se to zlepšilo. Pak jsme se vrátily do Anglie… a já se nemohla dočkat, až odejdu, až budu žít sama.“

	„Ty jsi žila během studia sama?“

	„Našli jsme si s Harrym podnájem, po škole, bylo nám sedmnáct. To bylo fajn.“ Usmála se, jak si na to vzpomněla. „Vždycky jsem ale měla pocit, že bych se měla… o rodiče starat. Cítila jsem se hrozně provinile, že jsem odešla. Kdybych tenkrát nepotkala Toma, asi bych se vrátila domů.“

	Nereagoval jsem. Nechtěl jsem, aby si myslela, že vyzvídám nebo slídím, ale umíral jsem touhou dozvědět se víc o jejím manželovi.

	„To víš, Tom je moc hodnej, má mírnou povahu. Nikdy na mě nezvýšil hlas, nikdy mě neponižoval. Po těch letech, kdy si ze mě doma s oblibou dělali fackovacího panáka, to byla obrovská úleva.“

	„A teď… jste v kontaktu?“ Jako by mě ta slova dusila.

	„Co jsem od něj odešla, mluvili jsme spolu jen jednou. Žije teď se svojí novou… partnerkou.“

	„Promiň.“

	„To nic. Vážně, je to dobrý.“ Podíval jsem se na ni. Opět vypadala smířeně. „Už dlouho k němu nic necítím.“

	„To na něj nejsi vůbec naštvaná? Vždyť tě podváděl…“

	„Jsem, zuřím… Ale doufám, že na nás oba čeká někde štěstí, i když teď se to zdá docela…

	nemožný. Nepřeju mu nic zlýho, nemá to smysl, toho jsme zažili už dost. Naše manželství bylo tak nějak… prázdný. Když se začal vídat s tou holkou, bylo po všem.“

	Dívala se z okna, tmavnoucí obloha dala vyniknout kráse jejího obličeje. Znovu jsem si přál, abych ji mohl vzít do náručí. Všechno to trápení, všechno to vyprávění o její rodině, chtěl jsem, aby to zmizelo, chtěl jsem, aby byla šťastná.

	Nemohl jsem však udělat nic, nechtěla mě.

	Třeba mi pomůže Austrálie. Možná ji vytěsní z mého srdce, z mé duše. Možná se vrátím a budu volný. Říkala, že až přijedeme, už tu asi nebude.

	Svět bez Eilidh.

	Zvládli jsme to předtím, zvládneme to i teď, já a Maisie.

	„Podívej, podívej se, měsíc, dneska tak září! Je hrozně moc krásnej!“ Usmívala se, učaroval jí. Krása ji dělá šťastnou, zasahuje ji způsobem, jaký jsem nikdy u nikoho neviděl.

	„ Tak hrozně moc krásnej. “ Usmál jsem se. Když je nadšená, mluví jako holčička. Měsíc je moc krásnej a ona je moc… ona je Eilidh. Moje Eilidh.

	Štědrý večer. Všichni sedíme u Shonina stolu, jsou tu i Fraserovi rodiče a jeho bratr se svou ženou a synem. Kamkoliv se podívám, všude se něco třpytí a leskne, vše je nazdobené. Vzduchem se line vůně pečené husy a hřebíčku a pomerančů.

	Fraser vstává a v ruce drží sklenku šampaňského.

	„Takže, někteří z vás už asi vědí…“

	„Já to vím!“ ozvala se Alison.

	„Co víš?“ zeptala se Kirsty.

	„Mamka bude mít miminko!“

	Od celého stolu přicházela nadšená jéééé, následovala vlna gratulací, potřásání rukou a objetí.

	„Mamka má v bříšku miminko?“ zeptala se Kirsty, aby se ujistila.

	„Má a já to věděla jako první!“ odpověděla Alison pyšně.

	Shona si vzala Kirsty na klín a odhrnula jí vlasy z obličeje.

	Všichni se usmívali, všichni byli nadšení. Maisie si vesele povídala se svými sestřenicemi.

	Tolik jí to slušelo, v modrých šatech, krémových punčochách a černých balerínách a s francouzským copem, který jí zručně upletla její teta, byla kouzelná.

	Když si představím, že bych tu seděl sám… to by nešlo. Maisie je moje vlastní malá rodina uvnitř rodiny.

	Když jsme jedli puding a do pokoje vešel Fraser převlečený za Santu, Maisie mě chytila za ruku.

	„Je tady někde Maisie?“ zahřímal.

	„Tady jsem,“ ozvala se tenkým a vážným hláskem Maisie.

	„Tady je, Santo, tady je moje dcera,“ řekl jsem pyšně. Nevím proč. Jednoduše to ze mě vypadlo. Dcera. To slovo se mi líbilo, vychutnával jsem si ho.

	Shona se zasmála. Uvědomil jsem si, že něco takového se obvykle neříká. Zrudl jsem a na nějakou dobu jsem ztichl.

	 

	Eilidh

	Když si Peggy prohlédla stůl, vypadala spokojeně, tváře měla červené od ohně a zrádného sherry, které si dala s Margaret po návštěvě kostela.

	„Všechno to uvařila Eilidh, kromě trifle, ale to bylo rychlé a jednoduché, všechnu těžkou práci odvedla ona.“

	„Pěkně tě rozmazluje, co?“ řekla Margaret s úsměvem.

	„To teda ano, Margaret, je to hodná holka, že, zlatíčko?“ Pohladila mě po tváři a já polkla, trochu mi zaskočilo.

	„Když si pomyslím, že jsem ji letos ukradla její matce! Je tu se mnou, místo aby byla s ní.“

	Když si pomyslím, že mojí matce to zas tolik nevadí…

	„Už ji nevrátíme. Necháme si tě tady!“ řekl Sandy láskyplně.

	„Máš to ale štěstí Peggy, jak s domem, tak s obchodem.“

	„Ano, Margaret, opravdové štěstí. Kdyby tu tak byla Flora a viděla, že se Eilidh vrátila.“

	„To bychom si přáli všichni. Kdyby tu tak s námi teď seděla - tvoje babička zbožňovala oslavy! A když zpívala! Nikdy jsem neslyšela takový hlas.“

	Při té představě jsem se usmála. Sandy a Flora svým zpěvem kdysi všechny bavili. Ani já, ani Katrina jsme bohužel Flořin talent nezdědily.

	„Máš naprostou pravdu, Sandy. Nikdy jsem neslyšela takový hlas jako ten Flořin. Tady Eilidh sice není žádná zpěvačka, zato umí vařit! Flora na vaření nebyla.“

	„Ne, nebyla…“ Na tom se shodli všichni. Zasmála jsem se. Babiččino vaření bylo legendární, nikoliv v dobrém slova smyslu. Já jsem byla jediná, komu její jídla vlastně chutnala, a chutnala mi jen z oddanosti k ní.

	„Ale musím přiznat, že mi s tím pomohl Marks & Spencer!“

	Jídlo bylo výborné, tedy podle mě. Všichni jsme se pak posadili k ohni. Byly to nejlepší Vánoce za poslední roky, plné klidu a vřelosti. A pak zazvonil telefon. Peggyiny dcery volaly dnes ráno, takže to s největší pravděpodobností bude…

	„Rhono! Veselé Vánoce, jak se vám daří? Dobře, dobře, dám ti ji!“

	Přála jsem si, abych s nimi nemusela mluvit. Bylo by to však neslušné. Zároveň jsem je ale z nějakého divného důvodu chtěla slyšet. Tom mi vždycky říkal, že je to trochu masochistické, když vyhledávám svou rodinu, zejména svou matku, aby mi zase jen ublížila. Nemůžu si však pomoct.

	„Veselé Vánoce, mami!“

	„Veselé Vánoce, Eilidh. Počkej, dám ti tátu…“

	Tak dobře.

	„Cože?“ Táta zápasil s telefonem. „Ano. Ano. Eilidh? Veselé Vánoce.“

	„A co ty, tati, užíváš si svátky?“

	„Ano, asi užívám, víš ale, že na Vánoce stejně nevěřím.“

	„Ano, vím.“ Vím. Jako dítěti jsi mi to připomínal každý rok.

	„Co jsi -“ už však byl pryč.

	„Ahoj, veselé Vánoce, Eilidh, jak se máš?“

	„Ahoj, Katrino, mám se skvěle, užívám si tu s Peggy.“

	„Bože, Eilidh, ve třiceti pěti letech trávíš Vánoce se starou tetičkou, to není normální. Měla jsi přijet, aspoň popřát mámě. Ano, už jdu, zlatíčko!“ Dětský hlas v pozadí. Molly. „Děti jsou báječný, je s nima zábava. No dobře, tak utíkej… už se vám to tam určitě rozjelo!“ zasmála se.

	Mlčela jsem. Co bych mohla říct?

	„Eilidh?“ Máma. „Jsem ráda, že jsme si popovídaly.“

	Popovídaly? Ale ty sis se mnou nepovídala.

	„Já taky, mami. Udělala jsem kachnu, co jste měli vy?“

	„Krocana a tvůj táta steak - krocan je prý suchý, tvůj otec je hrozný hnidopich.“

	„Je tady Margaret a…“

	„Už musím, zlatíčko, potřebuju zavolat Lauře. Veselé Vánoce, dej za mě pusu Peggy.“

	„Aha, samozřejmě. Nebudu tě zdržovat. Bav se.“

	„Bavit se, to těžko. Není mi moc dobře, vůbec nic jsem nejedla, mám stažený žaludek. Měj se…“

	Pro změnu. Nemoci mé matky nemají vůbec žádný důvod, kromě toho, že nám mají všem přidělávat starosti a nenechat nás, abychom si něco užili.

	„To je škoda…“ řekla jsem, ale už položila telefon.

	Bože.

	Zhluboka jsem se nadechla. Nikdy si na to nezvyknu. Katrina tam určitě taky nechtěla být.

	Jak to vypadá, když člověk tráví Vánoce se svojí rodinou a může si je i užít? Tomovi zemřela máma, když mu bylo sotva dvacet, jeho táta se znovu oženil a s Tomem moc nevycházel, u tchyně a tchána jsem tedy záchranu hledat nemohla. Rodina mého švagra byla báječná, takže alespoň Katrina měla jednou za dva roky hezké Vánoce. Jenže oni je zřejmě hezké neměli, když ji měli na krku.

	Proto se ke mně možná chovala tak hrozně, proto zdůraznila, jak smutný a ubohý je způsob, jakým trávím Vánoce. Ani ona tam nechtěla být, s tátou a jeho náladami, s mámou a její scénkou „není mi dobře“, uprostřed které se uloží do postele. Bylo mi sestry téměř líto. Téměř.

	Vrátila jsem se do obývacího pokoje. Peggy pokojně seděla u ohně, v ruce držela hrnek čaje a povídala si se svou přítelkyní: „Drahá, já už měla sherry dost!“ Margaret měla na hlavě papírovou čepici, pojídala bonbony a nadšeně vyprávěla o svém synovi a snaše a vnukovi s legračním, dětským anglickým přízvukem. Sandy, se svýma hnědýma, laskavýma a trochu rošťáckýma očima, seděl a z „holek“ si utahoval. A chladné, zimní Skotsko, zasazené do rámu našeho okna, bylo kouzelné jako vždycky. Domov.

	Spokojeně jsem se posadila, a když jsem rozbalila čokoládu a upila čaj, Katrinina jedovatá slova se rozplynula, otupila, ztratila na významu. Vždy mě budou umět zranit - rodiče i Katrina.

	Mám je ráda, a proto nade mnou vždy budou mít moc. Ne však dnes, ne teď.

	Zapípal mi mobil. Zpráva.

	Šťastné a veselé, zlato, přejí H, D a jejich rodiny.

	Myslela jsem na ně, myslela jsem na Maisie, jak má na sobě stříbrný řetízek s hvězdičkou, a usmála jsem se pro sebe.

	 

	Elizabeth

	Pohybovat se mimo Glen Avich by pro mě bylo příliš namáhavé, takže dnes nemohu být s Jamiem a Shonou. Místo toho sedím na opěrce křesla s Peggy a jejími dobrými přáteli, neviditelná.

	„Pamatujete si, jak jsme pořádali dobročinný bazar - bylo nám asi patnáct, že? - a přišla Beth Ramsayová a každému z nás koupila dárek?“

	„Ano, ona byla vždycky milá, lady Ramsayová měla opravdu zlaté srdce. Její rodina hodně pomáhala v časech, kdy bylo Glen Avich výrazně chudší a mnoho lidí strádalo…“

	„Chovala se moc hezky k McAnenovým, vzpomínáte? Když James zemřel ve Španělsku a Mary zůstala s malým Jamesem sama.“

	„To je pravda. Chudák Mary, měla to moc těžké. Vychovávala Jamese úplně sama, takový slušný kluk to byl.“

	„A takový slušný muž z něj vyrostl. Elizabeth měla štěstí…“

	„Stejně jako měl James štěstí s Elizabeth!“ dodala Peggy. Musela jsem se usmát. Peggy byla vždycky velmi oddaná přítelkyně.

	„Kéž by tady byla s námi, co, Peggy?“

	„Ach, ano.“

	Já tady jsem. Nevidíte mě, ale jsem tu.

	„Jamie je po svém otci, že?“

	„Ano, celý otec. A tichý, jako James.“

	„Daří se mu skvěle, pojede do Austrálie, že ano, Eilidh?“

	„Vypadá to tak.“ Do tváře jí na okamžik padl stín.

	„A on už se nevídá s Gail?“ zeptala se Margaret.

	„Už nějakou dobu ne. Chudák Gail to prý špatně nese. Její matka se nedávno stavila u nás v obchodě a říkala, že Gail má v plánu odjet na chvíli pryč. Ale teď, když Jamie odjíždí…“

	„Člověk přece nemůže být s někým jenom proto, že ho nechce rozesmutnit svým odchodem.

	Ten kluk udělal dobře. Lepší, než aby se tím zbytek života trápil.“

	„Jako ty, Sandy?“ zasmála se Margaret a zajiskřilo jí v očích.

	„Jo, jako já!“ zasmál se, zakroutil očima a něžně se na ni podíval.

	„Ta malá, Maisie, je pro něj vším.“

	„To je, je to panenka a opravdová fešanda, jako její matka.“

	Cítím, jak je Eilidh napjatá.

	„Věřili byste tomu, že odešla a už se nevrátila? Opustila svou dceru. Nedala o sobě vědět…“

	„Byla úchvatná, není divu, že se do ní Jamie zamiloval.“

	„To by stačilo, Sandy!“ smála se Margaret.

	„Omlouvám se, ale byla!“

	„Opravdu?“ zeptala se Eilidh a snažila se, aby to vypadalo jako nedůležitá poznámka k udržení konverzace, ale ve skutečnosti bedlivě poslouchala.

	„Ano, vysoká, blonďaté vlasy, nóbl způsoby…“

	Mýlí se. Mohlo se zdát, že se Janet přetvařuje, ale ve skutečnosti byla velmi stydlivá. Raději trávila čas se svými plátny a štětci než ve společnosti lidí.

	Jednou mi řekla: „Byla bych šťastná, kdybych mohla žít na vrcholu hory a malovat tam.“

	Snažila jsem se ignorovat fakt, že se nezmínila o tom, že by tam Jamie a Maisie byli s ní.

	Stejně nemá smysl o tom teď přemýšlet.

	Sandy ještě mluví. „Jamie si časem někoho najde, ta malá potřebuje mámu, zvlášť teď, po smrti Elizabeth.“

	Peggy mlčí. Eilidh rychle vstane. „Dá si někdo čaj?“

	Musím se usmát. Něco k němu cítí. Kdyby se tak zbavila svého strachu… Myslí si, že si nemůže dovolit být šťastná, že není pro Jamieho dost dobrá. Namlouvá si, že je to proto, že nemůže mít děti, ale já vím, že to má ještě hlubší důvod. Kvůli své rodině má dlouhá léta pocit, že ji nemůže nikdo milovat, a ani Tom, který se k ní choval laskavě a láskyplně, to nedokázal změnit.

	Cítím, že je vyděšená. Bojí se, že by mohla zase dostat ránu. Neunesla by další bolest, je si toho vědoma, a drží se proto zpátky, v bezpečí, chráněná. Doufám, že až se rány zahojí, bude mít dostatek síly na to, aby zariskovala. Nevím, jestli k tomu někdy dojde nebo jestli k tomu dojde s Jamiem, ani jestli u toho ještě budu. Ale doufám v to - kvůli ní i kvůli nám. Má v sobě tolik lásky, je jí naplněná až po okraj, ale nemá ji komu dát. Vidím, jak objímá Maisie a hladí ji po vlasech a jak se k sobě těsně tulí, jako by obě hladověly po lásce. Maisie jí dostává spoustu od Jamieho, ale pětileté dítě nemá citů nikdy dost. A Eilidh, ta potřebuje lidský dotek. Je to základní potřeba nás všech, fyzická blízkost někoho milovaného. Bez doteku je náš život hrozivě chladný. Chřadneme a usycháme jako květiny bez vody.

	Pozoruju Jamieho a Eilidh, když jsou spolu, a vidím, že se navzájem přitahují, snaží se k sobě přiblížit, avšak bez velkého úspěchu. Vidím, jak se na ni Jamie dívá, když o tom ona neví. Vidím, jak se Eilidh připravuje na osamělý život, který nemusí žít.

	Vidím mnoho věcí, nikdo však nevidí mě, a proto je snadné vše pozorovat.

	Vidím Fionu, jak pláče ve svém pokoji, sundává si řetízek, který jí Silke věnovala, než odjela domů na Vánoce.
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První krok

	Eilidh

	Stlala jsem postel v ložnici pro hosty, když vtom jsem uslyšela, jak zastavilo auto. Seběhla jsem po schodech a rozrazila dveře.

	„Harry! Tak ráda tě vidím! Hrozně moc! Tolik jsi mi chyběl!“ řekla jsem a pevně ho objala.

	Odtáhla jsem se od něj, abych si ho prohlédla. Zářil. Znovu jsem ho objala.

	„Vypadáš skvěle, Eilidh… vypadáš jako… jako dřív!“

	„Ty taky vypadáš skvěle,“ řekla jsem a myslela jsem to vážně. Zdálo se, že je ve skvělé kondici, hnědé oči mu zářily.

	„Ahoj, zlato!“ Doug vystoupil z auta s těžkými taškami v rukou. I tak jsme se zvládli obejmout.

	„Bože, nějak jsem se zadýchal!“ řekl.

	„Šálek čaje?“

	Zasmáli se. „Šálek čaje? Vždyť slavíme! Kde je hospoda?“

	Za půl hodiny, poté co jsme rychle zašli pozdravit Peggy, už jsme všichni tři seděli na červených sametových pohovkách v Green Hat a každý jsme před sebou měli skleničku whisky.

	Ano, i já. Vím, docela troufalé takhle brzy odpoledne, ale tak to tu chodí.

	Láskyplně jsem se podívala na své přátele. Harry měl na plešaté hlavě tvídovou čapku, kolem krku širokou kostkovanou šálu a na sobě modrou manšestrovou bundu. Všechno samozřejmě byla ironie - hrál si na „venkovského gentlemana“.

	„Moc se mi líbí tvoje čapka!“ řekla jsem a poklepala na ni.

	„Jo, to víš, když jsem byl v Římě…“

	„Harry, vidíš tady někoho ve tvídový čapce?“

	„No dobře, chápu, co myslíš, ale nemohl jsem odolat.“

	„Musel jsem mu rozmluvit kostkovaný kalhoty. Vypadal jak Tiger Woods,“ řekl Doug, který byl naopak oblečený podle poslední módy - v džínách od Dieselu a očividně značkovém saku.

	Doug má takovou zvláštnost - i když se zrovna neusmívá, neustále tak vypadá. Přitahuje k sobě lidi svou klidnou, nekonfliktní dobrou náladou. Doug nepotřebuje důvod. Je spokojený sám se sebou, je spokojený s lidmi kolem sebe a v jeho přítomnosti se svět zdá mnohem veselejší.

	„Vážně, Eilidh, vypadáš jako dřív,“ řekl Harry.

	„Možná je to tou vodou tady nebo něčím takovým. Zase ti září oči a přibrala jsi. Bože, byla jsi tak vyhublá!“

	„Jo, co jsem přijela, jenom jím. Jestli nepřestanu, bude ze mě brzo mamut.“

	„Řekl bych, že to potrvá ještě dlouho! Pamatuju si, jak jsi seděla nad mýma senzačníma těstovinama a jenom na ně koukala s tím: ‚Já nemůžu…‘ To bylo děsný.“

	„To už je všechno minulost. K tomu se nikdy nevrátím. Říkala jsem vám, že Tom žije s tou svojí přítelkyní?“

	„Jo, říkala.“

	„Jde o to,“ vložil se do toho Doug, „že s ní asi není moc šťastnej. Před časem jsem je viděl v centru. Nevypadal dobře.“

	Srdce mi poskočilo. Styděla jsem se, že jsem měla pocit jistého nezdravého zadostiučinění.

	„Se mnou to nijak nesouvisí,“ řekla jsem chladně.

	„Ne, už ne. Chci říct, vy dva jste se k sobě prostě nehodili. A roky tě podvádět - ten chlap je fakt ubohej.“

	„Naprostá pravda,“ řekl Doug a všichni jsme upili trochu whisky.

	„A teď. Co Jamie?“

	„Pššš… Tady zná každej každýho! Ztište se!“

	„Promiň,“ zašeptal Harry dramaticky. „Takže, o co jde?“

	„O nic. Není o čem mluvit.“

	„Věříme jí, Dougu?“

	„Nevěříme jí, Harry. Zmiňuješ se o Jamiem nebo Maisie - případně o obou - v úplně každým e-mailu. Něco se určitě děje.“

	„Pozval mě na rande, odmítla jsem.“

	„Proč?“ vykřikli oba naráz.

	„Pšššš!!!!“

	„Proč?“ zasyčeli.

	„Protože si nechci s nikým začínat. Nechci mít zase zlomený srdce. A navíc nejsem ani rozvedená.“

	„Žijete odděleně.“

	„Jo, rozešli jsme se ani ne před půl rokem.“

	„Podívej, nemusíš si toho chlápka hned brát. Nemůžeš si prostě trochu užít?“

	Podívala jsem se na ně.

	„Ne, samozřejmě že ne. Eilidh a užívat si? To nejde dohromady. Eilidh jen zkoumá duše a komplikuje jednoduchý věci…“

	„Přesně tak. Znáte mě. Jsem moc neurotická.“

	„Ale máš v sobě i špetku tragičnosti ze Skotské vysočiny. Dokonalá kombinace. No ale teď jsme tady my a dohlídneme, aby ses bavila.“

	„Nedostaňte mě do maléru!“

	„My? Ne, rozhodně ne,“ řekl Harry.

	„Jamie přijde na silvestrovský večírek, ne?“ zeptal se Doug.

	„Nevím, možná.“

	„Nech to na nás.“

	„Jo, nech to na nás.“

	„Už nám není šestnáct, kluci! ‚Líbíš se mýmu kamarádovi‘ a podobně! Nechte to být!“

	vykřikla jsem - ale usmívala jsem se. Bože, jak mi chyběli.

	„Jak vypadám?“ zeptal se Harry a zatočil se.

	„Fešák!“ odpověděla Peggy a smála se. „Nikdy jsem nic podobného neviděla!“

	Harry si vzal sametové kalhoty a upnuté hedvábné tričko.

	Zjevně předváděl ironická sedmdesátá diskoléta. Jeho smysl pro oblékání se rok od roku víc přibližoval stereotypní představě o homosexuálech, čímž se Doug velmi bavil. Doug si vzal džíny a pruhovanou košili. Zavrhl kilt, ačkoliv tvrdil, že jeho praděda pocházel z Dundee. Já si vzala stejné šaty jako na otevření galerie a vlasy jsem si stáhla do volného drdolu.

	„Moc ti to sluší, zlatíčko.“

	„Díky, tetičko Peggy. Tobě taky.“ Opravdu jí to slušelo, měla modrou pletenou sukni, bílou košili a čerstvě vyfoukané šedivé vlasy. Chystala se na vlastní večírek, k Margaret.

	„Dejte si ještě večeři, než půjdete. Nenechám vás jít oslavovat s prázdným žaludkem.“

	Všichni jsme seděli nastrojení u stolu a pojídali sendvič se šunkou a popíjeli čaj. „Nic, čím byste se mohli zašpinit,“ řekla předtím Peggy.

	„Ještě jednou moc děkujeme, že jste nás tu nechala, Peggy. Je skvělý být tady s Eilidh.“

	„Není vůbec zač, moji milí. Kdykoliv.“

	Usmála jsem se. Peggy, Flora, Elizabeth - jejich dveře byly zřejmě vždy otevřené. Jejich přátelská, prostá pohostinnost pro mě představovala Skotsko ve zkratce.

	Při odchodu jsme jí všichni dali pusu. Nebe už bylo potemnělé, mrzlo a my uháněli ulicemi Glen Avich.

	Nebylo to daleko. Silke bydlela v podnájmu u staršího páru v obíleném řadovém domku na druhé straně Saint Colmanovy cesty.

	„To je nádhera!“ řekl Doug, když jsme procházeli městečkem. „A ten vzduch… je tak svěží.“

	„Horský vzduch,“ řekla jsem.

	„Je to fantastický místo. Nedivím se, že ses sem chtěla vrátit.“

	V oknech u Silke doma se svítilo a oranžovožlutá záře působila oproti tmavému okolí přívětivě a lákavě. Zaklepali jsme na dveře.

	„Ahoj, vítejte!“ Silke nás všechny srdečně objala, jako by Harryho s Dougem znala odjakživa.

	V obývacím pokoji i v kuchyni bylo spoustu lidí, některé jsem znala, jiné ne. Někteří s sebou měli hudební nástroje - skvělé, Harry s Dougem okusí pravou Skotskou vysočinu.

	Ten večer jsem byla moc šťastná. Všechno bylo dokonalé - absolutně, naprosto a úplně dokonalé. Whisky tekla proudem a my tancovali a zpívali a poslouchali hudbu.

	A pak přišel Jamie, sám.

	„Shona nedorazí?“

	„Necítila se na to, říkala, že zůstane doma a pohlídá holky, a Fraser ji nechtěl nechat samotnou.“

	„Ale ty jsi přišel.“

	„Jo, já jsem přišel. Chtěl jsem tě vidět.“

	Polkla jsem. Byla jsem přiopilá. On taky.

	„Pojď se seznámit s mýma kamarádama.“ Vzala jsem ho za ruku a vedla do kuchyně, kde byli Harry s Dougem hluboce zabraní do rozhovoru se Silke o stavu umění v současné Británii.

	Opravdu, to si nevymýšlím.

	„Haló, všichni, to je Jamie!“

	„Těší mě.“

	„Jo, moc, moc nás těší.“

	Zazubili se.

	Nejradši bych je praštila.

	Jamie vypadal rozpačitě; mohl si lehce domyslet, že byl předmětem diskuse.

	„Ty jsi přišel!“ řekla Silke a rázně ho objala.

	„Jak se vede?“ řekl a pevně ji stiskl.

	„Už to bylo lepší. Co nadělám…“

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se ustaraně.

	„Rozešly jsme se, já a Fiona.“

	„Vážně?“ řekl Doug s opravdovým zaujetím. Prozradila jsem jim toho o Silke hodně. „To je škoda.“

	„To to každej věděl?“ zeptala se Silke. „No co. Teď už je to jedno.“

	„Ach jo, Silke…“ Šla jsem ji obejmout. „Je mi to líto… Co se stalo?“

	„Chtěla to držet v tajnosti. Už jsem to nesnesla.“

	„Vy jste se s Fionou rozešly?“ zeptala se blondýna, která zrovna vešla do kuchyně. Nikdy předtím jsem ji neviděla. „Ach jo, to mě mrzí!“

	„Očividně se jí to dařilo tajit dost dobře!“ řekl Harry.

	„Všichni to ví, Silke,“ řekl Jamie. „Nevypadá to, že by to někomu vadilo. Chci říct, je dvacátý první století, dokonce i v Glen Avich.“

	„Neznáš její rodinu… Ale co! Támhle hrajou, pojďme.“

	Všichni jsme tam došli a já s Jamiem jsme stáli vedle sebe.

	Cítila jsem jeho blízkost. Každý kousek mého těla věděl o jeho přítomnosti.

	Hudba, whisky, teplo… než jsem se nadála, zavěsila jsem se do něj.

	Najednou mě vzal za ruku, bez varování. Vedl mě z obývacího pokoje do chodby a já nic nenamítala. Nespouštěl ze mě oči, ani když otevíral dveře a vcházeli jsme do tmy, a stále mě držel za ruku.

	Vzal mě kolem pasu a beze slova mě políbil. Dlouze. Pomalu, tak pomalu, jako by nám patřil všechen čas na světě. Cítila jsem, jak se mi podlamují kolena, a tak jsem se ho přidržovala.

	Mohla bych ho líbat donekonečna.

	Pak se odtáhl. Podíval se na mě a vzal mi tvář do dlaní.

	„Jamie…“

	„Pššš. Ne. Nemluv. Prosím.“

	Když mě pozoroval a díval se mi do očí, stála jsem tiše. Strnula jsem. Jeho šedé oči byly plné touhy a naprosto vážné.

	Pak mě pustil.

	„Musel jsem to udělat. Musel jsem tě políbit. Promiň.“

	„To neříkej,“ zašeptala jsem. Měla jsem pocit, že upadnu. Chtěla jsem, aby mě zase chytil.

	Ale neudělal to. Otočil se.

	„Nechoď,“ řekla jsem.

	„Musím jít.“

	„Proč?“ Nerozuměla jsem tomu. Proč takhle odcházel?

	„Protože… když jsem ti nablízku, dohání mě to k šílenství. Nemůžu se dočkat, až odjedu do Austrálie. Už to dál nevydržím, vidět tě každej den a… No. Šťastný nový rok.“

	A odešel. Jen tak.

	Olízla jsem si rty. Cítila jsem jeho chuť.

	Vrátila jsem se dovnitř a točila se mi hlava.

	„Kde je Jamie?“

	„Šel domů.“

	„Jsi v pohodě?“

	Přikývla jsem.

	Nepamatuju si vůbec nic z toho, co následovalo. Tanec, alkohol, zvonky a podobně. Domů jsem šla jako mrtvola, zhroutila jsem se do postele a na co jsem pak myslela… na co jsem pak myslela, to nemůžu nikdy říct.

	Následující ráno, nebo spíš odpoledne, jsme seděli všichni v hospodě a vypadali jsme jako duchové. Ne, nešli jsme na vyprošťováka, tak zkažení zase nejsme. Šli jsme na oběd. Zdálo se, že Morag s Jimem, hostinští, kteří nosili z kuchyně velké talíře s masovým koláčem a kaší těm, co předchozí noc slavili, jsou v dobré kondici. Zřejmě byli v Glen Avich jediní bez kocoviny.

	Dokonce i Peggy s Margaret vypadaly dost ospale.

	Masový koláč byl senzační, vydatný a šťavnatý. Jen jsem se modlila, aby se Jamie nerozhodl, že zajde do hospody. Nemohla bych se mu podívat do očí.

	„Hele, je tady tvůj kamarád. Ahoj, Jamie!“ zavolal Harry a nápadně na něj zamával.

	No jistě.

	„Ahoj, šťastný nový rok! Poslední dvě hodiny jsem obcházel sousedy s novoročním přáním.

	Můžu si přisednout?“

	Ani nevypadal, že by byl v rozpacích. Rozhodně nebyl zaražený. Jako by se nic nestalo. No dobře. Očividně to pro něj tak moc neznamenalo. Byla jsem vážně naštvaná.

	„Ahoj, šťastný nový rok!“ přidali se Shona, Fraser a holky.

	Pořádně jsem objala Maisie. „Šťastný nový rok, zlato. Slavila jsi včera?“

	„Jo. Měly jsme večírek.“

	„Malovaly jsme si na obličej,“ řekla Lucy.

	„Teta Shona mi pomalovala obličej. Byla jsem motýl.“

	„Mňam, masový koláč!“ řekla Shona.

	Seděli jsme společně. Nikdo o minulé noci nevěděl, takže se všichni chovali jako obvykle.

	Jamie stále předstíral, že se nic nestalo. Ne, že bych čekala květiny nebo něco podobného.

	Byla to jen pusa, dokonce jen opilecká pusa, myslím. Výjimečně dobrá pusa, neuvěřitelná pusa, dokonalá, omamující, něžná, senzační pusa, ale pořád jen pusa. Lepší na to nemyslet, začínala jsem se červenat.

	Bože. Na co jsem včera v noci myslela…

	„Eilidh?“

	„Ano?“ nadskočila jsem.

	„Jsi v pohodě?“

	„Jo, v pohodě, úplně. Viděl jste někdo Silke?“

	„Psala mi dneska ráno,“ řekl Jamie. „Spí jí po domě asi dvacet lidí.“

	„Kdy se vrací Duffovi?“ zeptala se Shona.

	„Příští týden.“

	„Tak to jo. Dost času dát dům do pořádku. Zajdu jí pak pomoct. Jak dlouho zůstáváte?“

	zeptala se Harryho.

	„Už jen pár dní. Musíme zpátky do práce, obávám se.“

	Stáhl se mi žaludek. Ani trochu jsem nechtěla, aby odjeli.

	„Zase se brzo stavíme,“ řekl Doug.

	Usmála jsem se. Byl to nejlepší silvestr v mém životě.

	Podívala jsem se na Jamieho. Vlasy mu trčely, na sobě měl staré triko a rozpárané džíny.

	Doopravdy rozpárané, ne moderně rozpárané.

	Co bude dál?

	 

	Jamie

	Říkal jsem si: zatraceně, musím cítit její rty, musím ji políbit. Ani jsem nezvážil možnost, že by mě od sebe odstrčila a udělala ze mě blázna. Myslím, že pomohla ta whisky, ke které jsem se dočasně vrátil, abych oslavil silvestra.

	Líbat ji bylo jako ponořit se do teplých vod. Jako zůstávat dlouho, hodně dlouho v pustině, vyschlé a vyprahlé, a pak se potopit do průzračně modré vody, potopit se do ní.

	Za osm týdnů odjíždím.

	Může říct, ať nejezdím.

	Modlím se, aby mi řekla, ať nejezdím.

	Co bude dál?
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Tajnosti

	Elizabeth

	Tajemství nejsou dobrá. Tajemství nás užírají.

	Když člověk něco vzácného a křehkého někam zamkne, jako květinu snažící se růst ve tmě, uhyne to a tajemství se promění v lítost. Láska potřebuje být na denním světle. Utajovaná láska pojí sama sebe a uhyne, nebo pojí naše srdce a zabije nás.

	Viděla jsem Fionu, jak sedí přede dveřmi domu svých rodičů a strhává si řetízek, který jí Silke věnovala, když se daly dohromady. Uplynulo několik týdnů, ale část Fiony tu stále sedí, uvězněná v té šokující, zdrcující chvíli, kdy jí Silke oznámila: „Ne, už spolu nebudeme.“

	Neuběhlo ani půl hodiny a musela si osušit slzy a předstírat, že se nic nestalo, protože její rodiče se vrátili domů a ona jim o tom nemohla říct, za nic na světě. Takže nasadila statečný výraz - ve skutečnosti spíš výraz bez života - a šla dál.

	Jako duch ale vidím všechny strany reality, navrstvené jednu na druhé, oddělené tenkými, průhlednými závoji, které se lehce zvedají. Medový plást zážitků na každém rohu, příběhy lidí z Glen Avich, které všude doznívají, abychom do nich mohli nahlédnout jako do knihy.

	Vidím část Fiony, jak tam stále sedí a drží roztržený řetízek, jak se její malé tělo otřásá pláčem. Uběhne pár týdnů a nezdá se, že by tento stín reality vybledl - je trochu světlejší a samozřejmě neviditelný pro ty, co žijí, ale jen tak nezmizí.

	Někteří lidé uvíznou v určitém okamžiku a zůstanou tak po zbytek života. Jako Beryl. Je stejně stará jako já, kdybych tedy byla naživu. Jedna Beryl přichází a odchází, pohybuje se mezi svým domem v Glen Avich a domem své dcery a svých vnoučat v Aberdeenu. Čtyřicet let pracovala v továrně, sledovala, jak její dcera roste, občas jezdila na dovolenou a stárla jako my všichni. Co jsem ale zemřela, vídám jinou Beryl. Třicetiletou ženu, která vybíhá na ulici, neviditelné ruce ji táhnou zpátky, v očích má šílenství, když zahlédne svého tříletého syna, jak leží uprostřed silnice a už nedýchá.

	Ty dvě Beryl se často potkávají. Jedna přichází domů z obchodu, zamyká auto, nese tašku s nákupem a míjí nehybnou třicetiletou Beryl, která neslyšně křičí a padá na zem, stále a stále dokola.

	Myslím, že jsem sama na chvíli uvízla, když jsem přišla o dítě, než se narodil Jamie, ale po nějaké době jsem to zase byla já. Uzdravil mě příchod Jamieho.

	Beryl takhle zůstane až do své smrti, ale vím, že Fiona ne. Vím, že láska, kterou cítí, je hluboká a opravdová, a že ačkoliv má nyní zlomené srdce, jednoho dne se uzdraví a po tom, co se stalo, zbude jen jizva… Přesto to bude bolet, bude to bolet pokaždé, když se vzpomínky vrátí a budou ji strašit, ale dostane se z toho.

	I tak doufám, že ať už Fiona rozhodne o své budoucnosti jakkoliv, najde odvahu vynést tu květinu na světlo, než vybledne a uhyne, protože vím, že to chce.

	Věřím, že všichni milujeme jen jednou. Až na případy, kdy ten, kdo je nám souzený, není ten, na koho myslíme. Někdy někoho ztratíme a myslíme si, že náš život skončil, a v té zoufalé chvíli uvízneme. Může se ale ukázat, že přes všechno to utrpení na nás naše spřízněná duše ve skutečnosti ještě někde čeká. Život nám může dát druhou šanci - jakmile odejde ten, o kterém jsme si mysleli, že je naše spřízněná duše, objeví se ten správný.

	Někdy však opravdu můžeme ztratit člověka, který nám byl souzen, a my strávíme zbytek života tím, že se to snažíme přijmout, přizpůsobit se tomu a vyrovnat se s tím. Snažíme se předstírat, že přátelství, partnerství, chtíč, děti, práce nebo cokoliv jiného může nahradit lásku, která přichází jednou za život. Ve skutečnosti to nefunguje, ne zcela, ale i takový život může být šťastný.

	Rozhlížím se kolem sebe a říkám si, kdo asi ztratil svou lásku, kdo je teď smířený nebo zahořklý a snaží se vytěžit co nejvíce z toho, co má. Říkám si, kdo asi nikdy svou pravou lásku nepotkal. Vidíte, od své smrti už nevěřím na náhody, vidím osud, jak vytváří všechny melodie symfonie života, a vidím nás, jak v ní hrajeme malé nebo hlavní role, ale nikdy je nehrajeme nahodile. Vidím, jak síť osudu překrývá naši realitu, milion maličkých spojení a cestiček, po kterých nevědomky chodíme. Pokaždé když se otočíme, otevře se před námi jiná cestička a jednou volbou za druhou se dostáváme přesně tam, kde je nám souzeno být. Někdy se však lidé ztratí natolik, že potřebují trochu navést. To pak volají a my nasloucháme.

	Janet nebyla Jamieho spřízněná duše, i když si to svého času myslel. Tom nebyl Eilidhina spřízněná duše. James byl moje láska, která přijde jednou za život, a Fraser je Shonina pravá láska. A Silke? Je Fioninou spřízněnou duší?

	Ještě nevím a zřejmě tu nebudu dost dlouho, abych se to dozvěděla. Budou tu jiní duchové, kteří po mně budou nahlížet do příběhů Glen Avich, v tomto paralelním světě, jejž obývají duchové, ve světě znamení a šeptání a vzpomínek, ve světě, kde všechny slabé, téměř neslyšitelné hlasy, které k živým nedoléhají, zní jako výkřiky a jsou vyslyšeny. My jsme ti, jimž je souzeno naslouchat nevyřčenému.

	 

	Eilidh

	Prázdniny se chýlily ke konci. Většinu posledních dní jsem strávila posedáváním u krbu, pozorováním černých větví stromů přes ulici, které na nebi vytvářejí krajku, vše tiché, vše spící.

	Peggy sleduje televizi nebo plete obleček pro vnoučata své sestřenice z jihu… počítač jednou za čas zapípá, když si píšu s Harrym e-maily… občasné návštěvy, většinou vzdálení příbuzní, kteří přijeli domů na prázdniny, přinesli růže, dárky a zůstali na čaj, než se vydali „na cestu“, zpátky kamkoliv, kam je životy zavály, pryč z Glen Avich.

	Zem se každé ráno třpytila námrazou, tráva ohnutá, stříbřitá a křupavá pod nohama. Brzy odpoledne ranní námraza zmizela, ale už se blížila ta večerní. Vzduch se začal opět točit, chladný a řídký, nebe pomalu tmavlo. Krátké zimní dny, které propásnete během jediného mrknutí.

	Od toho sladkého, šíleného, dokonalého polibku na silvestra se v mém životě všechno zastavilo - bolestivé vzpomínky na minulost, rozhodnutí o budoucnosti, zvláštní vztah s Jamiem - všechno zamrzlo a čekalo, tak jako země. Věděla jsem, že tenhle klid nemůže trvat věčně, ale i tak jsem si užívala každý okamžik, užívala jsem si dny tak, jak přicházely, jako šňůrku perel, jeden za druhým.

	Jednoho dne jsem měla dům celý pro sebe a cítila jsem, že je ten pravý čas udělat další krok ke svobodě.

	S třesoucíma se rukama jsem mu zavolala.

	Díky bohu, vyzvání to. Bylo hrozně těžké sebrat odvahu a zase mu zavolat a zase mít zpocené dlaně, srdce až v krku, zastavený dech.

	„Prosím?“

	„Ahoj, to jsem já.“

	„Eilidh…“ jeho hlas zněl jinak.

	„Jsi v pořádku?“

	„Ne, nejsem.“

	„Co se děje?“

	„Ach jo, Eilidh, můžu za tebou přijet? Musíme si promluvit.“

	„Tome, můžeme mluvit celé dny, situaci to nezmění. Co bys chtěl ještě říkat?“

	„Udělal jsem hroznou chybu. Je pryč. Nemáš představu, jak se mi změnil život. Ona není…

	nebyla ty.“

	„Byla dost dobrá na to, aby tě zahřívala, zatímco já procházela peklem!“ vyhrkla jsem a hned jsem toho litovala. Nemělo to smysl. Byla mezi námi řezná rána, tak hluboká, že ji nešlo zacelit. Nedala se zašít, nedala se odstranit. Už nebylo žádné Tom a Eilidh.

	„Zajímám tě vůbec ještě, Tome? Záleží ti na mně?“

	„Ano! Chci nám dát druhou šanci… Chci, aby to fungovalo.“

	„Jestli ti na mně záleží, musíš mě nechat jít. Nikdy se nemůžu vrátit do Southportu, nikdy se nemůžu vrátit ke svému starému životu.“

	„Nejsme vázaní na Southport! Můžeme se přestěhovat. Můžu přijet do Skotska, najít si práci v Aberdeenu nebo Edinburghu…“

	„Tome.“

	Chvíle ticha, hluboký nádech.

	„Ano?“

	„Pomůžeš mi? Obrátíš se na právníka a zjistíš, co je třeba udělat pro rozvod? Nebo to budeš oddalovat?“ Třásl se mi hlas.

	„Já nechci…“

	„Tome, poslouchej mě. Sotva jsem se dostala z nejhoršího. Jsem schopná zase fungovat, chápeš? Ráno vstanu a nejsem zoufalá, poprvé za poslední roky, kromě období, kdy jsem byla těhotná.“ Do očí mi vhrkly slzy. Ještě mi tedy nějaké zbyly, myslela jsem, že už jsem je všechny vyplakala. Určitě bych s nimi naplnila jezero. Jezero Eilidh.

	„Pomoz mi teď, prosím. Musíš mě nechat jít. Prosím.“

	Ticho.

	„Kdybych tak mohl říct ne. Kdybych tak mohl naléhat tak dlouho, dokud bys nepovolila a nevrátila se. Já tě ale nechci zlomit, chci ti pomoct, udělám, co po mně chceš… Eilidh, ale nemůžu s tímhle souhlasit, pokud se ještě jednou nesetkáme. Musíme si promluvit z očí do očí… nemůžeš se tam schovávat…“

	„Já se neschovávám. Můžeš si myslet něco jinýho, ale lidi tu taky mají opravdové životy, stejně jako v Southportu nebo v Londýně.“

	„Dobře, dobře, promiň… Chci říct, nemůžeš se schovávat přede mnou. Musíš mě vidět a promluvit si se mnou…“

	„Dobrá. Přijeď sem. Až se na to budeš cítit. Řeknu ti do očí, že naše manželství skončilo.“

	„Ani nevíš, kolikrát jsem litoval celé té záležitosti s Carol.“

	Carol. Takže se jmenovala Carol. Zajímalo by mě, jestli ho milovala. Zajímalo by mě, jestli jí zlomil srdce. Doufala jsem v to. Nenáviděla jsem ji. Přála bych si, aby to tak nebylo, přála bych si, abych byla lepší. Ale nenáviděla jsem ji.

	„Nebylo to… Carol.“ Její jméno chutnalo jako žluč. „Bylo to náma. Mnou i tebou. Už musím jít. Zavolám ti…“

	„Tenhle víkend? Přijedu v pátek večer…“

	Na chvíli se mi zastavil dech. Srdce mi bušilo tak rychle, že jsem si myslela, že zemřu.

	Panika. Ale věděla jsem, že se tomu musím postavit… postavit se jemu.

	„Tenhle víkend ne, já… já nemůžu. Ten další, jestli nebudeš mít moc práce.“

	„Moc práce? Blázníš? Přijedu teda za dva týdny. K tetě domů?“

	„Ano. Můžeš se ubytovat v Green Hat. Číslo je u mě v adresáři, vedle telefonu v chodbě…“

	Viděla jsem to, ve své hlavě. Chodbu, dům. Všechno jsem to znala.

	„Dobře. Brzy se uvidíme, Eilidh.“

	„Ano. Ahoj.“

	Byla jsem ráda. Byla jsem ráda, že už je to téměř za mnou. Rozchod, pak oficiální rozvod, pak už žádný Tom. Byla jsem ráda.

	Proč jsem tedy plakala tak, že jsem myslela, že mi pukne srdce?

	Zvedla jsem oči a podívala se z okna. Během několika minut, co jsem se dívala, vzduch zbělel, nebe ustoupilo a začal padat nespočet bílých vloček. Všechno ztichlo. Seděla jsem a tiše a smutně pozorovala sníh.

	 

	Jamie

	Vánoční přání? Janet Vánoce neslaví. Každý rok vloží peníze na Maisiin účet a na poště o tom dostane potvrzení, to je její vánoční přání pro Maisie.

	Vždycky jsem byl rád, že se Janet držela stranou. Jedna moje část se stále obávala, že se pro Maisie vrátí. Měl jsem takové obavy, že jsem dokonce v Aberdeenu zašel za právníkem, abych zjistil, jak na tom jsem. Díky bohu mě ubezpečil, že žádný soudce by mi Maisie nikdy nevzal ani by ji neposlal pryč z Glen Avich.

	Ale stejně.

	Bojoval jsem s pokušením hodit přání do krbu. Ale jestli se Janet snažila o kontakt s Maisie, nemohl jsem to před ní skrývat. Co by Maisie řekla, kdyby se jednoho dne dozvěděla, že jsem schoval nebo zničil dopisy od její mámy? Že jsem překazil její pokusy se s ní spojit, zlepšit situaci? Dopis byl nicméně adresovaný mně, ne Maisie.

	Milý Jamie,

	chtěla jsem ti jen dát vědět, že se stěhuju do New Yorku. O Maisie budu dál finančně pečovat…

	Pečovat o Maisie? Nikdy o ni nepečovala. Její představa o „péči“ se od té mé dost lišila. Tedy popravdě od představy zbytku světa.

	…ale budu mít jiné kontaktní údaje. Vlastně bych ti byla vděčná, kdyby ses se mnou vůbec nesnažil spojit. Vdávám se a radši bych tuhle část svého dřívějšího života udržela v tajnosti. Vím, že ti můžu věřit.

	Veselé Vánoce

	Janet

	Veselé Vánoce i tobě. Ode mě a od tvé utajené dcery.
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	Eilidh

	Poprvé za poslední roky sněžilo dlouho a vydatně. Když se Maisie vrátila po Vánocích do školy, vše pokryla těžká, bílá peřina. Každé ráno jsme se probouzeli do pohádkové krajiny a téměř každé odpoledne začal padat sníh a nepřestal až do noci.

	Byla jsem tak nervózní a vystrašená z rozhovoru s Tomem, že jsem často nemohla spát.

	Půlku noci jsem proseděla a pozorovala, jak padá a padá a padá sníh. Odpočítávala jsem dny, kdy měl přijet, ne proto, že jsem ho chtěla vidět, ale proto, že jsem se toho děsila.

	Ještě dva týdny.

	„Můžeme to teď jít ukázat tátovi?“

	Maisie pečlivě ukládala blok do školního batohu. Měla nejlepší práci z celé třídy, dostala za to samolepku a „velmi dobře“ napsané červenou propiskou. Maisie se zeptala, jestli by to mohla vzít domů ukázat tátovi, a paní Hillová souhlasila s tím, že blok druhý den zase vrátí.

	„Teď pracuje. Mohly bychom mu to ukázat později, až přijde domů?“

	Maisie posmutněla.

	„Ale já nechci čekat!“ vykřikla a podívala se na mě psíma očima. Věděla, že to na mě platí, pokaždé.

	„Tak dobře, půjdeme do dílny, ale bude to jen pět minut, táta má hodně práce.“

	„Tak jo!“ řekla a poskakovala radostí.

	Šly jsme do kopce v mrazivém odpoledni, nad námi bílé nebe. Sníh nám křupal pod nohama a všechny zvuky byly tlumené. Užívala jsem si každý krok, bylo to jako v pohádce. Maisie jemně foukala, aby mohla pozorovat svůj dech měnící se na bílé obláčky. Byla celá zachumlaná, růžovou čepici měla staženou do čela a šálu vytaženou okolo tváří, takže jí byly vidět jen modrošedé oči a studené, rudé tváře.

	Viděly jsme Jamieho skrz okno, jak sedí u rýsovacího stolu, zády k nám. Maisie opatrně zaklepala na okno a Jamie se otočil, a když nás uviděl, rozzářil se.

	Došly jsme ke dveřím a vstoupily dovnitř. V Jamieho dílně jsem byla poprvé. Byla jasně osvícená, protože tlumené zimní světlo mu nestačilo k práci. Všude kolem nás ležely Jamieho krásné výrobky, od běžných předmětů - jako krbové mřížky a vrátka - po desky pokryté vytříbenými šperky a upomínkovými předměty.

	Maisie běžela za Jamiem, aby ho objala.

	„Podívej, tati!“ řekla a vytáhla z batohu blok.

	„No teda, ukaž…“ slyšela jsem, jak říká, a šla jsem dál do místnosti.

	„To je báječný, Maisie, jsi moc šikovná…“

	Jejich hlasy se rozplynuly a místnost se se mnou začala točit. Zamrkala jsem, jednou, dvakrát. Nemohla jsem uvěřit svým očím.

	Ta kolíbka.

	Moje kolíbka.

	Kolíbka z tepaného železa, ta, kterou Tom přinesl domů ten den, kdy byl můj život ještě pohromadě. Ta, kterou jsme podle něj museli dát do dětského pokoje, i když já jsem měla strach. Slyšela jsem znovu jeho hlas: „Objevili ji někde na Skotské vysočině…“

	Nemohla jsem dýchat a bylo mi špatně, tak jsem vyběhla ven, bez rozmyslu jsem vyběhla ven, do mléčně bílého světla a mrazivého vzduchu, uklouzla jsem na sněhu a neviděla auto, které jelo nahoru po Saint Colmanově cestě.

	„Objevila se tu z ničeho nic!“

	„Eilidh? Eilidh!“

	„Panebože, panebože…“

	Hlasy všude kolem mě.

	Vidím nebe.

	„Eilidh, moje milovaná…“

	Shono?

	Ta blonďatá žena se nade mnou naklonila a položila mi ruku na čelo a já jsem zavřela oči.

	„Shono…“ zamumlala jsem a pak jsem byla pod vodou, slepá a hluchá a potápějící se dolů, dolů do nicoty.

	 

	Jamie

	Nerozumím tomu. V jednu chvíli se s Maisie díváme na její blok a Eilidh se prochází po dílně s úsměvem na tváři a prohlíží si mou práci - po očku jsem ji pozoroval a doufal jsem, že se jí líbí - a pak už jsem jen vnímal, jak vyběhla ven, jako by zahlédla ducha.

	A pak ten hrozný, příšerný zvuk, otřesný dunivý zvuk těla, které do něčeho narazí, které odletí a spadne na zem, těla Eilidh, mojí Eilidh. Řekl jsem Maisie, ať zůstane na místě, ať nikam nechodí a zůstane sedět u mého stolu. Slyšela tón mého hlasu a okamžitě si sedla, celá ztuhlá.

	Eilidh ležela uprostřed cesty. Podívala se na mě prázdnýma očima a zašeptala: „Shono…“

	a já nevěděl, co říct. Slyšel jsem, jak z toho strachu a šoku funím. Chtěl jsem si ji vzít do klína, ale ve chvíli příčetnosti jsem si uvědomil, že s ní nemám hýbat, a donutil jsem se ji tam nechat ležet, na studeném, tvrdém asfaltu v rozbředlém sněhu. Držel jsem ji za ruku a byl jsem jako němý, slova mi uvízla v krku a dusila mě. Byla to slova miluju tě, ale nedokázal jsem je vyslovit.

	Za mými zády řidička volala záchrannou službu. Byla rozrušená a pořád opakovala: „Objevila se tu z ničeho nic…“

	Přijela sanitka. V té době už tam byla i moje sousedka Morag, která slyšela ten rozruch.

	Zvládl jsem jí říct, že Maisie je v dílně, a poprosil jsem ji, aby se o ni na chvilku postarala, zatímco já jel s Eilidh. A odjížděli jsme pryč, siréna ječela a prořezávala ledový vzduch kolem nás, vyhnala Glen Avich z domků a obchodů, lidé se dívali z oken a divili se, o koho jde, co se stalo.

	Když jsme přijeli do nemocnice, někam ji odvezli a dlouho jsem ji nemohl vidět. Řekli mi, ať jdu domů za dcerou, prý nejsem rodina. Odmítl jsem.

	Zavolal jsem Peggy a poslouchal, jak pláče.

	Nepamatoval jsem si Moragino telefonní číslo, tak jsem zavolal k nám domů - Morag tam Maisie vzala, protože jí prozradila, že náhradní klíče necháváme v rozmarýnu vedle dveří.

	Říkala, že si nemám vůbec dělat starosti, že Maisie je trochu otřesená, ale v pořádku, dala jí večeři a počká u nás, dokud se nevrátím.

	Zavolal jsem Shoně, řekla, že hned přijede.

	Na mobil mi volalo neznámé číslo. Byla to Eilidhina matka. Peggy jí určitě dala vědět.

	Neustále jsem jí opakoval, že nevím, jak na tom je, nic mi neřekli, jen si ji odvezli, ale neposlouchala - jak jsem nemohl nic vědět, byl jsem tam, měl jsem se zeptat, měl jsem něco udělat.

	„Jedeme tam,“ řekla a zavěsila.

	Seděl jsem tam hodiny nad nedotčenou kávou. Začalo opět sněžit. Zíral jsem na sloup pouličního osvětlení před oknem, na hypnotický tanec sněhových vloček v oranžovém světle, obklopených temnotou.

	Pak přišla lékařka a řekla, že Eilidh musela podstoupit operaci, protože její stav byl kritický.

	Jsem příbuzný? Dal jsem vědět její rodině?

	Její slova se rozplynula a mně se zastavilo srdce, přestal jsem dýchat, existoval jsem v pozastavené realitě, jako kdybych na jednotce intenzivní péče ležel já, a pomyslel jsem si: prosím, bože, prosím, prosím, prosím, zachraň ji.

	 

	Elizabeth

	Tak tohle se mi ta znamení, která jsem nějakou dobu vnímala, snažila říct. Tohle jsem cítila, že přijde, jako vítr předvídající bouřku, když je vzduch nabitý elektřinou a člověk neví, kdy udeří blesk.

	Snažila jsem se dávat pozor na všechny, na všechny své milované tady v Glen Avich, v obavě, že to bude jeden z nich. Ukázalo se, že je to Eilidh.

	Plavala jsem si v jezeře, v tom kamenitém zákoutí, kde to mám velmi ráda, když jsem ucítila pnutí, hroznou sílu, která mě tahala, roztrhávala a zase spojovala. Lidské bytosti jsou samostatné, nezávislé jednotky, jejichž těla existují sama o sobě; duchové jsou součástí všeho.

	Chvíli jsem tiše stála, otřesená, pak jsem uslyšela Jamieho hlas a přenesla jsem se k němu a viděla Eilidh, jak leží na ulici.

	Věděla jsem, že žije, jinak bych vedle ní viděla jejího ducha, překvapeného a šokovaného z toho, že byl oddělen od těla. Klekla jsem si k ní a položila jí ruku na čelo.

	Oči měla otevřené a její pohled se setkal s mým. Na vteřinu mě zahlédla. Příliš mě to nepřekvapilo, věděla jsem, že mě někdy někdo může vidět, zejména malé děti. Maisie mě někdy vidí, a někdy s ní dokonce mohu mluvit.

	Chvíli jsme se na sebe dívaly, pak jsem na ni položila svou ruku ve snaze předat jí trochu své energie, aby zůstala silná. Poté zavřela oči a ztratila vědomí.

	Musela jsem vyvinout velké úsilí, abych se dostala do nemocnice a mohla tam sedět s ostatními. Duchové jsou svázaní s místem, kde žili nebo kde zemřeli, a přesunout se někam jinam je stojí mnoho energie a soustředění. Je to téměř nemožné.

	Seděla jsem u Jamieho, srdce se mi svíralo strachem a soucitem. Ten klid, který po smrti cítíme, ten pocit odtržení a rovnováhy nás nikdy úplně neopouští - přesto ale můžeme cítit obavy a bolest a strach, i když o něco jemněji než zaživa, jako kdyby se otupily hrany.

	Po nějaké době se objevil Eilidhin duch. Vznášel se u vzdálené zdi, hlavou se dotýkal stropu.

	Vypadal vyděšeně. Otevřela jsem pusu, abych s ním promluvila, ale nestihla jsem to, protože zmizel tak rychle, jak se objevil.

	Její tělo bylo silné, intenzivně bojovalo, aby se zotavilo a udrželo v sobě duši. Chtěla žít.

	Rozhodla jsem se, že se půjdu podívat za Maisie, a přesunula jsem se do jejího pokoje.

	Ležela na posteli a rozsvícená lampička jí na stěnách a na stropě vykouzlila krásné tančící tvary.

	Seděla jsem u ní na posteli a hladila ji na čele, stejně tak jako to dělávala Eilidh. Tvrdě spala a ani se nepohnula. Byla jsem vyčerpaná z cesty mimo Glen Avich, proto jsem se na chvíli rozpustila v tančících světlech a pozorovala ji, jak spí, dokud jsem neuslyšela klíče v zámku.

	Jamie se vrátil.

	Vešel do domu, bledý a vyčerpaný. Morag podřimovala na pohovce, díky bohu za její ochotu, a probudila se celá vyplašená.

	„Promiň, Morag, nechtěl jsem tě vzbudit.“

	„Nic se nestalo, neblázni, jen jsem na chvíli zavřela oči.“

	„Maisie?“

	„Spí jako andílek, Jamie, vůbec si o ni nedělej starosti, je v pořádku. Něco nového?“

	„Ne. Ještě spí.“

	„Chudinka malá. Pojď, sundej si bundu…“

	Morag má čtyři děti a deset vnoučat, ví, jak se postarat o někoho, kdo prožil šok. Během deseti minut byl Jamie na pohovce, v jedné ruce hrnek čaje, v druhé ruce voňavý toust, v krbu plápolal oheň.

	„Možná bys mohl na chvíli zkusit usnout… Je pět hodin ráno, můžeš ještě pár…“

	„Nevím, jestli to půjde. Zkusím to.“

	Morag odešla a Jamie vystoupal nahoru po schodech, a tak jsem nemohla odolat. Musela jsem mu ukázat, že není sám.

	Zahýbala jsem závěsy, naše tajné znamení. Věděla jsem, že si toho všimne.

	A všiml. Na chvíli se zastavil, jako ve snu se rozhlédl po pokoji a odešel nahoru zkusit se trochu prospat.

	Ponořila jsem se do moře duší, do moře vědomí, která mnou proplouvají, až jsem našla Eilidh a zůstala s ní, v jejím spánku, a vyprávěla jí příběhy, které se říkají holčičkám, vyprávěla jsem jí o Jamiem a Shoně, jak byli děti a co všechno jsme spolu dělávali, tišila jsem její vyděšenou mysl tak dlouho, dokud jsem necítila, že se její myšlenky zklidnily, povolily a ponořily do spánku, který nebyl smrtí.
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Padám

	Eilidh

	Pozorovala jsem je, jak sedí v zelené místnosti s plakáty na stěnách a s plastovými židlemi.

	Pozorovala jsem je ze stropu, protože tam jsem se z nějakého důvodu nacházela.

	Jamie, bílý jako stěna, vyděšený pohled… máma s tátou, uplakaní… vidět tátu plakat bylo prostě… neskutečné. Byla tu i Shona, kousek dál od ostatních, a seděla sama v rohu. Zdála se mi hodně hubená, neměla těhotenské břicho, kde je dítě? Byla jsem zmatená, myšlenky se mi pomíchaly.

	Nikdo mě neviděl.

	Plula jsem, jako bych neměla tělo - a ono to tak bylo, neměla jsem tělo. Ach bože, pomyslela jsem si, jsem mrtvá. Jsem opravdu mrtvá.

	Taková škoda. Je mi teprve třicet pět let, pomyslela jsem si a byla jsem z toho zoufalá.

	Ještě jsem nic nestihla. Tolik let jsem probrečela nad něčím, co jsem neměla, a teď jsem mrtvá a nemůžu to změnit.

	Ještě jednu šanci, prosím, dej mi ještě jednu šanci, křičela jsem uvnitř, aniž bych vydala jakýkoliv zvuk.

	Do místnosti přišel muž v zeleném, věděla jsem, že to je doktor. Mluvil s nimi a máma schovala obličej na tátův hrudník a plakala. Tátův obličej se zkroutil a vypadal hrozně, jako by ho mučili. Jamie se nehýbal, byl bledý a tvářil se nepřítomně. Věděla jsem, že mě oplakávají.

	Tolik mě to mrzí, tolik, snažila jsem se říct pořád dokola. Tolik mě mrzí, že jsem jim tohle způsobila. Kdybych tak nevyběhla na tu silnici… kdybych neuklouzla na sněhu… kdybych tak řekla Maisie ne, počkáme, až táta přijde domů… kdyby se ta kolíbka prodala, kdyby tu kolíbku nikdy nevyrobili, kdyby v mé kolíbce leželo dítě…

	Ještě jednu šanci, ještě jednu šanci.

	Shona zvedla hlavu a podívala se na mě. Ona mě viděla! Otevřela pusu, aby něco řekla, a já se ji snažila zachytit, ale trhla mnou hrozná síla, jako příboj, jako silný proud, který mě táhl zpátky, a pak už jsem nic necítila a nic neviděla.

	Stále jsem ale mohla přemýšlet, v té černé temnotě bez vjemů, tak pusté jako hloubky oceánu kilometry a kilometry pod hladinou, kde nic neplave, nic se nehýbe, nic nenarušuje hluboký, posvátný, pustý klid.

	Myslela jsem, že jsem mrtvá.

	 

	Jamie

	Den po té nehodě uplynul jako v mlze. Vzbudil jsem se po černém, mdlém, neklidném spánku, který mě nenechal odpočinout si od strachu. Dali jsme si s Maisie společně snídani - neobratně jsem se snažil zakrýt svůj strach, když jsem jí vysvětloval, že Eilidh ještě není dobře, že je ještě v nemocnici a doktoři se o ni starají. Maisie se na nic neptala, je to chytré dítě, věděla, že se přihodilo něco špatného, a s důvěrou čekala, až to vyřešíme. Jako kdybychom mohli.

	Do školy jsem ji odvedl úplně mechanicky - jedna noha, druhá noha, pusa a objetí, snaha ji uklidnit, uvidíme se odpoledne, zlatíčko, přehlížení ustaraných pohledů ze všech stran. Zpráva o nehodě se rozšířila rychle. Odcházel jsem od školy, jak rychle to jen šlo, a když jsem byl mimo dosah ostatních, zavolal jsem jejímu tátovi, Simonovi.

	Nevyzvánělo to.

	Sakra. Měli vypnutý telefon. Musel jsem čekat, až se mi ozvou. Třeba mi nezavolají, pomyslel jsem si. Proč by měli? Nejsem z rodiny, nejsem její manžel ani její přítel. Třeba mi nic neřeknou, třeba zemřela a já se to nedozvím. Cítil jsem, jak mě v očích píchají slzy, směs strachu a vyčerpání, všechno mě zaplavilo a já se na chvíli opřel o zeď u dětského hřiště.

	„Jamie…“

	Objala mě Shonina ruka, její známá vůně, vůně mojí mámy a moje vlastní.

	„Pojď. Půjdeme k Peggy.“

	Peggy měla červené a nateklé oči, také nespala.

	„Volali dnes ráno. Žádná změna, opravdu, stále stejné. Doktorka říkala, že se možná neprobere, a když ano, může mít… jak se to říká… poškozený mozek. To říkala Rhona, poškozený mozek.“ Rozhlédla se, jako by od nás čekala nějaké vysvětlení. Se Shonou jsme se na sebe podívali a byli jsme zděšení.

	Viděl jsem, jak Shona otevřela pusu. Hledala něco utěšujícího, co by mi mohla říct, něco povzbudivého. Něco z toho, co říkávala máma, když se zdálo, že je vše ponuré, jako když onemocněl táta: „Určitě to bude dobré.“ Směsice tvrdošíjného optimismu a čisté neochoty podívat se zoufalství do tváře. Generace žen to používaly, aby přežily nepopsatelné těžkosti: bude to dobré, budeme v pořádku, všechno se vyřeší. Zachovat klid, vyrovnat se s tím, mít víru, naději, držet hlavu vzhůru. Budeme v pořádku.

	A jsem si jistý, že Shona s Peggy si tiskly ruce a předvedly rituál skotských žen pro zahnání strachu.

	„Bude v pořádku, starají se o ni, uvidíš, je silná.“

	„Já vím, Shono, bude to dobré. Postavím na čaj.“

	A já seděl, v rámci možností uklidněný jejich silou, jako malé třepotající se světlo v té příšerné temnotě.

	Zůstali jsme u Peggy, než přijela Margaret, a pak jsme mlčky odešli domů.

	Doma Shona drhla už tak nablýskanou kuchyň - když je úzkostná, uklízí - a já chodil po pokoji, když vtom zazvonil telefon. Skočil jsem k němu a rychle ho zvedl, srdce jsem měl až v krku.

	„Jamie? Tady Silke. Slyšela jsem o Eilidh. Bože, to je hrozný. Něco nového, jak jí je?“

	„Ještě se neprobrala…“

	Chvíle ticha, pak řekla: „Chceš, abych přijela?“

	„Pojedu pak do nemocnice, až si její rodiče udělají přestávku. Jenom aby nebyla sama…“

	Na vteřinu jsem se zalknul. „…Možná bys mohla jet se mnou… Shona tady zůstane s Maisie a bylo by fajn mít tě tam…“

	„Samozřejmě. Prostě přijeď a naber mě. Je v Kinnearu, nebo Aberdeenu?“

	„Teď v Kinnearu, nevím, co bude dál.“

	„Přijeď kdykoliv, jsem připravená.“

	Jakmile jsem položil mobil, ozvala se pevná linka.

	„Ahoj, Jamie, tady Simon. Jedeme si k Peggy trochu odpočinout, Rhona na tom není dobře, museli jí dát nějaké léky… Peggy říkala, že půjdeš… Říkala, že jste si s Eilidh hodně blízcí, co se sem vrátila… Děkuju ti za to…“ Jeho hlas zněl hrozně.

	„Neděkujte mi. Řekněte prosím Rhoně, že udělám, co budu moct. Budu v nemocnici za půl hodiny.“

	„To víš, její sestra nemůže přijet, nemá nikoho na hlídání dětí. A Tom… nejsem si jistý, že by ho tu Eilidh chtěla. Vím, že je pořád ještě její manžel, ale… nevím, jestli ti říkala…“

	„Říkala. A co Harry? Eilidhin nejlepší kamarád?“

	„Zavolám mu, jakmile budeme vědět co a jak. Nemá smysl ho teď znepokojovat. Chci říct, Eilidh je v kómatu, nic se nemění… až se probere, zavolám mu.“

	„Ano, samozřejmě. Až se probere.“

	Se Silke jsme cestou mlčeli, zasněžená zimní krajina byla tak nádherná, že mi to lámalo srdce.

	Žádná změna.

	Strávili jsme několik hodin v čekárně. Nepustili nás k ní.

	Vydali jsme se domů včas, abych mohl uložit Maisie do postele. Musel jsem tam být; potřebovala, aby všechno fungovalo jako obvykle. Shona se mnou zůstane do soboty - Fraser si vzal na pár dní volno, aby se postaral o holky. Jejich laskavost mě dojala.

	Následujících pár dní si vybavuju jen mlhavě, s Eilidhinými rodiči jsme se střídali v nemocnici.

	Ležela na nemocničním lůžku, absolutně klidná. Dýchala sama, což jsme brali jako dobré znamení - nepotřebovala pomoc přístrojů, hrudník se jí stabilně zvedal a klesal. Připomínala mi mořskou řasu na břehu, ustupující a proudící s vlnami. Měla krémovou pleť a ve tváři žádnou barvu, nikde žádnou barvu, jen fialovou modřinu na jedné straně čela.

	Nevím, kolik hodin jsem v té čekárně strávil a myslel na ni - jak vešla do dílny, před pár dny, před miliony let, tváře zrůžovělé zimou, oči rozzářené, plné života, plné energie. Pořád ještě nevím, co se mohlo stát, že vyběhla ven, na silnici, aniž by se rozhlédla.

	Doktoři říkali, že nemá smysl sedět hodiny na těch příšerných židlích - když se něco změní, zavolají nám -, ale my tam stejně seděli. Potřebovali jsme si být jistí, že až se probere, někdo tam bude.

	„Byl jsi u toho? Viděl jsi to?“ zeptal se Simon a obličej měl šedý.

	„Byl jsem v dílně. Maisie mi ukazovala školní práci, Eilidh si prohlížela moje výrobky. Pak zalapala po dechu a vyběhla ven. Z ničeho nic.“

	„Vylekalo ji něco? Co se stalo?“

	„Já nevím. Bylo to tak rychlé. Slyšel jsem náraz a…“

	„Řekl jsi jí něco, co ji rozrušilo?“ zeptal se popuzeně. Potřeboval nějaký důvod.

	„Rozhodně ne. Jediné, co jsem jí řekl, bylo ahoj, Maisie mi pak ukazovala blok, to je všechno. Jestli si myslíte, že za to můžu já, tak se velmi, velmi mýlíte.“

	„Ne, to samozřejmě ne. Omlouvám se, nechtěl jsem… Já jen, že už na tom byla o dost líp.

	V těch posledních pár telefonech. Jako stará Eilidh, než se to všechno stalo. Nemůžu prostě uvěřit…“

	„Co to říkáte? Že pod to zatracený auto skočila? To se tedy pletete.“ Mluvil jsem šeptem, ale kdybychom nebyli v nemocnici, křičel bych. „Eilidh je silná. Vy ji neznáte. Pracovala na svém životě. Pracuje na svém životě!“

	„Já že ji neznám? Jsem její otec! Samozřejmě že ji znám!“

	„Eilidh je silná,“ zopakoval jsem.

	Později jsem zašel do dílny. Všechno vypadalo ledabyle, rozdělaně. Nemohl jsem se zatím vrátit k práci, ne když ležela na tom nemocničním lůžku.

	Šel jsem po jejích stopách a snažil se dívat na věci jejíma očima, od rýsovacího stolu doprava, kde jsou vystavené šperky, a dál, úplně dozadu, kde mám dokončené věci připravené k vyzvednutí.

	A pak jsem si toho všiml: kolíbka, ta kolíbka z tepaného železa… Vždycky mám jednu vystavenou, je to oblíbený kousek a objednávky na kolíbku na zakázku jsem dostával z celé země. To ji možná tak rozrušilo. Říkala mi, že těsně před tím potratem přinesl její manžel kolíbku a že jí připadalo jako špatné znamení dát ji do dětského pokoje, prázdnou, tak dlouho před narozením dítěte. Říkala, že ji dostali od nejlepšího kamaráda jejího manžela.

	Šel jsem domů a podíval se na rezervace. Kdyby ji koupili už hotovou, neměl bych tu záznam, ale schovával jsem si poznámky o všech objednávkách a dodávkách. Bylo to nadlouho, ale musel jsem to zkusit.

	Za poslední tři roky jsem vyrobil pár desítek kolíbek a jedna byla určitě doručena do Southportu, doktor Ian Pearce. Možná…

	Možná.

	Nedalo se to zjistit jinak než se zeptat Eilidh, a to jsem nemohl, v žádném případě.

	Nedokázal jsem ale tu kolíbku ve své dílně dál snášet, tak jsem ji odvezl okamžitě do Kinnearu, do obchodu Oxfamu.

	Dny a noci se mi rozmazávaly, až nakonec, po době, která mi připadala jako týdny, i když to byly jen čtyři dny, otevřela Eilidh oči.

	 

	Eilidh

	Zvedla jsem se nad hladinu. Černé, tiché, studené hlubiny oceánu se proměnily v hřejivé vody, v mělké moře. Začaly se mi zdát sny, jeden se mi zdál už dříve, ale ne do takových podrobností.

	Klečela jsem na podlaze, na dřevěné podlaze. Viděla jsem svá kolena. Měla jsem na sobě hnědou sukni a béžové punčochy, takové, jaké se nosily před lety. Viděla jsem, jak slunce prosakuje oknem a prach v něm tančí. Z okna byly vidět vlnící se, borovicemi pokryté kopce Glen Avich, tyčící se za loukami zelené trávy. Před sebou jsem viděla nohy dvou lidí, kteří seděli na pohovce. Měla jsem natažené ruce, jako při objetí, a batolil se ke mně blonďatý chlapeček oblečený v hnědých dupačkách a tvářil se velmi soustředěně. Učí se chodit, pomyslela jsem si. Dostal se mi do náruče a já ho přitiskla k sobě - byl měkký a hebký, zapištěl radostí. Usmála jsem se a zvedla hlavu, abych se podívala na lidi na pohovce: lord a lady Ramsayovi, usmívali se na mě a oceňovali výkon maličkého chlapce. Na vteřinu jsem věděla, že jsem Elizabeth a ten chlapec je Jamie. Pevně jsem ho držela a přála si, aby sen neskončil. Obraz se ale celý zamlžil a vše se rozplynulo, zbyl jen bílý strop a akvamarínové stěny. Probrala jsem se.
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Den po konci světa

	Jamie

	Byla překrásná - bledá, téměř průhledná, jako perleť. Byla překrásná a byla naživu.

	Ostříhali jí vlasy hodně nakrátko, takže jí rámovaly potlučený obličej, vláčný a hebký na bílém polštáři. V ruce měla kapačku, ale už žádné hadičky v nosních dírkách, žádná kyslíková maska. Ležela na nemocničním lůžku, polštář trochu zvednutý, hlavu nakloněnou na jednu stranu. Rhona seděla vedle ní.

	Vešel jsem do pokoje a ona se usmála, mírný úsměv, který byl slabý, ale velmi radostný zároveň. Sedl jsem si k ní a nemohl jsem mluvit. Neodvažoval jsem se jí dotknout - měl jsem pocit, že bych ji mohl rozlámat.

	„Jamie,“ řekla slabě a měkce. Pořád se usmívala.

	„Eilidh…“ Chtěl jsem říct moje milovaná, ale nemohl jsem kvůli Rhoně a taky jsem nevěděl, jak by reagovala, nechtěl jsem ji rozrušit.

	„Už jsem vzhůru.“

	Usmál jsem se. „Ano, jsi.“

	„Myslela jsem, že jsem mrtvá.“

	„Ne, ne, díky bohu ne…“ Chtěl jsem ji vzít za ruku, ale pohyb jsem nedokončil a jen jsem se jí na okamžik lehce a neobratně dotkl zápěstí. Zvedla ruku a stiskla mi ji. Nemohl jsem si pomoct, pohladil jsem ji po tváři a ona zavřela oči.

	„Cítím to. To je neuvěřitelný, být vzhůru,“ řekla.

	„Myslel jsem, že jsem tě ztratil,“ zašeptal jsem.

	Podívala se na mě svýma jasnýma, upřímnýma očima.

	„Shona už porodila?“

	Panebože, pomyslel jsem si, je zmatená. Možná je všechno horší, než se zdá, možná si nepamatuje…

	„Ne, ještě zbývá pár měsíců.“

	„Myslela jsem si to. Má to být v květnu, teď je únor…“ řekla záměrně pomalu, jako by se chtěla ujistit, že má pravdu. Díky bohu, pomyslel jsem si, ten den už asi po milionté. Je v pořádku. „Když tu ale byla,“ pokračovala, „neměla bříško.“

	„Vůbec tu nebyla. Zůstala v Glen Avich, aby se postarala o Maisie. Do nemocnice vůbec nepřijela.“

	„Ale ano. Seděla tu s tebou. Byla tam taky, jak mě to srazilo.“

	„Ne, přijela až druhý den. Když k té nehodě došlo, byla v Aberdeenu.“

	„Ale já ji viděla, Jamie. Měla hnědou sukni, klečela u mě a dotýkala se mého obličeje, když jsem ležela na zemi.“

	Říkal jsem si, že bude lepší ji nerozrušovat, tak jsem změnil téma. „Přijede tě navštívit, hned jak budeš silnější.“

	„Byla tam, Jamie. Viděla jsem ji.“

	„Nemůže se dočkat, až tě uvidí…“

	„Už bys měl raději jít, brzy přijde doktor,“ zasáhla Rhona, když vycítila, že Eilidh začíná být rozrušená.

	„Ne, Jamie, zůstaň. Nechoď, zůstaň ještě chviličku.“

	„Samozřejmě. Zůstanu, jak dlouho budeš chtít.“

	To je divné, viděla Shonu, bez břicha. Musela blouznit. Shonino břicho se teď dá těžko přehlédnout, je v šestém měsíci.

	„Nechoď,“ řekla Eilidh znovu a vypadala o něco křehčí a o něco unavenější než před minutou.

	Zavřela oči.

	Ne, nepůjdu. Samozřejmě že nepůjdu. Co by mě od tebe mohlo kdy odehnat?

	„Brzo odjíždíš… jedeš do Austrálie,“ řekla najednou, jako kdyby si na to právě vzpomněla.

	„Teď na to nemysli.“

	„To je v pořádku, jsme tu s tátou, postaráme se o tebe,“ řekla Rhona a naklonila se nad ni, ale ten ustrašený pohled Eilidh neopustil.

	„Kdy jedeš?“

	„No, máme odjet příští měsíc, ale…“

	„Nejezdi. Zůstaň se mnou.“

	„Eilidh, buď rozumná…“ řekla Rhona.

	„Nechtěla jsem tě o to prosit… Nechtěla jsem tě zastavit… ale teď tě o to prosím… zůstaň se mnou.“

	Oněměl jsem. Rhona se na mě dívala se zvláštním odporem. To mě také překvapilo.

	„Proboha, Eilidh, nemůže prostě všechno na poslední chvíli zrušit, svět se netočí jenom kolem tebe.“

	Nevěřícně jsem se na Rhonu díval. Ani když byla její dcera v nemocnici, nemohla si pomoct a musela si trochu rýpnout. Eilidh ji ale ignorovala; nespouštěla ze mě oči. Dívala se zranitelným pohledem, jako malá holka, a přesto v sobě měla sílu, kterou zřejmě nic neotřese.

	Pomyslel jsem si, že nikam nepojedu.

	„Nepojedu. Dnes večer zavolám Emily. Nepojedu. Budu se o tebe starat,“ řekl jsem.

	Zhluboka se nadechla a zavřela oči, přitom mě stále držela za ruku.

	„Myslím, že pochopíš, že se o ni postaráme my, Jamie. Nechápu, kdo dal tobě právo…“

	Vycházeli jsme z nemocnice, Rhona zvládla udržet svou jízlivost na uzdě jen v Eilidhině pokoji.

	„Rhono, nechtěl jsem to od vás přebrat. Chtěl jsem jenom pomoct.“

	„To je tedy pomoc. Celá se rozrušila…“

	„Myslela si, že pojedu do Austrálie, nechce, abych jel.“

	„Na všechno máš odpověď, že? Jako ta tvoje sestra, ta ví snad všechno. Ty možná nepojedeš, ale my jo. A Eilidh pojede s náma. Vracíme se do Southportu a postaráme se, aby dostala nejlepší péči, jaká se dá zaplatit.“

	„A zeptali jste se jí? Zeptali jste se, kde chce ona být?“

	„Nezvyšuj na mě hlas, Jamie McAneno. Pojede s náma, protože nemá na výběr. Kdo se o ni postará? Peggy?“

	„Já.“

	„Nebuď hloupý.“ Cukl jsem sebou. „Mluvila jsem se sestrou. I když ji odsud pustí, bude potřebovat specializovanou péči. Sama toho nebude schopná moc dělat několik týdnů, uvědomuješ si to?“

	„Nemyslel jsem, že se o ni budu starat sám. Chtěl jsem říct, že jí zajistím soukromou ošetřovatelku, pokud to bude potřebovat.“

	„A kdo to zaplatí? Sama je skoro švorc, od Toma si nic nevezme a nečekej, že jestli zůstane tady, budeme to platit my.“

	„Já to samozřejmě zaplatím.“

	„Ano, jistě, ty to zaplatíš. Soukromou ošetřovatelku,“ řekla sarkasticky.

	„To tedy zaplatím.“

	Na vteřinu se překvapeně zarazila.

	„Vrátí se s náma,“ zopakovala.

	„Zeptejte se jí.“

	Nechal jsem Rhonu na nemocničním parkovišti a ve vzteku odjel.

	„Jenom se chce ujistit, že bude o Eilidh dobře postaráno…“

	„Ani omylem, Shono. Říkám ti, že s ní má plány.“

	„Jamie, takhle ty přece nemluvíš. Myslím, žes ji špatně pochopil. Dej jí šanci.“

	„Měla jsi vidět, jak se tvářila.“

	„Hlavní je, aby Eilidh bylo dobře.“

	„Přesně tak. Chtějí ji zpátky do hnízda. Sežerou ji zaživa.“

	„Jamie, o čem to mluvíš? Je to Rhona Lawsonová, známe ji. Je normální, není to zrůda.“

	„Jenom chci, aby si Eilidh sama vybrala, kde chce zůstat.“

	„Já vím. Já vím. Nedělej si starosti. Musím končit. Musím jít připravit holky na spaní.

	Zavolám ti zítra. A Jamie?“

	„Ano?“

	„Jsem moc ráda, že zůstáváš.“

	Když jsem položil telefon, sedl jsem si na pohovku a byl jsem rozčílený a vyčerpaný, plný úlevy i starostí, všechno dohromady. Hlavně že je naživu a nebude mít dlouhodobé následky.

	Říkal to doktor. A chce být se mnou.

	Chce být se mnou! To si zaslouží oslavu. Nalil jsem si skleničku perlivé vody a přidal trochu citronové šťávy. Zaraženě jsem se na ni díval.

	To si opravdu zaslouží oslavu, skutečnou oslavu. Ne osamělé pití jedné skleničky za druhou, ale ani ne perlivou vodu.

	Šel jsem do kuchyně a vykopal svůj poklad. Dvacetipětiletou whisky Lagavulin. Když ji pijete, je to jako dlouhý, dychtivý, vášnivý polibek. Oheň a vítr a rašelina a moře, všechno dohromady.

	V krbu hořel oheň, bylo zhasnuto až na pár stolních lamp a Maisiinu noční lampičku, jejíž světlo se modře odráželo na podestě. Ticho, jen venku fouká vítr a občas se zachvěje plamen, jako když hoří rašelina a syčí nebo jako když praskají polena.

	Zavřel jsem oči, abych si vychutnal první doušek…

	Pak někdo zaklepal na dveře. Ach ne. Prosím, dnes večer žádná společenská konverzace.

	Naštěstí to byla Silke.

	„Ahoj. Jsi v pohodě? Nebyla jsem si jistá, jestli budeš chtít společnost, ale jela jsem okolo a říkala si, že se na chvíli zastavím.“

	„Skvělý, pojď dál. Zrovna jsem otevřel výbornou whisky, musíš ji ochutnat. Pojď si sednout.

	Mám ti co vyprávět…“

	Po jedné skleničce jsem jí všechno řekl. Jak mě Eilidh požádala, abych zůstal, a jak Rhona reagovala, jak jsem doufal, že bude Eilidh chtít zůstat s Peggy, a že jsem jí chtěl zaplatit zdravotní sestru, která by se o ni starala…“

	„Fiona by mohla.“

	„Myslíš?“

	„Jo, je zdravotní sestra, to nevíš? Před nedávnem dokončila školu.“ Miloval jsem její skotštinu s německým přízvukem. „Našla si místo na jihu, ale kvůli mně ho nevzala. Pak se chvíli starala o Mary. Nevím, co dělá teď, od toho rozchodu jsme spolu nemluvily.“ Dívala se do skleničky.

	„Myslíš, že bych jí mohl zavolat?“

	„Určitě, proč ne.“

	„Ale kdyby to místo vzala, nevadilo by ti, že tu bude?“

	„Byla bych moc ráda, kdyby tu byla. Bože, tak strašně moc ráda bych ji tu měla. Chybí mi…

	Vždyť to vidíš…“

	Zůstali jsme vzhůru a povídali si asi do dvou do rána. Já měl jednu sklenku whisky, Silke dvě a pak už jen čaj s mlékem. Nechtěl jsem nic riskovat. Usměvavá tvář s nožem, přestože je krásná a nekonečně slastná, už mě nikdy nedostane.

	Nedovolím jí to.

	 

	Elizabeth

	Vždy je zvláštní, když se skutečná osoba potká se svým druhým já, stínem uvězněným v traumatické chvíli. Je to jako dvojí vidění. Jako by nestačilo být duchem, jako by to nebylo dost nereálné, ještě vidíme všechny ty věci - spoustu z nich nelze ani popsat slovy.

	A teď vidím jednu Fionu, jak opět sedí na schodech a telefonuje, hned vedle ní sedí druhá Fiona, ta se zlomeným srdcem a řetízkem v ruce.

	„Ano, slyšeli jsme to. Díky bohu. Ne, nevím, co budu dělat dál, teď vlastně jen pomáhám mámě v salonu. Ano. To bych moc ráda. Budu moct zůstat u Peggy? To je od ní hezký. Skvělý.

	Zavolej mi, až Eilidh pustí. A Jamie? Můžeš za mě poděkovat Silke…? Chci říct, je to od ní pěkný, že mi sehnala tuhle práci. Ano, mám na ni číslo. Ano, samozřejmě, určitě máš hodně práce a určitě to ráda uslyší ode mě. Udělám to. Ne, vážně, udělám to. Vážně.“

	Jedna Fiona se usmívá, jedna Fiona pláče, sedí vedle sebe…

	 

	
27
Odhalení

	Jamie

	Byla svolána vrcholná porada. Setkání na neutrální půdě, u Peggy doma.

	Eilidh se probrala z kómatu před deseti dny a dařilo se jí dobře, tak dobře, že doktor řekl, že bude moct jít brzy domů. Ale kam domů? Její rodiče chtěli, aby byla s nimi v Southportu, ona chtěla zůstat s Peggy a já byl na její straně. Kvůli jejím i svým zájmům.

	Všichni jsme seděli u Peggy na pohovce, všichni jsme drželi nedotčený šálek čaje v ruce.

	„Je to vlastně velmi jednoduché. Je to dospělá žena, říká, že tu chce zůstat, tak ji nechte.“

	„Jamie, musíš to pochopit. Skoro zemřela. Musí být se svojí rodinou.“

	„Simone, Peggy je taky její rodina a tohle je její domov.“

	„O čem to mluvíš?“ křičí Rhona, připravená udělat z toho souboj. „Doma je v Southportu!

	Přijela sem jenom proto, že přišla o rozum.“

	„Přijela sem s odhodláním začít nový život a to se jí podařilo.“

	„Podívej se, Jamie,“ řekl Simon a snažil se, aby to znělo rozumně. „Jde tady hlavně o Eilidhino bezpečí. Kdo myslíš, že se o ni líp postará, tady starší žena“ - Peggy se pohoršila - „a někdo, koho skoro neznáme…“

	„Rodina vaší ženy mě zná od narození!“

	„Nemluvil jsem tak úplně o tobě. Mluvil jsem o té zdravotní sestře, o té… Fioně. Ty nejsi ani na seznamu. Nejsi její rodina - co jsi, její nový přítel?“ Přestal předstírat jakoukoli zdvořilost.

	„Nejsem její nový přítel. Ale byli jsme si blízcí, co se sem vrátila. Jen se jí snažím zastat…“

	„Všichni teď buďte zticha!“

	Peggy?

	„Křičíte v mém domě. Jste pod mou střechou a já takové chování nestrpím. Všichni se uklidníme… Omluvte mě…“ Zazvonil zvonek.

	Jakmile Peggy vyšla z místnosti, Rhona zase začala.

	„Jestli si myslíš, že tohle můžeš udělat, Jamie, zamysli se. Zatraceně, zhroutila se, byla v nemocnici, teď skončila pod autem, očividně není schopná se sama rozhodovat. Pojede s náma do Southportu, ať chce nebo ne. Každý doktor by to potvrdil…“

	„Eilidh a pod autem? O čem to mluvíte?“

	Do pokoje vstoupil vysoký blonďatý muž a zíral na nás, očima těkal z jednoho na druhého.

	Vypadal otřeseně.

	„Tome! Co tady děláš?“ vykřikla Rhona.

	„Co se stalo? Co se stalo s Eilidh? Proč mi nikdo nezavolal?“

	„ Tobě? Na to jsi ztratil nárok, když ses spustil s tou ženskou!“

	„Může mi někdo říct, co se stalo?“ Tomovi se třásly ruce. Byl bledý jako duch.

	„Eilidh měla nehodu. Srazilo ji auto,“ vložil se do toho Simon.

	„Panebože! Je v pořádku?“

	„Teď už jo. Ještě je v nemocnici. Brzy ji pustí domů…“

	„Můžu ji vidět?“

	„Jen přes moji mrtvolu, Tome, jenom bys ji rozrušil a na to je teď moc slabá,“ zavrčela Rhona.

	„Požádala mě, abych přijel. Probrat… rozvod.“ Peggy ho usadila se skleničkou whisky, ruce se mu stále třásly a byl bledý, ale pozoruhodně klidný.

	„O tom si můžete promluvit, až jí bude líp. Teď na to vážně není vhodná doba,“ řekl Simon.

	„Chápu. Nebudu ji rozrušovat. Moc bych ji ale chtěl vidět…“

	„Nemůžeš ji vidět,“ řekla Rhona a otočila se na mě. „A vrátí se s náma.“

	„Je to její věc, Rhono. Ona se rozhodne, jestli chce Toma vidět a kde chce zůstat.“ Peggyin jemný hlas všechny utišil.

	„Jak jsem řekla, není k tomu způsobilá. Každý doktor by řekl, že se o sebe nemůže postarat, že za sebe nemůže rozhodovat…“

	„Cože?“ přerušil ji Tom. „Eilidh se může rozhodovat velmi dobře, Rhono. Připadala mi…

	v pohodě, když jsme spolu telefonovali. Byla odhodlaná. Chtěla, aby se věci pohnuly, chtěla začít znovu.“

	„A proto se vrhla pod auto?“

	„Nevrhla se pod auto! Byla to nehoda!“ řekl jsem a snažil jsem se nezvyšovat hlas. „Na silnici byl rozbředlý sníh, uklouzla a spadla…“

	„Rhono, když se mnou minulý týden telefonovala, nezněla jako někdo, kdo se chce zabít,“

	zasáhl Tom klidným, autoritativním hlasem. Měl jemný manchesterský přízvuk, díky němuž se jeho hlas dobře poslouchal. „Když jsme spolu mluvili, byla odhodlaná žít. Věřím… jemu…“

	Podíval se na mě. „Věřím, že to byla nehoda.“

	„Já jsem Jamie,“ řekl jsem a neobratně si s ním potřásl rukou.

	Setkali jsme se očima a bylo nám vše jasné. Oba jsme uhnuli pohledem. Teď nebyla vhodná doba na souboje a oba jsme to věděli.

	„Hloupost. Promluvíme s doktorem, řekne, že není při smyslech a že musí jet s náma.“

	„Já jsem doktor, Rhono,“ řekl Tom klidně. „A trvám na tom, že je rozhodně při smyslech a že si může vybrat, kde chce zůstat. Už tě znám hezkých pár let a myslím si, že využíváš tuhle frašku o sebevraždě, aby sis prosadila svou.“

	Ticho.

	„Stojíš na jeho straně? Na straně jejího přítele?“

	Tom sebou škubl. „Stojím na její straně. Už jsem jí ublížil dost. Teď mě potřebuje. Jedu do nemocnice a ona se rozhodne, jestli mě chce vidět, nebo ne. Zeptám se jí, kde chce zůstat, a vy se tomu přizpůsobíte.“

	Nikdo nemluvil.

	„Díky, Peggy. Vyprovodím se sám.“

	A odešel.

	Panebože, pomyslel jsem si. Co když ho uvidí a uvědomí si, že k němu stále něco cítí… Co když po tom šoku změní názor na rozvod…

	V hlavě se mi otevřela propast a potřeboval jsem na vzduch. Zamumlal jsem Peggy pozdrav na rozloučenou a vyšel jsem ven, pryč od Lawsonových a jejich her o moc.

	 

	Eilidh

	Nemohla jsem se dočkat, až ho uvidím. Nemohla jsem se dočkat, až se postavím té bolesti, tomu smutku, který ucítím, až se mu podívám do tváře a budu vědět, že všechno už je pryč, a pak si budu žít svůj život.

	Lidé se divili, že jsem nebyla kvůli těm jeho pletkám naštvaná, ale mě tak pohltil smutek ze ztráty dítěte, že už nezbyl prostor na nic jiného. Pro něj už mi nezbyly city. Vlastně mi nezbyly vůbec žádné city.

	Tu noc, kdy jsem zaklepala Peggy na dveře, jsem neměla téměř žádnou sílu žít. Už jen dýchat a jíst a udržet se při životě bylo strašně namáhavé. Jak ve mně ale zase začal proudit život a začala jsem zase všechno normálně prožívat, přišla zlost. Ne proto, že jsem ho milovala - láska byla už dlouho minulostí -, ale protože jsem se cítila naprosto ponížená.

	Úplně jsem šílela. Z něj, že mě podváděl. Ze sebe, že jsem to přijala, abychom mohli pokračovat v umělém oplodnění.

	Když ale vešel do nemocničního pokoje, zlost se nedostavila. Byl to Tom, ten Tom, kterého jsem vždy znala, blonďaté vlasy mu jako vždy na jedné straně trčely, oči měl ustarané. Byl to můj manžel a všechna zlost z nějakého důvodu zmizela.

	„Eilidh…“ Sedl si ke mně a chytil mě za obě ruce, jako by se nic nestalo, jako by mi nikdy neublížil.

	Ke svému překvapení jsem ho držela také.

	„Jak ti je? Zjistil jsem to až včera, byl jsem u Peggy… zkoušel jsem ti volat, ale měla jsi vypnutý telefon, celou věčnost…“

	„Jsem moc ráda, že tu jsi.“

	„Vážně?“

	Přikývla jsem.

	„Miláčku, nebudeš věřit, jak se mi změnil život. Jsem sám. Je konec… víš… Se vším je konec. Vzdal jsem se pár věcí, jsem připravený se ti víc věnovat.“

	„Pamatuješ si na tu kolíbku?“

	„Naši kolíbku? Ano…“

	„Vyrobili ji tady. Myslím v Glen Avich.“

	„Ach, Eilidh… To je dost divný… Nemůžu tomu uvěřit… Když mi ji Ian dával, neřekl mi…

	Taková divná náhoda, že ji vyrobili zrovna na místě, odkud pochází tvoje rodina…“

	„Viděla jsem ji v Jamieho dílně. Bylo to jako noční můra. Vyběhla jsem ven a nevšimla si toho auta. Chtěla jsem uskočit ze silnice, ale uklouzla jsem na sněhu…“

	„Chudinko, Eilidh moje.“ Odhrnul mi vlasy z čela pohybem tak známým, že mi to lámalo srdce. „Tvoje máma pořád říká, že sis chtěla… ublížit…“

	„Cože? Cože říká? Nikdy bych…“ Samozřejmě, mělo mě to napadnout. Dokonalá příležitost, aby mě dostala pod zámek, úplně bez problémů. Eilidh je natolik labilní, že se dokonce pokusila zabít. Musíme na ni dohlédnout. Byla jsem tak naštvaná, že jsem nemohla ani mluvit.

	„Já vím, já vím. Neboj se. Všichni vědí, že říká nesmysly. Brzo mi tě propustí a postavíme tě zase na nohy. Pojedeme na dovolenou, kamkoli budeš chtít…“

	Pustila jsem jeho ruce.

	„Ach, Tome. To ne. Mrzí mě to. Nic se nezměnilo… Nevracíme se k sobě. Nemůžeme…“

	„Proč nemůžeme? Vím, že jsi mě sem zavolala kvůli rozvodu, ale… po tom všem, co se stalo…“

	„Nic se nezměnilo. Prosím, Tome.“ Naše pohledy se potkaly. Podíval se mi do očí a dlouho mě sledoval těma svýma modrýma, jako by pátral po mojí duši.

	„Cítíš něco k Jamiemu?“

	„Ano.“ Srdce se mi na vteřinu zastavilo. Bylo to poprvé, co jsem to řekla nahlas. „Ale Jamie s náma nemá nic společnýho… Skončilo to už před lety, než sis… než…“

	„Devět dní,“ řekl a tvářil se zahořkle.

	„Devět dní? Co tím myslíš?“

	„Jednou jsi se mnou nemluvila devět dní. A to se mezi náma nestalo nic špatnýho. Neměl jsem… Nestýkal jsem se s nikým, nehádali jsme se ani nic podobnýho. To ta záležitost s dítětem tě požírala zaživa. Žili jsme spolu a ty jsi se mnou nemluvila celých devět dní, kromě ‚Ahoj‘, ‚Dobrou‘ a ‚Nechtěl bys čaj?‘ Počítal jsem to. Desátý den jsi se mnou mluvila těsně před spaním o něčem, co bylo potřeba udělat v domě.“

	„Panebože, Tome. To mě hrozně mrzí…“

	„No a víš co? Mělo by. Protože na tom máš taky podíl. Neútočím na tebe, Eilidh, bůh ví, že tě miluju, kdybych tak mohl vrátit… Ale je to taky tvoje vina, stejně jako moje. Zničili jsme naše manželství. A proč?“

	Zhluboka jsem se nadechla. „Je to pár měsíců, co jsem viděla dva lidi. Chystali se políbit a dívali se jeden druhýmu do očí. Uvědomila jsem si… Něco takovýho jsem k tobě nikdy necítila. A tys to nikdy necítil ke mně.“

	Vypadal překvapeně. Okamžitě jsem poznala, že jsem ho hluboce ranila, ale už jsem to nemohla vzít zpátky.

	„Mýlíš se. Aspoň co se týče mě.“ Zvedl se a dlaněmi si zakryl oči. Začala jsem taky plakat a nesnažila jsem se to zastavit. Naše manželství si ty slzy zasloužilo. Naše manželství skončilo, byl čas na slzy.

	Po několika vteřinách opět promluvil.

	„Proberu všechno s tvými rodiči. Dohlídnu na to, abys mohla zůstat u Peggy doma. Dohlídnu na to, aby tě rodiče neměli šanci odvést zpátky do Southportu…“

	„Počkej…“ Nemohl přece takhle odejít. Nemohl ode mě takhle odejít.

	„Proč?“ řekl mírným hlasem. „Co se dá ještě dodat?“

	Natáhla jsem k němu ruce. „Tome…“

	Uchopil je.

	„Samozřejmě ti vyhovím s rozvodem. O všechno se postarám.“

	„Ne, o to nejde… Tome…“

	„Už ne, Eilidh, prosím.“ Pustil mě a byl to pocit, jako bych přišla o část sebe.

	Odešel, ani se neohlédl a byl pryč.

	„Děkuju…“ zašeptala jsem, ale vím, že to neslyšel.
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Nevyřčené

	Fiona

	Eilidh seděla u Peggy na pohovce, upíjela čaj a psala e-mail na svém počítači. Vypadala vyrovnaná a klidná a hodně se usmívala. Na někoho, kdo měl za sebou téměř smrtelnou nehodu, vypadala velmi… spokojeně.

	Věděla jsem, že to souvisí s Jamiem. Nemohli skrývat city, které mezi nimi byly. Jen jsem doufala, že brzy dotančí ten svůj budeme, nebudeme spolu taneček a pustí se do toho.

	Připadala mi ale šťastná pořád, nejen když tu Jamie byl nebo když zavolal.

	„Eilidh, můžu se tě na něco zeptat?“

	„Jasně.“ Její jasné modré oči se setkaly s mými. Není divu, že se do ní Jamie zamiloval, pomyslela jsem si, je překrásná. Ne jen navenek, spíš… svojí duší. Silke by to uměla popsat slovy. Vždycky to uměla.

	„Vypadáš tak… nevím, spokojeně. Jako by na tebe ta nehoda vlastně ani neměla vliv…“

	Usmála se a najednou vypadala jako malá holčička.

	„Vlastně je to přesně naopak…“ Tvářila se zamyšleně a položila počítač vedle sebe. „Měla na mě velký vliv. Dobrý vliv…“

	Nebyla jsem si jistá, co tím myslí, tak jsem čekala.

	„Víš, hrozně dlouhou dobu jsem byla smutná. Z toho nebo onoho důvodu, znáš to, rodina, nemohla jsem mít děti, manžel a tak dál a tak dál. Když jsem byla v nemocnici, myslela jsem, že jsem umřela. Těžko se to vysvětluje, byla jsem v kómatu, ale mohla jsem přemýšlet a byla jsem si jistá, že jsem po smrti. A pak jsem se probudila…“ Ukázala k oknu, jako by mi chtěla představit svět, který si tu mohla ještě užít. „Mám pocit, jako bych dostala druhou šanci. A moc se mi ulevilo a moc mě potěšilo, že můžu ještě žít…“

	Přitáhla k sobě kolena, objala si nohy a trochu sebou při tom škubla.

	Ještě pořád měla bolesti. Věděla jsem to, protože jsem u ní v noci sedávala a pomáhala jí se vším, co ještě sama nezvládala.

	„A samozřejmě tu je Jamie…“ dodala.

	Zčervenala jsem a uhnula pohledem. Tyhle typy rozhovorů mi nejdou, přivádí mě do rozpaků.

	Vím, že jsem dost stará na to, abych překonala tuhle chronickou stydlivost, už nejsem malá holka. Ale nemůžu si pomoct.

	Všimla si, že je mi to nepříjemné, a usmála se, rozpustile, zdálo se mi.

	„A co ty, Fiono, máš někoho?“

	Samozřejmě o tom věděla. Všichni přátelé Silke o tom věděli. Můj zoufalý pokus udržet to v tajnosti nevyšel, což je taky hlavní důvod, proč jsme se rozešly.

	Hlavní. A pak taky fakt, že já nemůžu žít tímhle způsobem. Dobrá, zřejmě jsem se do toho zapletla, stalo se to, ale nebyla to moje životní volba. Chtěla jsem se vdát a mít děti, jako všichni ostatní. Nemohla jsem být ta, o které si všichni šuškají, ta, která zklame své rodiče, která zklame tátu.

	Co jsem se vrátila, potkala jsem Silke dvakrát. Dvakrát se mi zastavilo srdce. Dlouze se na mě podívala a čekala, až promluvím. Viděla jsem, že mě pořád ještě miluje, viděla jsem jí to na očích a chtěla jsem se jí vrhnout do náruče.

	Nic se pro mě ale nezměnilo. Pořád mi nebylo příjemné, aby to lidi věděli. Byly jsme zase na první metě. Věděla jsem, že nemůžu být v její blízkosti, aniž… aniž bych jí podlehla.

	„Ano. S někým chodím.“

	Ach bože, pomyslela jsem si. Vůbec neumím lhát. Jak v tomhle budu sakra pokračovat?

	Eilidh to zřejmě překvapilo.

	„Chodil se mnou na vysokou. Je z Aberdeenu. Hodně… hodně si píšeme a voláme.“

	„To je skvělý. Fajn…“ řekla a zadívala se na mě.

	„Jmenuje se Jack. Je úžasnej. Je to pro mě… ideální muž,“ dodala jsem a cítila, jak mám s každou vteřinou teplejší a červenější tváře.

	Ideální muž. Na téhle planetě pro mě neexistoval ideální muž.

	Existovala jen Silke a já právě udělala další krůček dál od ní, protože mi bylo jasné, že Eilidh o tom vymyšleném Jackovi řekne Jamiemu a Jamie to řekne Silke a ona půjde dál.

	Což jsem samozřejmě chtěla, chtěla jsem, aby šla dál a byla šťastná. Beze mě.

	 

	Eilidh

	Jack? Nevěřila jsem tomu ani vteřinu. Prostě si to vymyslela. Fiona byla tak průhledná, tak nevinná. Nemohla by lhát, aby si zachránila život. Vypadala hodně mladě, měla rozpuštěné vlnité hnědé vlasy, mléčně bílou pleť s pihami a hluboké, tmavě zelené oči. Měla dost růžové tváře, které jí dodávaly ještě mladistvější vzhled.

	Nevěděla jsem jistě, kterou cestu si vybere. Věděla jsem, že pořád něco cítí k Silke, ale vší silou proti tomu bojovala.

	Nám všem se lehce říkalo, že by se měla osvobodit, že by měla přijmout, kým je. Je to velmi těžká volba, jít proti vlastní rodině, postavit se všem jejím očekáváním a ustát její nesouhlas.

	Jen při tom pomyšlení se mi rozbušilo srdce rozrušením - být dcerou Morag a Hugha Robertsonových, být vychována v baptistické víře, chodit každý týden do kostela a do nedělní školy a upřímně sdílet jejich přesvědčení a snažit se podle nich žít… a pak se zamilovat do ženy.

	Nějakou dobu už jsem se cítila o moc lépe; Fionin pobyt v Glen Avich se chýlil ke konci.

	Opravdu jsem neměla nejmenší ponětí, co se s těmi dvěma stane. Jedno jsem ale věděla: Fiona možná zvládla být pro tentokrát silná a odejít, ale podle toho, co jsem jí viděla ve tváři tu noc, kdy líbala Silke, byla moc vášnivá, krev jí proudila moc rychle a byla moc vznětlivá na to, aby mohla své já donekonečna popírat. Věděla jsem, že dřív nebo později se znovu zamiluje a bude to tak sladké, příliš sladké, aby to šlo zastavit, příliš sladké, aby se to dalo vyjádřit slovy.

	Trochu se mi zatočila hlava. Možná to bylo těmi léky proti bolesti, možná jsem měla jen hlad…

	Najednou jsem začala cítit neklid. Rostl ve mně toužebný pocit, nemohla jsem v klidu sedět.

	Byla krásná noc, svět kolem mě vibroval, bylo téměř jaro a myšlenky mnou proudily jako zurčící potok. Oblékla jsem si bundu a řekla Fioně, že se jdu projít, a to jsem opravdu měla v úmyslu, jen jít na procházku, ale nohy si dělaly, co chtěly; hnaly mě nahoru Saint Colmanovou cestou, kolem místa, kde jsem téměř zemřela, k Jamieho domu.

	Jamie

	Přál jsem si, abych se mohl jen natáhnout a políbit ji, jako jsem to udělal na silvestrovském večírku. Ale zdálo se, že jsem ztratil odvahu. V mých myšlenkách teď byla křehká, jako něco, co se rozbilo a spravilo, a s čím se proto musí zacházet opatrně. Když jsem byl ale v noci sám a zavřel oči… co jsem viděl, co jsme spolu dělali… ve skutečnosti by to takové vůbec nemohlo být, ne teď.

	Od té nehody se na mě ale usmívá a dívá se mi přímo do očí, už neuhýbá pohledem jako dřív, jako kdybych býval neměl vědět, co si myslí, jako kdyby se přede mnou chtěla schovat.

	Vypadala, jako by čekala, jako by čekala na něco, o čem věděla, že je to nevyhnutelné, že se to brzy stane, jakmile se k ní budu moct přiblížit a dotknout se jí.

	A pak jsem jednoho jasného jarního večera přišel domů a našel ji před svými dveřmi. Podíval jsem se jí do tváře, neusmívala se, bylo šero a oči měla tmavé, téměř černé. Chytil jsem ji a ona se třásla.

	„Ahoj… pojď dál. Maisie je dneska u Shony…“

	„Já vím.“

	Najednou mi došlo, proč přišla a proč se třásla. Zapálil jsem oheň a chvíli jsme seděli a pozorovali třepotající se plameny a opatrně sledovali jeden druhého.

	Eilidh líbá pomalu a jistě, nic nemění, je téměř nehybná a nepřestává, dokud už nemůžu dál.

	Předvedla mi to tu noc a já se pokoušel přestat, ale nemohl jsem, bylo to tak dlouhé…

	Přidržoval jsem se jí kolem pasu, jako bych měl upadnout - a upadl jsem - upadl jsem do ní.

	A pak mě pohladila po vlasech a podívala se na mě těma tmavýma, hlubokýma očima, které jsem nikdy předtím neviděl.

	Vzal jsem ji za ruku a vedl ji nahoru, nemuseli jsme být potichu. Něžně jsem ji držel v náruči, jako porcelánovou panenku, až už jsem to nevydržel a musel si ji vzít tak jako v tom snu - a ona mě nezadržela. Zašeptala: „Nech otevřené oči.“ Jak jsme se pohybovali, pohledem jsme se k sobě připoutali a naše duše se obnažily. Dívali jsme se sobě navzájem do očí, zažil jsem divoký a nádherný orgasmus a od této chvíle jsem věděl, že pouto mezi námi se nemůže nikdy přetrhnout.

	 

	Eilidh

	„Trvalo to tak dlouho,“ řekl.

	Bylo to dlouhé i pro mě… Bála jsem se a nemohla jsem se přestat třást. Bála jsem se, ale přesto jsem toho nemohla nechat a nenechala jsem toho. Kéž bych mohla říct, že to začal on - věděla jsem, že to není správné, že jsem ještě vdaná, že je na to ještě brzo -, ale nemohla jsem popřít, že to já jsem se k němu přiblížila tak blízko, že se nemohl odtáhnout, že já jsem se ho dotkla tak, že přestat by bylo mučivé, že už nebylo cesty zpátky.

	Měla jsem v sobě tak dlouho prázdno, ale cítila jsem i touhu a teď jsem se vracela do života.

	Chtěla jsem, aby se na mě díval, chtěla jsem vidět jeho oči, když jsme splynuli v jedno, a doufala jsem, z celého srdce jsem doufala, že mě nikdy neopustí. Měla jsem zašeptat: „Miluju tě.“ Místo toho jsem mu pošeptala: „Neodcházej…“ protože jsem věděla, že kdyby odešel, přežila bych, dál bych dýchala, ale už nikdy bych nebyla živá.

	Zašeptal na to: „Nikdy neodejdu,“ a pak jsem nemohla mluvit, už jsem nemohla mluvit, ale pořád dokola jsem si říkala: neodcházej, neodcházej, neodcházej.

	Srdce mi přetékalo láskou k němu a bála jsem se, protože měl můj život ve svých rukou, a když řekl: „Nikdy neodejdu,“ nevěřila jsem mu. V té době už jsem věděla, že sliby se porušují a přísahy se zapomínají, že jediné, co máme, je naděje, že nám láska neproklouzne mezi prsty jako písek.
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Neodcházej

	Eilidh

	Seděla jsem s Maisie u jídelního stolu. Pomáhala jsem jí se čtením a napínala uši, abych slyšela telefon. Tom mi měl odpoledne volat, abychom se domluvili, kdy mám přijet do Southportu podepsat nějaké papíry. Celé to proběhlo velmi rychle a hladce. Nic jsem od něj nechtěla a já sama nic neměla, kromě malých úspor, ze kterých bych nezaplatila ani právníka.

	Neměli jsme děti, samozřejmě, takže žádné soudní tahanice. Velmi nekomplikované, i když ne bezbolestné. Ne, nebylo to bezbolestné.

	Před několika dny mi od něj přišel dopis s nějakými papíry. Byl to výpis ze vkladového účtu, který Tom založil a kde jsem byla uvedená jako příjemce. V dopise psal, že jsem opustila svou práci, abych se mohla věnovat léčbě neplodnosti, léčbě, která mi psychicky i fyzicky vzala tolik, že jsem nebyla dál schopná pracovat - to byla pravda. Tvrdil, že jsem to dělala pro nás oba a že se cítí zodpovědný za to, že nejsem zaopatřená do budoucna, a že čas, který mi v pracovním životě zbývá, není dostatečný k tomu, abych byla dobře zajištěná na stáří.

	Cítila jsem, jak se mi svírá srdce a jak se ve mně pohnula ta troška citů, které jsem k němu ještě stále chovala a o kterých jsem věděla, že vymizejí.

	Nechystala jsem se to přijmout. V jistém ohledu měl pravdu, když tvrdil, že jsem obětovala spoustu let něčemu, po čem jsme oba toužili. Na druhou stranu, nic jsem od něj nechtěla. Měla jsem pocit, že jakmile si najdu lépe placenou práci než vypomáhání Peggy a hlídání Maisie, budu se o sebe moct postarat i ve stáří, jakkoliv se to teď zdá být daleko.

	Věděla jsem, že budu v pořádku. Moje představa o dobrém zajištění je dost odlišná od Tomovy: zdá se, že toho potřebuje hrozně moc, aby mu jeho život připadal přijatelný, zatímco já jsem spokojená s málem, což jsem zdědila po Floře, a jsem na to pyšná.

	Rozhodla jsem se, že si nechám čas na rozmyšlenou a uvidím, jak se věci vyvinou. Mezitím jsme potřebovali postoupit dál s rozvodovými papíry. To vyžadovalo, abych jela do Southportu.

	Určitým způsobem jsem se na to těšila. Už dlouho jsem neviděla své neteře a synovce.

	A nemohla jsem se dočkat, až se vrátím do svého starého domova a vezmu si pár věcí, které mi tu chybí… knížky a oblečení, spoustu maličkostí, jež patřily do mého starého života, ale chtěla jsem je přenést i do toho nového.

	Jedním uchem jsem poslouchala Ouškova dobrodružství předčítaná Maisiiným zvonivým hlasem, druhé ucho jsem napínala k mobilu ležícímu na stole mezi námi. Nakonec se rozdrnčel a obě jsme nadskočily. Byl to Tom.

	„Promiň, miláčku, čti dál. Nebude to trvat dlouho. Haló?“

	Seděla jsem na schodech, zatímco Maisie poslušně dál četla a čas od času zvedla hlavu a podívala se na mě.

	„Ano. Ano, budu nejdřív tam. Zůstanu u Harryho. Jedu autem. Nevím, jaký mám pocit z návratu do Southportu. Dobrý i špatný, smíšený. Nechce se mi opouštět Maisie a Jam…

	Peggy, ale zvládnou to beze mě. Ano. Tak se uvidíme. Díky za zavolání. Ahoj.“

	Jeho hlas zněl tak povědomě, jako by to byl můj bratr. Na pár vteřin jsem zůstala nehybně sedět. Nemožné. Jako by mi někdo řekl, že Harry nebo Katrina by měli být vystřiženi z mého života. Na malou chvíli jsem si připadala ztracená.

	Když jsem položila telefon, Maisie se na mě dívala. Byla bledá a ve tváři měla divný výraz.

	„Maisie? Jsi v pořádku?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Necítíš se dobře?“

	Znovu zavrtěla hlavou.

	V tu chvíli jsem uslyšela klíče v zámku. Byl to Jamie.

	„Ahoj, jak se daří?“

	Než jsem mohla něco říct, uviděl Maisie u stolu. Otcovský instinkt mu napovídal, že se něco děje.

	„Jsi v pořádku, srdíčko?“ zeptal se a klekl si před ní.

	„Bolí mě bříško.“

	„Tak co kdyby sis na chvíli šla lehnout, a když ti pak bude líp, dáš si s náma večeři?“ řekl a vzal ji za ruku.

	„Nemůžu zůstat, Jamie, musím si zabalit. Zavoláš mi pak, jak jí je?“

	„Neeeeeee! Nechoď!“ Maisie se rozplakala a běžela ke mně. Zděšeně jsme se na sebe s Jamiem podívali.

	Objala jsem ji a držela její třesoucí se tělíčko.

	„Ty nemůžeš odejít!“ naříkala.

	„Zlato, musím dnes večer něco zařídit, uvidíme se zítra a pak budu pryč jen pár dní. Než se naděješ, budu zpátky.“

	Vykroutila se mi z objetí a podívala se mi do očí, byla bledá a vážná.

	„Ty se nevrátíš.“

	„Cože? Samozřejmě že se vrátím, zlatíčko, nemusíš se bát!“

	Ale Maisie se otočila a beze slova odběhla nahoru.

	S Jamiem jsme ztuhli.

	„Mrzí mě to, nechtěla jsem ji rozrušit…“ zašeptala jsem.

	„To bude dobrý… Myslím, že se jenom bojí, že odjíždíš nadobro, víš, jako Janet. Nebo moje máma. Řekl bych, že za svůj krátký život má poměrně dost zkušeností s tím, že ji někdo opustí…“

	„Možná bych měla zůstat přes noc…“ Zrudla jsem. „Chci říct…“

	Jamie se zasmál. „Já vím, co chceš říct.“ Položil mi ruce na ramena. „Chci, abys zůstala přes noc, i přes tu další noc a přes všechny následující noci, ale pojďme udělat, co musíme. Jdi a vyřiď, co potřebuješ, pak budeme volní.“

	Volní. A trochu ztracení. Určitě viděl, že mi něco je, protože mě držel pevně, hodně pevně, jako by chtěl ještě jednou vyjádřit, že patřím sem.

	„Chceš, abych jel s tebou? Můžu tam dojet a vrátit se ve stejný den…“

	„Ne, musím to udělat sama.“

	Vzal mi obličej do dlaní a políbil mě, trochu naléhavěji než obvykle. Byla v tom špetka…

	žádostivosti.

	Vyšla jsem ven do větrného, chladného jarního večera a celou cestu domů mě pronásledovala Maisiina bledá tvářička.

	 

	Elizabeth

	Nikdo to nepředvídal, ani já. Nenapadlo mě, že Janetin odchod a pak můj zanechají tak hlubokou ránu v Maisiině srdci. Bylo příšerné vidět ji v takovém stavu, bledou a ztuhlou strachem, jak leží s otevřenýma očima na posteli.

	Jamie s Eilidh netušili, jak hluboký strach prožívá. Zřídkakdy si uvědomíme, jak intenzivní mohou být dětské city, jak silný je jejich strach, že je opustíme, že zůstanou samy.

	Jamie udělal vše, co mohl, přinesl jí nahoru teplé mléko, snažil se ji přesvědčit, aby se vrátila dolů, přitulila se k němu a výjimečně se spolu podívali na televizi, i když už měla spát. Několikrát jí zopakoval, že se nemá čeho obávat, že Eilidh se brzy vrátí.

	Nevěřila mu.

	Maisie je bezproblémová holčička, radostná, ne lítostivá, po své matce však zdědila sklon k intenzivnímu prožívání citů a její emoce mohou být tak silné, že s ní zatřesou jako vichřice s mladým stromem.

	Jamie pokračoval ve svých večerních činnostech, uvařil si večeři, složil a uklidil vyprané prádlo, Maisie mezitím tiše seděla na schodech a čekala na ten pravý okamžik, aby mohla odejít.

	Seděla jsem vedle ní a šeptala jí do ucha: „Nechoď, je tma, je zima, zůstaň tady s tátou a se mnou… nemusíš se bát, neopustí tě, vrátí se.“ Maisie ale předstírala, že mě neslyší, a pak řekla silným a chladným hlasem, který jsem znala jen od její matky: „Já ti nevěřím.“

	Čekala na ten správný okamžik, a když Jamie mluvil se Shonou po telefonu, úplně potichu vyšla ven a v pyžamu vyběhla na ulici, kde její růžová postavička kontrastovala s noční tmou.

	Útěk z domova. Nejhlasitější volání o pozornost, nejsilnější nástroj vyjednávání. Uvědomila jsem si ale, že tohle vlastně nebyl pravý důvod, proč to udělala. Sledovala jsem ji, když šla nahoru po Saint Colmanově cestě, kolem studny a do lesa, a viděla jsem, že něco hledá.

	„Co hledáš?“ zašeptala jsem jí do ucha.

	„Ten přívěsek.“

	Věděla jsem, o čem mluví. Hledala Eilidhin přívěsek, ten, který jí Jamie vyrobil, když byli děti. Vybavila jsem si rozhovor, který spolu vedli, když jeli k Ramsayovým na statek a pozorovali jeleny. Jak jí Jamie řekl, že pro Eilidh vyrobil přívěsek a doufal, že zůstane, ale neměl odvahu jí ho dát, a ona odjela. Řekl Maisie, že ho schoval v lese za studnou, kde čeká, až se vrátí.

	Někdy zapomínáme, že děti žijí v paralelní realitě, v doslovném světě, který má svou vlastní logiku. Maisie si z tátova příběhu vzala toto: Vyrobil jsem pro Eilidh přívěsek, aby neodjela, kdybych jí ho dal, zůstala by, ale já to neudělal, a proto odjela. V Maisiině hlavě z toho logicky vyplývalo, že když ten přívěsek najde a dá ho Eilidh, Eilidh tentokrát zůstane. Přívěsek s jelenem se stal kouzelným, měl schopnost zadržet Eilidh, tak ho musela najít. Začaruje Eilidh a přinutí ji zůstat.

	Neviděla, že to kouzlo už ji začarovalo, že Skotsko a Glen Avich a malá dvoučlenná rodina k sobě Eilidh připoutaly a že už nikdy neodejde. Maisiiny zkušenosti říkaly, že láska ani rodinné pouto nestačí na to, aby zabránily odchodu milovaných osob.

	Maisie hrabala holýma rukama v zemi, dávala na stranu uschlé listy a větve. Byla jí zima, rty měla modré a tváře bílé. Vrátila jsem se do Maisiina pokoje a shodila na zem všechny knihy, které měla v knihovně, aby Jamie přišel nahoru a všiml si prázdné postele.

	Povedlo se. Viděla jsem ho, jak se polekal, vyskočil a běžel nahoru podívat se na Maisie, a když ji tam neviděl, jako šílený prohledával koupelnu, pak svůj pokoj, nakonec spodní patro.

	Vyběhl ven a bušil na dveře všech sousedů a úplně každý, na koho zaklepal, šel Maisie hledat.

	Pak došel k domu, kde bydlela Eilidh.

	„Jamie?“

	„Je pryč!“ Oči měl vytřeštěné hrůzou.

	„Ale jak to? Jak se dostala ven?“ V Eilidhině hlase byl slyšet strach.

	„Já nevím. Byla v posteli. Já byl dole. Panebože…“

	Spěšně se objali a začali znovu hledat. V ulicích znělo Maisiino jméno.

	Musela jsem přijít na způsob, jak je k ní dostat.

	Šla jsem najít lišku a našeptávala jsem jí. Byla tak statečná, tak oddaná, že vběhla mezi všechny ty lidi, i když jí instinkt radil, aby se držela zpátky. Zastavila se uprostřed Saint Colmanovy cesty a žluté oči jí zářily ve tmě. Eilidh, Jamie i všichni ostatní strnuli.

	„To je liška, kterou jsem viděla těsně před tím, než jsem měla tu nehodu. A tu noc…“

	zašeptala Eilidh a chytila Jamieho za ruku.

	Liška se třásla, jak se snažila zůstat ve stejné pozici, a byla ohromená lidskými hlasy a pachy. Vzpamatovali se a vydali se k ní. Nemohla to dál vydržet, instinkty ji přemohly a zmizela jako blesk ve křoví.

	„Počkej,“ řekla Eilidh naléhavě. Jamie se zastavil.

	Ostatní byli pár kroků před nimi a Eilidh s Jamiem stáli tiše s baterkou namířenou k zemi.

	„Tak pojď, jdeme…“ zatřásl Jamie Eilidhinou rukou a chtěl udělat krok, ale zakopl o malé, pevné tělo. Pár žlutých očí se setkal s jejich očima. Liška uskočila stranou, do lesa, ale stále byla vidět. Pak se vrhla zpátky na cestu, kde stáli, a pak zase do lesa.

	„Musíme jít za ní,“ řekla Eilidh. Díky bohu, díky bohu, že to Eilidh pochopila.

	Jamie se na ni podíval.

	Alenka za zrcadlem, pomyslela jsem si. Chystají se vkročit na mou stranu reality.

	A vkročili.

	 

	Eilidh

	Balila jsem si nahoře věci, když jsem uslyšela na ulici hlasy. Jamieho sousedi, Malcolm a Dougie Rossovi, otec a náctiletý syn, stáli před mým oknem s baterkou a hlasitě mluvili s někým, koho jsem nepoznala. Rvačka? Malcolm a Dougie? Nepravděpodobné. A pak jsem uviděla Jamieho, jak s vyděšeným výrazem ve tváři míří k našemu domu. Seběhla jsem dolů.

	„Co se děje?“ Peggy vyšla z obývacího pokoje, zatímco já otevírala dveře.

	„Nevím. Něco špatného.“

	„Eilidh, Maisie je pryč!“ zavolal.

	Rychle jsem si oblékla bundu a vyšla ven. „Jamie?“

	„Je pryč!“

	Chvíli mi trvalo, než jsem jeho slova pochopila. Jak se to mohlo stát?

	„Ale jak to? Jak se dostala ven?“

	„Já nevím. Byla v posteli. Já byl dole. Panebože…“

	Držela jsem ho v náruči. Věděla jsem, že si to dává za vinu. Jak si ale mohl myslet…

	„Pojďme,“ řekla jsem a vydali jsme se na cestu a volali její jméno.

	Několik dalších mužů a žen se k nám přidalo. Podívala jsem se na hodinky, bylo po půlnoci.

	Je taková zima a vlhko, pomyslela jsem si, jak jsme šli dál. Moje malá Maisie v pyžamu. Pane bože, prosím, prosím, ať ji rychle najdeme.

	Pane bože, prosím, ať nechodí k jezeru.

	Vybavila se mi známá, utěšující slova modliteb, která jsem odříkávala v noci s babičkou, přistihla jsem se, že se v duchu modlím, poprvé od doby, kdy jsem přišla o dítě.

	Jezero a jeho tmavé, tiché vody…

	Museli jsme s Jamiem myslet na totéž, protože se na mě podíval.

	„Volal jsem policii. Vezmou nás dolů k jezeru.“ Poslední slovo řekl přiškrceným hlasem. Cítila jsem, jak se mi podlamují kolena.

	„Na to teď nemysli, Jamie,“ řekl Malcolm přísně a šli jsme dál, následováni vykuleným Dougiem, který se klepal v džínové bundě.

	V tu chvíli jsme všichni ztuhli. Na cestu přišla liška a pozorovala nás, třásla se a v očích se jí odráželo světlo baterek.

	Po pár vteřinách se kouzlo okamžiku rozplynulo. Muži pokračovali dál po cestě. Liška ale pořád nehybně stála. Když neodběhla, uvědomila jsem si, že je to moje liška, ta, kterou jsem viděla, když jsem šla po Saint Colmanově cestě ve tři hodiny ráno, ta, kterou jsem viděla i těsně před nehodou.

	Chytila jsem Jamieho za ruku, abych ho zastavila. Nevím proč. Něco mi říkalo, že se máme zastavit a naslouchat té lišce.

	Už ale bylo pozdě, muži se k ní přiblížili moc blízko a ona utekla.

	Šli jsme dál s ostatními.

	Jamie však o něco zakopl. Otočila jsem se, abych ho chytila, a střetla jsem se s párem žlutých očí.

	Oba jsme znovu ztuhli.

	Liška uskočila do lesa a pak se vrátila opět na cestu.

	Byla jsem si jistá, že za ní musíme jít a byla jsem připravená jít i sama, kdyby Jamie odmítl.

	Stoupla jsem na měkkou zem zasypanou borovým jehličím a vešla do lesa, a i když jsem to v tu chvíli netušila, vstoupila jsem do jiného světa.

	Jamie chvíli váhal a pak se vydal za mnou.

	Museli jsme okamžitě přizpůsobit krok, protože liška byla rychlá a tichá. Díky baterce jsme zvládli sledovat pohyb lišky, která nás vedla kupředu. Oba jsme byli zticha, jako bychom se mlčky shodli, že ji nesmíme vystrašit. Už jsme nekřičeli Maisiino jméno, byl slyšet jen náš dech a jemné šustění, jak jsme se prodírali lesem.

	Nešli jsme dlouho, sotva deset minut. Dorazili jsme na malou mýtinu, polokruh placatých kamenů na jedné straně, zeď ze stromů na druhé straně. Panoval tam dokonalý klid, neporušené ticho. Liška vylezla na jeden z placatých kamenů a zastavila se. Když se kolem ní proplížilo světlo z Jamieho baterky, odhalilo holčičku v růžovém pyžamu, schoulenou u stromu a spící.

	V něčí náruči.

	Byla to žena. Na vteřinu jsem si myslela, že je to Shona, stejné blonďaté vlasy. Něco na ní ale ve mně oživilo jednu vzpomínku. Vzpomínku na zahřátou kuchyni, vůni toustu a ruku kolem mých ramen.

	A vzpomínku na tu chvíli, kdy jsme ji naposledy viděli, po mnoha letech - krátké setkání před divadlem v Aberdeenu, než jsme se všichni rozutekli a už se s ní nikdy nepotkali.

	Elizabeth.

	Objímala Maisie a obličej měla schovaný v jejích vlasech. Pak zvedla hlavu, podívala se Jamiemu přímo do tváře a usmála se.

	Něžně pustila Maisie, vstala a udělala pár kroků naším směrem. Možná jsem měla mít strach, viděla jsem ducha, ale jak se k nám blížila, cítila jsem jen neskutečnou úlevu, jako by byly všechny zpátky - i Flora, má babička, všechny ty milé tváře, které se na nás dívaly, když jsme byli děti.

	„Elizabeth,“ řekla jsem a to jméno bylo tak sladké, ta úleva tak veliká, že mi po tvářích začaly téct slzy, jako voda ze studny.

	Natáhla k nám ruku a pohladila Jamieho po tváři, stejným způsobem, jakým to musela udělat milionkrát, když byl dítě.

	Podívala jsem se na něj a byl jako zhypnotizovaný, oči úžasem dokořán.

	Natáhl se k ní a vzal ji do náruče. Pustil baterku, která spadla na zem a posvítila směrem k Maisie, a ocitli jsme se ve tmě. Nic jsem neviděla, tak jsem zavřela oči. Cítila jsem se v bezpečí.

	Ozval se tlumený zvuk a já jsem věděla, že odešla. Jamie se vrhl na zem před Maisie a zvedl ji. Viděla jsem je ve zbloudilém světle baterky. Zachvěla jsem se a klekla si k nim, přitom jsem vzala do dlaní Maisiinu tvář.

	Jamie měl zavřené oči a držel se jí, jako by na tom závisel jeho život.

	Narušila jsem kouzlo okamžiku.

	„Musíme ji dostat do tepla…“ Můj hlas zněl zvláštně, jako by přicházel z velké dálky, jako by byl ozvěna.

	Jamie otevřel oči a podíval se přímo na mě.

	Beze slova se zvedl, s Maisie v náruči. Ani se nepohnula, ztratila se v hlubokém spánku, jakého jsou schopny jen děti.

	Zvedla jsem baterku a najednou jsme byli někde jinde. Ne hluboko v lese, jak jsem si myslela, ale… hned za Saint Colmanovou studnou. Volání Maisiina jména opět naplnilo vzduch a já si uvědomila, že ani nikdy nepřestalo znít. Hned za stromy byla vidět bílá světélka, rozprostřená po celé zahradě.

	Šli jsme za těmi světly, mlčky.

	 

	Elizabeth

	Nemohla jsem si pomoct. Říkala jsem si, že jestli je to poslední věc, kterou dělám, obejmu naposledy svého syna.

	A objala jsem ho, opět jsem ho držela v náruči, když se mé tělo na kratičkou vteřinu udrželo pohromadě, než se pak znovu rozplynulo.

	Bylo to stejné, jako když se narodil, největší štěstí, jaké jsem kdy zažila. Nechala jsem se unášet černými vodami, nevěděla jsem, kde jezero začíná a kde končí, a cítila jsem klid v duši.

	Protože když jsem ho musela nechat jít, nenechávala jsem ho samotného.
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Moře duší

	Elizabeth

	Když mi tělo přestalo fungovat a srdce přestalo bít, zůstal ze mě jakýsi otisk, něco, co zachovávalo určitým způsobem mé rysy a co stále vypadalo a bylo jako já. Byla jsem stínem sebe samé, ale zůstal mi hmat a kdokoli se mě mohl dotknout, a když jsem chtěla, mohla jsem být vidět. Byla jsem tekutinou, která se může rozpouštět v prvcích a pak se může opět vrátit zpět, tělo bez hmoty, tělo, jež může být samo sebou a zároveň vodou, kamenem či vzduchem.

	Mohla jsem se proměnit v částečky vířící na slunci, v černou vodu šplouchající na břehu jezera nebo vánek mezi stromy. Mohla jsem posedávat vedle sovy, vysoko ve větvích a ve tmě, a rozjímat v její přítomnosti o noci. Mohla jsem plavat mezi vydrami a vynořit se v rákosí, pozorovat jejich zářivé černé oči, které se dívaly přímo do mých během rozhovoru beze slov.

	Mohla jsem se proměnit v kámen, a když jsem to udělala, cítila jsem srdce samotné země, jak tluče ve středu každé skály, kmitá neviditelným žárem a energií. Síla tisíců a tisíců let, věk země, který se formoval a přetvářel do toho, co nyní známe, to vše jsem cítila, když jsem byla úbočím hory, oblázkem na břehu, šedým kamenem s mechem uprostřed lesa. Mohla jsem být ohněm, to pak tlumilo veškeré vzpomínky, byl to nejsilnější ze všech vjemů, když jsem hořela a necítila bolest, když jsem plápolala s plameny v oranžovožlutém víru.

	A poté, co jsem byla vzduchem, vodou, kamenem či ohněm, mohla jsem být zase sebou, stínem Elizabeth McAnenové, s jejím obličejem, vzpomínkami, smysly.

	To všechno se teď ale mění.

	Od té noci v lese, od té doby, co jsem se naposledy dotkla svého syna, se mi zdá, že jsem ztratila vše, co mě spojovalo v jeden celek . Nemusím se rozpouštět ve vzduchu nebo ve vodě, děje se to samo od sebe a je pro mě stále těžší a těžší být opět sama sebou. Jako kdyby se všechny kousíčky mého já, které kdysi držely pohromadě, jako planety sluneční soustavy držící se na oběžné dráze díky gravitaci, uvolnily a vydaly se každý svou cestou, příliš vzdáleny jeden od druhého, aby se mohly zase spojit.

	A jednoho dne za soumraku jsem přestala vidět, přestala cítit. Neslyšela jsem nic kromě zvláštního rytmického zvuku, jako když se ručně valchuje vlna, která opakovaně naráží na stůl, a ten zvuk je stále hlasitější a stále se přibližuje.

	Usilovně se snažím myslet a vybaví se mi jedna vzpomínka z jednoho večera před mnoha lety. Flora zpívá, obě jsme holčičky, déšť jemně ťuká na okno, oheň žhne. Je zimní večer a sešly se tu celé naše rodiny. Flořin hlas nese rytmus a ladí s tlukotem mého srdce, je o něco starší než já a moc jí to sluší, má na sobě modrou sukni a bílé ponožky, vlnité hnědé vlasy jí padají na ramena a tváře má růžové od žáru ohně. Toužím být jako ona, velká a hezká.

	Sedím na koberci u matčiných nohou a vše na světě je dokonalé a všichni tu jsou, můj milý otec, moji prarodiče, můj bratr, všichni jsou naživu, nikdo zatím nezemřel.

	Flořina píseň má jemný rytmus, gaelská slova se jí sladce linou z úst jako vodopád…

	A to je má poslední myšlenka, pak už to nejsem já. Má poslední myšlenka, než ztratím zbytek vědomí, to jediné, co znám, co slyším, je tlukot srdce, rychlý a třepotavý jako srdce ptáka, a uvědomuju si, že to opět bije mé srdce… Flořina píseň se proměnila v jeho tlukot a je tu ještě něco jiného, další jemný tlukot, další srdce někde ve tmě, tluče pomalu a silně spolu s mým, je tu tma a teplo, já si ale opravdu chci pamatovat, kdo jsem byla a chci si pamatovat Jamese a Shonu a Jamieho a Maisie a chci si pamatovat Glen Avich a svou matku, měla modré oči a…
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Ne teď, ještě ne

	Fiona

	Milá Silke,

	je mi to tak líto…

	Milá Silke,

	doufám, že to pochopíš…

	Milá Silke,

	já…

	S láskou. S láskou. Musím jít.

	Smazala jsem těch posledních pár slov, odstranila je a papír, na kterém byla napsána, jsem hodila k ostatním v odpadkovém koši.

	Nemůžu to udělat. Nemůžu s ní ani mluvit. Vidím jen jedno řešení - odjet, nejdál jak to jde.

	Letím na Nový Zéland. Moje sestřenice tam pracuje jako zdravotní sestra, pomůže mi sehnat práci. Můžu u ní na pár týdnů zůstat, dokud si nenajdu něco svého. Asi rok zůstanu v Aucklandu a pak se vydám dál, možná do Austrálie, na Dálný východ, kamkoliv. Nechci být nikde jinde tak dlouho, abych se prozradila, aby každý věděl, kdo ve skutečnosti jsem, co ve skutečnosti jsem.

	Je mi jedno, kam pojedu, pokud to bude daleko od tohohle městečka, od tohohle akvária.

	Dusím se tu. Každý se dívá, soudí. Každý uvidí, jak se mé oči zastaví tam, kde by neměly, jak ožívám a červenám se, když bych neměla, jak jsem jiná než všichni ostatní.

	Mnoho lidí o tom ví, mnoho lidí si to myslí. Možná i moji vlastní rodiče. Už při tom pomyšlení se mi dělá špatně od žaludku.

	Tady mě nic nečeká. Možná potkám muže, někde ve světě. Možná se změním a budu zase normální, jako kdysi.

	Ne, nikdy jsem nebyla normální. Byla jsem taková vždycky.

	Vzpomínám si na Karen Roathieovou, holku, která bydlela naproti… Nikdy mě nepřestalo bavit dívat se na její obličej. Chtěla jsem jí být pořád nablízku. Ruka mi vklouzávala do jejích rukou… Když jsme šly na střední školu, snažila jsem se být pořád vedle ní. Bůh ví, proč to nikomu nepřišlo zvláštní. Tolik jí to slušelo ve školní uniformě, dlouhé černé vlasy se dotýkaly mojí ruky, když vedle mě seděla, její noha se letmo dotýkala mojí a já se snažila dostat o trošinku blíž, abych zase cítila ten jemný dotek. V noci se mi o ní zdávalo, představovala jsem si, jak se její hebké rty dotýkají mých a jak jí voní krk, když ji držím…

	Vidíte? Vždycky jsem byla taková. Bože, nechci na to myslet. Chci na to všechno zapomenout.

	Je mi jedno, co se teď stane. Chci jen být na místě, kde mě nebude neustále někdo sledovat. Kde si nebudu muset tak silně uvědomovat sebe samu, jako teď, když se to tolik snažím utajit, ale moc mi to nejde a dřív nebo později lidé zjistí, kdo opravdu jsem.

	Nechci se ani loučit se Silke. Stejně vím, že jsem ji ztratila. Doufám, že to neobrečela.

	Doufám, že na mě zapomene, doufám, že bude v pořádku, najde si někoho jiného, někoho, kdo unese být takový, být úplně špatný.

	Ne, teď lžu. Jsem dobrá, zřejmě ale jen pro sebe. Je pravda, že doufám, že na mě myslí.

	A nedokážu si představit, že je s někým jiným.

	Nedokážu být tím, čím jsem. Tim mi jednou pustil seriál Pán času a já se rozbrečela, protože tam mluvili o planetě, která se nachází blízko černé díry, planetě, která má podle všech zákonů gravitace a přitažlivosti do té díry spadnout a zmizet, z nějakého důvodu ale nespadne.

	Říkali jí „nemožná planeta“ - a to jsem já, nemožná holka, holka, pro kterou není místo a čas, kde by mohla žít.

	Nemůžu žít a být taková, jaká jsem, ale nemůžu ani nebýt taková, jaká jsem. Blížím se k černé díře a dřív nebo později do ní spadnu, a až se to stane, nechci, aby u toho byli moji rodiče a celý Innerleithen.

	Musím jít, čím dřív, tím líp.

	Skotsko je odsud ze shora pěkně zelené. Modrozelené, pobřeží členité a dokonalé a krásné.

	Vypadá maličké, malé místo ve velkém světě. Doufám, že se sem jednou vrátím.
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Klidně lež, buď tiše a poslouchej

	Jamie

	A zase totéž, byla bílá jako stěna, seděla na pohovce a objímala polštář. Vypadala nemocně.

	Maisie seděla vedle ní, potichu jako myška - jako mnohokrát předtím vycítila, že Eilidh opět není dobře.

	Když Eilidh slyšela, že přicházím, trochu se narovnala a usmála se.

	„Ty už jsi doma? Promiň, hrozně to uteklo…“ Podívala se na hodinky.

	„Ježíš, už je pět. Nemám přichystaného nic k večeři…“ Rychle vstala a stejně rychle si zase musela sednout.

	„Ufff…“

	„Je ti dobře?“ Přiběhl jsem ji zkontrolovat.

	„Jo, je mi dobře. Jenom se mi trochu motá hlava.“

	„Eilidh, musíš jít k doktorovi. Takhle to dál nejde. Trvá to už… týdny!“

	„Je to jen změna počasí. A rozhodila mě ta cesta do Southportu, vždyť víš, všechno to vyřizování…“

	„Jo, já vím. Co ses vrátila, nejsi to ty.“

	Chceš opravdu být tady? Se mnou? Chtěl jsem se zeptat. Ale nebyla na to vhodná doba, ne když tu byla Maisie, která nás pozorovala a tvářila se ustaraně.

	„Ty si sedni a já uvařím večeři.“

	„Ne, vždyť jsi právě přišel, sedni si a já uvařím.“

	Zavrtěl jsem hlavou, vzal ji za ramena a něžně ji posadil.

	„Slib mi, že zajdeš k doktorovi.“

	„Slibuju.“

	Později večer jsem volal Shoně. Dělal jsem si hrozné starosti.

	„Prostě vypadá… nevím, jako by nebyla ve své kůži. A nejí. Pořád jí říkám, ať zajde k doktorovi, ale odmítá.“

	„Třeba je to, jak říkáš, není ve své kůži. Za poslední rok si toho prožila hrozně moc, potřebuje trochu času, aby se dala zase dohromady. Připadá ti smutná? Nebo plačtivá?“

	„Znáš Eilidh, vždycky je trochu emotivní, ale nepřijde mi, že by měla depresi nebo tak.

	Jenom je trochu… duchem nepřítomná. Jako kdyby byla myšlenkami jinde. Bojím se, že…“

	Nevyřčená slova zůstala viset ve vzduchu. Že odejde, jako Janet.

	„Na to teď nemysli. Jenom předbíháš.“

	Slyšel jsem, jak tam Maggie žvatlá. I když jsem byl ustaraný, nemohl jsem se neusmát.

	„To je Maggie?“

	„Maggie osobně. Kdybys ji teď tak viděl, Jamie. Je neskutečně roztomilá, má na sobě proužkované dupačky, ty, které jsme dostali od Jean. Podívej, co kdybyste přijeli na víkend?

	Myslím i s Eilidh. Můžu si s ní trošku popovídat a zjistit co a jak.“

	„To bych moc rád. Zeptám se jí.“

	„Večer jí ještě napíšu.“

	Když jsem položil telefon, cítil jsem se o něco lépe. Nezdálo se, že by si Shona dělala velké starosti, takže možná nebylo čeho se obávat. Shona mě vždy uklidní, jako když sedíte v letadle a jsou turbulence, vy se podíváte na letušku, a pokud nevypadá vyděšeně, nemusíte se bát.

	Něco takového.

	Přesto.

	 

	Eilidh

	Viděla jsem na Jamiem, že si dělá starosti, a upřímně, já si je dělala taky. Cítila jsem se tak slabá, otupělá. Říkala jsem si, že to může být tím stresem z cesty do Southportu, tím stěhováním věcí z Tomova domu. Tím, že jsem ho znovu viděla a věděla, že je to zřejmě naposledy, co jsme spolu v jednom pokoji. To už je ale pár týdnů. Mělo by mi být přece zase dobře.

	Domluvila jsem si návštěvu u doktora.

	„A jak vám je? Myslím, jestli míváte výkyvy nálad. Měla jste náročný rok…“

	„Ano, lze to tak říct. Je mi… dobře. Od té nehody se cítím o moc líp, což je dost zvláštní.

	Nemyslím si, že můj problém je v hlavě.“

	„Dobře, dlouhé stresové období může někdy oslabit tělo, způsobit pocit vyčerpání. Co kdybychom udělaly krevní testy a počkaly, co se ukáže?“

	Doktorka Nicholsonová má laskavé, jasně modré oči, a když se na mě podívala, věděla jsem, že si něco myslí, ale neříká to. Přála jsem si a modlila se, abych to všechno nemusela podstupovat znovu - antidepresiva, beznadějnou terapii. To jsem zažila po potratu, bylo to příšerné, otravovalo mě to a nepomáhalo mi to. Vím, že je to šílené, ale doufala jsem, že krevní testy něco odhalí, nevím, třeba chudokrevnost, něco, co by spravily vitamíny. Cokoliv, jen ne nic psychického. Měla jsem po krk emocí. Chtěla jsem si jen žít svůj život.

	Něco odhalily, ale nebyl to nedostatek vitamínů. Bylo to něco úplně jiného. Stála jsem v jiné koupelně, seděla na jiné podlaze a byla jsem jiná Eilidh, která plakala radostí, a věděla jsem, věděla, že tentokrát to dopadne jinak.
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Jsi to ty

	Jamie

	Vzbudil jsem se ve zlomku vteřiny. Když zašeptala Jamie, okamžitě jsem se narovnal. Čekal jsem na to mnoho nocí, dlouhou dobu jsem spal jen napůl a poslouchal, jestli neuslyším jakýkoliv náznak, že už to začíná. Mnohokrát jsem ji pozoroval, jak spí, celá kulatá pod peřinou, víčka se jí jemně třásla, protože se jí něco zdálo. Když hluboce spala, často jsem strčil ruku pod peřinu a opatrně ji položil na její břicho, abych cítil, jak naše miminko kope. Zadržel jsem dech a ve tmě se usmíval, říkal jsem si, jaké to asi je cítit tohle kopání zevnitř . Nádherné a zřejmě dost zvláštní. Teď když měla po termínu, byla tak veliká, že jsme mohli rozpoznat tvar miminka, a já nemohl uvěřit tomu zázraku, který se mi odehrával před očima. Byl jsem z toho unesený, stejně jako jsem byl unesený z Janetina těhotenství, i když v té době mi radost kazil její pocit úzkosti.

	Eilidh byla po celou dobu velmi šťastná, bylo jí moc zle, moc slabo a cítila se nepříjemně, ale vyzařovala z ní naděje a nadšení z toho, jak miminko roste. Oba jsme však byli vystrašení a každou nekonečnou cestu do Aberdeenu, kde se o Eilidh starali, doprovázely obavy.

	Když Eilidh zašeptala mé jméno, téměř se vedle mě nepohnula, ale já už byl napůl dole z postele.

	Zasmála se a řekla: „Ještě to nějakou chviličku potrvá.“

	Seděli jsme spolu ve světle nočních lampiček, vzrušením a vyděšením jsme šeptali, upíjeli čaj a pojídali toust s máslem. Shona nám radila, ať do sebe zkusíme dostat nějaké jídlo, než to celé začne, protože Eilidh nebude moct během porodu jíst a já zřejmě nebudu mít chuť.

	„Nezapomeň, že tvůj švagr si odešel na hranolky, zatímco já rodila!“ řekla a rozzlobeně se podívala na Frasera.

	„A obalovaný párek. Už jsem to zažil třikrát. Tak jsem si říkal, že bych se mohl najíst, protože to ještě nějakou dobu potrvá,“ řekl a zamrkal na ni.

	Skoro jsem nedokázal spolknout toust, jak jsem měl stažený žaludek. Měl jsem tolik energie, že bych mohl jít třeba běhat. K ránu už cítila Eilidh bolesti a moc se snažila být potichu.

	Nechtěla děsit Maisie.

	Tolik, tolik jsem ji miloval, jak tam seděla u jídelního stolu, bílá jako stěna, oči jí zářily a držela se kvůli Maisie. Vysvětlili jsme jí, že až bude miminko připravené se narodit, Eilidh bude muset přespat pár nocí v nemocnici, aby jí doktoři a sestry pomohli dostat miminko na svět.

	A ona, Maisie, zůstane s tetou Shonou a strejdou Fraserem. Zdálo se, že to přijímá s klidem, ale já věděl, že z toho má obavy.

	Za půl hodiny už jsme byli na cestě do Aberdeenu, Maisie seděla vzadu a měla s sebou svůj batůžek s Charliem a Lolou a věci na přespání. Shona s Fraserem ji měli přijet vyzvednout do nemocnice a vzít ji k sobě domů.

	„Vzadu všechno dobrý?“ zeptal jsem se Maisie. Eilidh byla zticha. Úplně zticha, celá bílá, čelo zpocené. Panebože.

	„Ano. U tebe dobrý?“ zeptala se Maisie trochu nejistě.

	„Perfektní, miláčku!“ řekl jsem vesele. Tedy, snažil jsem se o to, znělo to nejspíš hystericky.

	„Dobrý, Eilidh?“

	„Ano,“ odpověděla stroze. Zdálo se, jako by její hlas přicházel odněkud zdaleka. Jako kdyby tam nebyla s námi, jako kdyby byla někde sama, někde, kde nám nebyla na dosah.

	Jde do boje, pomyslel jsem si. A já toho pro ni nemohu moc udělat.

	Když se za námi zavřely automatické dveře aberdeenské porodnice, Eilidh se o mě opírala a ztěžka dýchala a mně se udělalo špatně. Vstupovali jsme do nového světa, ve kterém nic nebude jako dřív.

	 

	Eilidh

	Měla jsem hrozné bolesti, nemohla jsem dýchat, nemohla jsem už ani křičet - a to jsem toho do té doby nakřičela hodně. Byla jsem připnutá k monitoru a omámená bolestí, viděla jsem, jak zaznamenává srdeční tep mého dítěte. Byl silný a nebojácný, zněl mi v uších jako píseň.

	Přežila jsem další nekonečnou bolest a místnost zaplnil křik mého dítěte. Jeho hlas byl dávný jako hory a silný jako příboj, život jím proudil volně jako valící se řeka. A já si vzpomněla na mé druhé dítě, na to, které odešlo, které nemohlo zůstat, a poprvé jsem jasně chápala, proč tehdy odešlo a proč tohle dítě teď zůstalo. Tohle dítě tu mělo být, tohle dítě sem patří…

	„Je to kluk!“ slyšela jsem Jamieho.

	„Je to kluk,“ zašeptala jsem. Ano, samozřejmě, jsi to ty. Vždycky jsi to byl ty. Znala jsem tě celý život.

	Dali mi ho do náruče, hlavu měl ještě od krve, obličej pomačkaný a malé pěstičky, teplé tělíčko zabalené do deky. Byl překrásný a dokonalý, srdce mi přetékalo radostí, jakou jsem nikdy předtím nezažila. Nemohla jsem se na něj vynadívat, na jeho obličej, jeho ruce. Nemohla jsem přestat nasávat tu sladkou dětskou vůni, která byla i mou vůní.

	„Jak se bude jmenovat?“ zeptala se mě porodní asistentka. Podívala jsem se na Jamieho.

	Chtěla jsem, aby našemu dítěti vybral jméno on.

	„Sorley. Sorley McAnena,“ odpověděl a znělo to jako požehnání, jako modlitba, jako píseň.

	Porodní asistentka odešla, říkala něco o zlaté hodině a vytváření vazeb. Nevěděla jsem přesně, o čem mluví, jaké vytváření vazeb? Se svým dítětem jsem byla spojená už dávno, jsme jeden a vždycky budeme. Nezáleželo na tom, hlavně že nás nechali na chvíli o samotě. Jamieho a mě a našeho syna. Našeho syna. Nemohla jsem uvěřit, že jsem nakonec říkala tato slova!

	Když se mi konečně podařilo odtrhnout oči od mého dítěte, podívala jsem se na Jamieho.

	Vypadal příšerně, pod očima měl tmavé kruhy a byl bledý a zarudlý zároveň, ale smál se od ucha k uchu. Učinila jsem ho šťastným.

	Byla jsem tak pyšná.

	Zvedla jsem hlavu, abych ho políbila. Odhrnul mi mokré vlasy z čela a naše rty se spojily nad Sorleyho hlavičkou.

	A pak se stalo něco zvláštního.

	Říká se, že novorozenci moc nevidí, nemůžou zaostřit, rozpoznávají jen stíny a obrysy toho velkého cizího světa, do kterého byli svěřeni. Myslím, že můj syn se na mě ale podíval. Na nás.

	Jeho oči byly jako dvě černé tůně, jako oči stvoření, které žije pod vodou a mrká, když se dostane na světlo na hladině. Jako někdo, kdo přichází na nové místo z velké dálky.

	Podíval se na mě, přivítal mě a pohledem se přesunul k Jamiemu, úmyslně, jako kdyby nás už znal. Se slzami radosti v očích jsem řekla: „Podívej, Jamie, má Elizabetiny oči.“

	 

	
Epilog
Čas, ten utíká

	Eilidh

	Myslím na ženy, které se narodily přede mnou, na svou matku Rhonu a její matku Floru, na Flořinu matku Margaret a Margaretinu matku Annu a tak dál, na dlouhou řádku silných žen a jejich příběhy, radosti a strasti. V žilách mi proudí jejich krev a s ní také jejich vzpomínky - proudí mnou a dělají ze mě to, co jsem. Žijí ve mně, v mé krvi a v mých kostech, od narození do smrti, skrze manželství a porod a ztrátu. Slyším jejich hlasy, jak mi šeptají, a cítím jejich ruce, jak mě podpírají ve chvílích slabosti, jejich síla je má síla a jejich hrdost je má hrdost.

	A Elizabeth, matku svého manžela, vidím v Shoně a v Maisie a ve svém vlastním synovi.

	Vím, že k nám promlouvala ze záhrobí, že při nás stála a dovedla nás domů, Jamieho a mě.

	Když jsem se před dvěma lety ocitla ve tmě, určitě jsem se modlila, aniž bych o tom věděla.

	Určitě jsem žádala o pomoc, protože bůh ví, že jsem byla ztracená.

	Elizabeth vyslyšela mé volání a já vyslyším volání našich dětí, až přijde můj čas, a pokud se vydají do neznáma pro pomoc, uslyším, až řeknou: „Stůj při mně.“

	 

	
Poděkování

	Děkuji, Rossi, Sorley a Luco, za všechno.

	Děkuji své rodině, Ivaně a Edoardovi Sacerdotiovým, a svému nejdražšímu otci Francovi a babičce Caterine, kteří při mně stojí.

	Děkuji Walkerovým, zejména Beth a Billovi, svým druhým rodičům.

	Děkuji Irene, nejlepší kamarádce, jakou si kdo může přát.

	Děkuji lidem z městečka Caravino v severní Itálii, pravého Glen Avich… místa plného duchů, kterých jsem se během dlouhého, slunečného dětství naučila nebát.

	Díky Sorleymu MacLeanovi a Martynu Bennetovi, jejichž interpretace básně „Hallaig“ dala vzniknout tomuto příběhu.

	Děkuji všem v nakladatelství Black & White, že mi důvěřovali.

	Děkuji Alexanderovi McCallovi Smithovi a Alison Raeové za povzbudivá slova, na která nikdy nezapomenu.

	A navždy děkuji tobě, mé větrné, temné, srdečné, komplikované, milované Skotsko, můj domove.
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